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3, (8. Jtmmcrmanns Briefe an faller.
1767—1775.

9Jadj bem Sftanuffrtpt ber SSerner Stabtbibliottyef tyerauS«
gegeben oon Dr. Stubolf 3fdjer.

Sie nactyftetyenben 26 Sriefe Zimmermanns Bifben
ben Sdjlufe feiner Korrefponbenj mit §atter, bon beffen

feanb bei Sobemann 10 Slntworten gebrudt finb. 8 bon
ben Sriefen Zimmermanns finb bor jwanjig Satyren im
Srud tyerauSgegeben worben bon grenSborff in ber

Zeitfdjrift beS tyift. SereinS für -Jtieberfadjfen, §annober
1891. Sie bürften aber fjier fetyon beS ZufammentyangeS

wegen nietyt fetyien.

gür Zimmermann geben bie Sriefe Stuffdjlufe über
bie widjügfte SBenbung in feinem Seben, bie Serufung
nadj Dannober, über fein anfängüdjeS §eimmety unb
baS attmätylidje hineinleben in bte neue ©tellung.
SBidjüge Sreigniffe, wie bte berütymte Sructyoperation in
Sertin im Satyre 1771 unb ber Sob feiner Srau,
werben in ben Sriefen nietyt berütjrt. Sd) berweife
bafür auf „Zimmermanns SeBen", Sem 1893, wie
audj fonft für atteS -Jtätyere, befonberS für baS Ser=

tjättniS ju fetner Sodjter Kattyarina, bie burdj ©oettye

berütymt geworben ift. Sie Kranttyett Zimmermanns,
ber §auptgrunb für feine 3teife in bie ©djweij, fommt
in ben Sriefen auSfüfjrücty jur ©pradje, aber bie ein=

getyenben mebijimfctyen Srörterungen mufeten im Srude
wegbleiBen.

I. E. Zimmermanns Briese an Haller.
1767—1775,

Nach dem Manuskript der Berner Stadtbibliothek heraus¬
gegeben von vr. Rudolf Jscher.

Die nachstehenden 26 Briefe Zimmermanns bilden
den Schluß seiner Korrespondenz mit Haller, von dessen

Hand bei Bodemann 10 Antworten gedruckt sind. 8 von
den Briefen Zimmermanns sind vor zwanzig Jahren im
Druck herausgegeben worden von Frensdorfs in der
Zeitschrift des hist. Vereins für Niedersachfen, Hannover
1891. Sie durften aber hier schon des Zusammenhanges
wegen nicht fehlen.

Für Zimmermann geben die Briefe Aufschluß über
die wichtigste Wendung in seinem Leben, die Berufung
nach Hannover, über sein anfängliches Heimweh und
das allmähliche Hineinleben in die neue Stellung.
Wichtige Ereignisse, wie die berühmte Bruchoperation in
Berlin im Jahre 1771 und der Tod seiner Frau,
werden in den Briefen nicht berührt. Ich verweise

dafür auf „Zimmermanns Leben", Bern 1893, wie
auch sonst für alles Nähere, besonders für das
Verhältnis zu seiner Tochter Katharina, die durch Goethe

berühmt geworden ist. Die Krankheit Zimmermanns,
der Hauptgrund für seine Reise in die Schweiz, kommt
in den Briefen ausführlich zur Sprache, aber die

eingehenden medizinischen Erörterungen mußten im Drucke

wegbleiben.
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Zimmermanns eigenttidje ©lanjjeit begann erft
biete Satyre nadj §atterS Sob mit feinem grofeen SBerfe

„ÜBer bie Sinfamfeit" unb feinen Sejietyungen ju griebridj
bem ©rofeen unb Kattyarina II. (Sriefwedjfet fjerauS=

gegeben bon Sobemann, 1906.) ©ein SeBenSenbe war
berbüftert bott tyefügett üterartfctyen Kämpfen. SBie er

leibenfctyaftlidj für bie sptytjjtognomtf eintrat, btofe auS

greunbfdjaft für Sabater, (tritt er fpäter mafetoS gegen
bie Sertiner Slttfffärer unb gegen bie 3teboIutionäre.
SaS «laisser aller», baS er einft im Unmut ßatter
als DRaxime empfofjten tyätte, War eben burctyauS nidjt
fein SebenSgrunbfat; unb fonnte eS bei feinem Ieiben=

fdjaftüdjen unb retjbaren Semperament audj nidjt fein.
Sin feallex beWunbem wir wieber bie nimmermübe

Wiffenfdjaftüdje Sätigfeit unb bie angefegentüdje %öx=

berung, bie er feinem ©djüfer juteit werben tiefe. §alferS
fetjte Serfuctye, Wieber in ©öttingen eine ©tette ju finben,
werben burcfj bte Sriefe befeudjtet.

Sie Kranftyeit ber Beiben Korrefponbenten wirft
einen ©djattett auf ben Sriefwedjfet. Zimmermann
fretücty lebte trotj feiner SobeSatynungen nodj jwanjig
Satyre, unb Raffer ftarb erft jwei Satyre nacty Zimmer=
mannS Sefudj. SS bleibt übrigens merfwürbig, bafe

jWei ber Berüfjmteften Sfrjte ityrer Zeit in eigenen Seiben

fidj feinen Diät mufeten.

189.

(Sern S3b. 26, 9tr. 146.)

Monsieur etc.
Je vous rends un million de graces pour la

communicalion de l'ouvrage du D'Sarcone, dont les

libraires Füesslin vous garanlissent le retour par le
billet cy Joint, et que M. Schund (un des plus
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Zimmermanns eigentliche Glanzzeit begann erst
Niele Jahre nach Hallers Tod mit seinem großen Werke
„Über die Einsamkeit" und seinen Beziehungen zu Friedrich
dem Großen und Katharina II, (Briefwechsel
herausgegeben von Bodemann, 1906.) Sein Lebensende war
verdüstert von heftigen literarischen Kämpfen. Wie er

leidenschaftlich für die Physiognomik eintrat, bloß aus
Freundschaft für Lavater, stritt er später maßlos gegen
die Berliner Aufklärer und gegen die Revolutionäre.
Das «laisser aller», das er einst im Unmut Haller
als Maxime empfohlen hatte, war eben durchaus nicht
sein Lebensgrundsatz und konnte es bei seinem
leidenschaftlichen und reizbaren Temperament auch nicht sein.

An Haller bewundern wir wieder die nimmermüde
wissenschaftliche Tätigkeit und die angelegentliche
Förderung, die er seinem Schüler zuteil werden ließ. Hallers
letzte Versuche, wieder in Göttingen eine Stelle zu sinden,
werden durch die Briese beleuchtet.

Die Krankheit der beiden Korrespondenten wirft
einen Schatten auf den Briefwechsel. Zimmermann
freilich lebte trotz feiner Todesahnungen noch zwanzig
Jahre, und Haller starb erst zwei Jahre nach Zimmermanns

Besuch. Es bleibt übrigens merkwürdig, daß

zwei der berühmtesten Ärzte ihrer Zeit in eigenen Leiden

sich keinen Rat wußten.

t89,
(Bern Bd. 26, Nr. 146.)

Aensisur etc.
le vous rsulls un million cle Kra«e8 pour Is

communication cts l'uuvrsZs clu O'öareoue, ctoni les

libraires k'uesstin vous garantissent le retour par le
billet ev suint, et crus A. öckmici (uu cies plus
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honnetes hommes que je connois) vous rendra dans

peu de tems puisqu'en deux mois il aura lui-meme
un exemplaire.

II n'y a point eu de combat aux. Grisons, mais
il me semble que je vois partout des esprits agites
par la meflance et la crainte.

Je ne disconviens pas que l'auteur des ©ctyweijer=
lieber n'ait fait en partie ce que M. Lentulus a fait
ä Thoune et iera dans les environs de Jierne la

semaine prochaine.
J'ai bien seu avant I'assemblee de Schinznach

que L. L. E. E. du senat avoient repris leur decret
donne en Septembre. Sans cela faffaire auroit ele-

portee devant le grand tribunal. Cette societe tom-
bera d'ailleurs d'elle meme, si on ne la persecute
pas. Ce n'etoit qu'une partie de plaisir, et le plaisir
meme peut devenir insipide, quand l'enlhousiasme
a passe.

Je crois comme vous, Monsieur et tres cher
Patron, que les Representants de Geneve ont rendti
le nom de la liberte odieux. Mais je crois aussi que
bientot ce nom ne sera plus prononee ou qu'il ne

sera pour nos ames enerves qu'un vain son.

II est incontestable qu'on abuse souvent de la

liberle dans quelquesuns de nos etats, mais il me
semble aussi que ceux qui pour celte raison lä vou-
droient detruire la liberte, deelürent leur propres
entrailles. II pourroit venir un tems oü on seroit
pourtant bien aise que nos ames eussent encore
quelque ressort, et que le souvenir de l'antique
vertu ne fut pas tout ä fait detruit.
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Kannst«« Koinmss qus ss oonuois) vou» rsuàrs àsns

psu âs tems puisqu'en clsux mois il «urg tui-mSuie
un sxsmplsirs.

II u'^ a poiut su às combat aux Lrisons, mais

il ms ssmbls qus js vois partout àss ssprits ggitSs
par la inslisnes st la craints.

.Is ns àiseonvisns pas qus l'auteur àss Schweizerlieder

n'ait lait su partie cs que 51. I/ônk«ê«s g lsit
g IKouns st lers àsns Iss suvirons cle lZsrns ls
semaine proekains.

l'ai bien sou avant t'asssmblss àe SeKinxnseK

qus l.. l^. L. It!, àu sénat «voient repris leur àserst
àonnó sn Septembre. Sans esta l'atlsirs suroit ete
portes àsvsnt Is granà tribunal, tüslte société lom-
Kers à'ailleurs à'slts même, si ou ne ta persecute
pas. n'stoit qu'une partis às plaisir, st Is plaisir
mêrns psut àsvsnir iusipicle, qusnà t'sutliousiaslne
s pssss.

ls croîs eounns vous, Aonsisur st trss eksr
patron, qus Iss lìeprsssntants às Lsnsvs ont renàu
Is uoru às Is liberté octisux. Asis js erois sussi qus
bientôt cs nom ue sers plu» prononce ou qu'il ns
sera pour nos surs» snsrvss qu'un vsin son.

II sst incontestable qu'on sbuss souvent às I»

libsrts àsns quslqussuns às nos ststs, rugis il ms
ssiubts aussi qus csux qui pour cstts raison Is vou-
àroieut àetruirs la libsrts, àecbirsut lsur proprss
sntrsitlss, II pourroit vsnir un tsms ou «n ssroit
pourtant bisn siss qus nos arnss eussent sneors
qusiqus ressort, st qus Is souvsuir às l'sntique
vsrtu ne lut pss tout s lait àstruit.
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J'ai ete appelle la semaine passee ä Soleure

pour l'interprete de Monsieur l'ambassadeur de France,
malade depuis quelques mois et ayant un absces

dans la poitrine ä ce qu'il paroit. Le cas etoit si

pressant que j'ai cru devoir lui faire administrer
les sacraments; j'ai eu le plaisir de consulter pour
ce malade avec M. Scholl qui fut present M.
l'ambassadeur que j'ai vu lous les jours et ches lequel
j'ai mange deux fois, m'a comble de bonte et de

politesse. La semaine prochaine je dois aller ä Basle
oü un seigneur allemand me donne rendes-vous.
Ces voyages me sont extremement necessaires pour
ma sante, je les fais en chaire, mais je crains sans
cesse le retour des hemorrhoides.

Vous n'aves point d'idee, Monsieur, des imperti-
nenls propos qu'on fait pleuvoir ä Berne sur la

reputalion de M. Tissol. Toutes ces calomnies ont
leur source ches un medecin que je connois, et dont
la passion dominante est de detruire la reputation
de l'avis au peuple; d'apres ce monsieur lä on m'a
ecrit encore depuis peu que la plupart des malades
traites selon l'avis au peuple meurent. De pareils
jugements sont ou le comble de l'imbecillite ou le
comble de l'infamie.

Brugg ce 6 Juin 1767.
Zimmermann.

190.

(Sern Sb. 27, Str. 76a).
C'est par discretion que je risque si rarement

d'interrompre vos occupations nombreuses par mes
lettres inutiles; l'objet de celle-ci est cependant de
la plus grande importance pour moi.
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l'ai ete sppellö Ia seuisins psssss à Lolsurs
pour I'intsrprots cis Nonsieur l'ambasssàeur cis ?rsnes,
mslacls àspuis qustquss mois st avant un absoss

àsns la poitrius à es qu'il psroit. 1,« «ss etoit si

prsssant qus j'si cru clsvoir lui taire sànrinistrer
Iss sseraments; j'ai eu Is plaisir cls consulter pour
ce luslscls avse A. qui lut prsssnt N. t'aru-
bssssclsur qus j'si vu tous lss jours st ebss Isqusl
j'ai inange clsux lois, m'a coinbls às bouts st às

potitssss. 1,3 ssmains proeksins je àois aller à. Lssle
on un seigneur sltsmsnà me àouns rsnàss-vous.
Les vovsgss me sont extrêmement nécessaires pour
ms ssnt6, js Iss lsis sn ebsirs, msis js «rsins ssns
essss Is retour àss tisinorrtioiàss.

Vous n'svss point à'iàss, âlonsisur, àes irupsrti-
nsnts propos qu'on lsit pleuvoir à Lsrns sur Is

reputation às N. Itssot. Ivutss ess esloinniss «nt
Isur source ebes un msàeein que je eonnois, st àont
Is psssion àominants «st às àstruirs Is rsputstion
às l'avis su psupls; à'aprss es mon8isur là. ou m'a
serit sneors àspuis psu que ls plupart àes inslaàs»
trsitss sslou l'avis su psupls lusursnt. Ls pareils
jugsmsuts sont «u Is eombls às l'imbseillits ou Is
««rubis à« l'inlamis.

Lrugg es 6 luin 1767.
ÄiuWsrmsnn.

190.

(Bern Bd. 27, Nr. 76a).
L'est par àiserstion qus js risque si rsrsmsnt

à'intsrrompre vos oeeupstious uombrsusss par mes
lettres inutiles; l'objst às eslls-ei est cspsnàaut às
ta plus grsuàs importsues pour moi.
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Mon ami Tissot m'a ecrit il y a une quinzaine
de jours qu'il comptoit de se determiner ä accepter
le poste de feu M. Werlhof. Par sa derniere lettre
du 2 Octobre il semble ä ne plus le croire, sans

etre cependant encore determine; mais il est vrai
semblable que ses allaches dans ce pays fairont
pancher la balance.

Cet excellent ami a une idee que je n'aurois
jamais eu, et ä laquelle je n'aurois jamais ose songer;
il croil que sous volre protection je pourrois parvenir
ä ce poste, en cas qu'il le refuse.

Je suis ä la verite plus intimement persuade

que qui que ce soit, combien un pareil poste est
audessus de moi. Mais quand je considere combien
d'energie un petit rayon d'esperance a donne ä mon

ame, dans une Situation oü depuis tant d'annees eile

languit pour la plupart abattue comme dans une etroiL
prison; quand je considere ce que le plus grand
encouragement pourroit sur un homme qui n'a presque
jamais ete encourage, qui n'a vu autour de lui que
ce qui a pu le deprimer, et dans l'avenir que ce qui
lui manquoil pour le confondre, je commence ä ne
pas entierement desesperer de moi-meme.

Voilä ce qui m'engage, Monsieur et tres gracieux
Patron, ä vous supplier de m'accorder votre protection
pour le poste de M. Werlhof, si M. Tissot le refuse.
Je consens que je serois le dernier des hommes si

je n'avois rougi de honle en ecrivant ces mots, si

je n'etois stupefait moi-meme d'avoir eu la hardiesse
de me presenter pour une carriere qu'un homme ä

jamais respectable a courru avec tant d'eclat et que
son egal auroit du courir apres lui. Mais il y a des
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Aon smi lissol m's écrit il s Ulis quinzaine
àe j«ur8 qu'il comptait cls 8« àetsrmiuer s seesptsr
I« p«8te àe leu N. l^sk-ê/ios, pgr 8s àeruisrs Isttrs
gu 2 OetoKrs il 8siuble s us plus Is eroirs, ssns

strs cspenàsnt snoors àstsrmins; msis il sst vrsi
8Sl»b>sbIs qus 8S8 sttackss clans es pavs lsiroul
psneksr Is Kslsnes.

Lst sxesllsnt suri s uns iclss que js n'aurais
jsmais eu, et s laquelle js n'aurais jsmsi8 «ss songer;
il eroit que sous votrs protsetion js pourrois psrvsnir
s es pust«, sn ess qu'il Is reluss.

1« 8UÌ8 s Is vsrits plu8 iutiinsmsnt p«r8usàs
que qui que es soit, eoindisu uu psrsil posts sst
sucIss8U8 cls moi. Mis qusucl js eon8iclsrs eomkisv
à'ensrgis un pstit rsvon cl's8psrsnes s gonne à mon

sine, clsn8 uns situation ou àspui8 tsnt cl'ann6s8 «Ils

languit pour la plupart sbsttus comme clsns uns Stroits
prison; quanà js eonsiclsrs e« que ls plus granà
sncoursgsiusnt pourrait sur un Komms qui n's presque
jsmsis st6 encourags, qui n's vu autour cls lui qus
es qui g pu Is àsprimer, «t àsns l'svsnir qus cs qui
lui msnquoit pour ls canlanclrs, js commsnes s ns
pas sutisrsmsut cl«s«8p«rsr cls inoi-insme.

Voils ce qui m'engage, Non8ieur et trs8 gracieux
patron, s V0U8 supplier àe in'seeoràer votrs protsetion
pour Is posts às N. ^VerlKol, si N. Ii88«t te reluss.
Zs consens que js ssrois Is àsrnisr àes domines si

js n'svois rougi às Konte en écrivant ees mots, si

js ii'stois stupslsit moi-même à'svoir eu la Ksràissss
àe ms prssenter pour uns carriers qu'un Komms s

jamais respectable s eourru svse tant à'selst et que
son egsl sursit àu courir spr«8 lui. Asis il v s àes
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moments oii l'ame Ia plus timide s'eleve quand eile
est eneouragee par une ame forte.

II seroit bien doux pour moi, Monsieur et tres
gracieu.v Palron, de voir entre vos mains mon sort
et le sort de toute ma famille, s'il y avoit la moindre
Proportion entre mes talents et les talents qu'un
poste digne de M. Tissot exige. Mais dans une
occasion pareille vous ne pourries jamais vous
interesser pour moi que par un exces de generosite,
et quoique aueun autre molif ne puisse vous etre
presente en ma faveur j'ose croire que celui lä est
toul puissant.

Brugg ce 7 Octobre 1767. J. G. Zimmermann.

191.
(SBern Bb. 27, Rt. 82).

Je vous remercie infiniment de Ia reponse
gracieuse que vous aves bien voulu faire ä ma lettre,
de l'interet que vous prenes ä mon sort et de la

demarche faite en ma faveur ches M. de Jl(ünchhausen).
Je suis encore tout etonne de la hardiesse que j'ai
eu de me metire en avant pour un posle de cette

nature, el j'en attends Ie resultat avec la plus grande
tranquillile. Quoique fesperance fasse un bien infini
ä ma sante, je ne vois pourtant point que je puisse
en avoir dans celte occasion, et je m'en console
d'autant plus facilement que sans M. Tissot je n'aurois
jamais pense ä un projet aussi temeraire.

Je suis enchante d'apprendre que Madame Haller
ait aecouche heureusement. Nos vceux la suivrotit
avec toute sa famille partout. M. Haller et Madame

nous ont comble de bienfaits pendant lout leur sejour
dans ce pays, et je leur dois une Obligation eternelle.
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M0WSUtS «û I'sms Is plus timiàs s'slsvs qusnà slls
est, encourages psr' uus sms loris.

II ssroit bisn cluux pour moi, Aousisur si trss
gracieux pslron, 6« voir sutrs vos insins inon sort
st Is sort cls touts ms lsmitls, s'il v svoit Is moinclrs
proportion sntrs mss tslsnts st Iss tslsnts qu'un
posts cligns cls A. lissut exigs. Asis clsns uns
occasion psrsilts vous us pourriss jsmsis vous
intsrssssr pour moi qus par uu excès às gsusrosits,
st quoiqus sucuu sutrs motif ns puisss vous strs
prsssuts su ma tavsur j'oss croirs qus cslui là, sst
tout puissaut.

Krugg 7 Octobrs 1767, 1. ». Xiimnsrrnann.

191.

(Bern Bd, 27, Nr. 82),

ls vous rsmsreis inlinimsnt às lu rsponss
gracisuss qus vous svss bisn voulu Kirs à ma Isllrs,
às l'iutsrst qus vous prsuss :c mon sort st às Is

clsmsrcbs Kits su ma lavsur ebss ». às »jüncKKsussn),
ls snis sneors lout stonns às la lisràissss qus j'si
su às ins mstlrs su svsnt pour uu posts às estts

nsturs, st j'sn sttsnà» Is rssullat svsc Is plus grsucls
trauquillits. Quoiqus l'sspsrsucs issss un bisn mtmi
à, ms sanl6, js ns vois pourtant point qus js puisss
su avoir àsns cstts occasion, et js m'sn eonsoîs
à'sutsul plus kscileuisnt que sans A. lissot js n'surois
jamais psuss à un projst aussi temsrairs.

ls suis snclisnts à'spprsnàrs qus Asàams llsllsr
sit aecouclis Keursussmsnt. tXos vceux Is suivront
avsc touts ss lamills psrloul. A. llsllsr st Asciarne

nous ont comble às bisntsits psnàsnt tout Isur ssjour
àsns ee psvs, et js Isur àois uns obligation stsrnslls.
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Trois enfants ont mange du fruit de Belladonna
dans la commune de Gebislorf, ä ce que j'ai suppose
d'avance, et comme cela a ele prouve dans Ia suite.
L'un est mort dans peu d'heures, et avant qu'on m'a
consulte; j'ai sauve les deux autres qui ont ete
furieux comme celui qui est mort, avec de l'huile
et du vinaigre delaye avec de l'eau, donne en
abondance et injecte par le fondement. J'ai fait
dissequer celui qui a peri, et j'aurai l'honneur de

vous raconler le detail de tout cela, si vous l'ordonnes;
une personne a peri nouvellement dans le Canton de

Zuric par la meme raison,, et eile fut dissequee aussi.

Nous avons eu toul l'ete la petite veröle dans

L'Ergeu cependant nous n'avons eu aucune
mort jusqu'ici, graces au livre de M. Tissot avec le

quel je tue bien des prejuges.
La traduction de Sarcone est sous presse ä

Zuric, et je vous prie, Monsieur et tres gracieux
Patron, de vouloir bien permeltre que M. Füesslin
puisse garder votre exemplaire jusqu'ä ce que
l'impression en est flnie. II scait l'italien tres bien, et

je l'ai prie d'en revoir un peu la traduction ä mesure
qu'on l'imprimera.

Je me suis enthousiasme pour ce memoire sopra
la necessita ed il modo di guarire la mediana della

grave malattia dell' impostura apres avoir lu le
discours preliminaire qu'on a bien voulu me traduire,
car je ne scai pas l'italien. J'ai conclu par ce

discours preliminaire que l'ouvrage devoit etre bon;
j'ai sollicite M. M. Füesslin de Ie faire traduire, et
il est actuellement sous presse. Oserois-je vous prier
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Irois snlsnls «nt msugè clu fruit, cts Lsllsàorms
clans Is communs às tisbistorl, à es qus j'ai supposé
à'svsncs, st comms csls s sts prouve clans la suits.
I/un est mort clans psu à'Ksurss, et svsut qu'on m'a
consulte; j'ai sauve tes clsux sutrss qui ont sts
lurisux camme osivi qui sst mort, avso cle l'Iluils
st clu vinaigre clslsvs svse cis l'esu, àonns sn
gbunàsnee et injects par Is lonàsrnsut. l'si lsit
àissèqusr cslui qui s psri, «t j'sursi l'Konusur às

vous rsconlsr Is àslsil às loulcels, si vous t'oràonnss;
uns psrsonns s peri nouvsllsuisut àsns Is Lsutou às
^urie par la msms raison,- st slls lul àisssquss aussi.

Xous avons su tout l'sts la pstits vsrots àsns

l/Lrgsu espsnàant nous n'avons su sueuns
mort jusqu'rei, graces au livrs às N. lissot avse Is

quel js tus bisn àss préjuges.
I^g iraàuctian às öarcons «st sous prssss s

^uric, st js vous pris, Monsieur et très gracisux
?stron, às vouloir bisn psrmsttrs qus N. l^üsssliu
puisss gsràsr votrs sxsmplairs jusqu'à «s qus l'im-
pression en est tinis. II scsit t'itslisn très bisn, st
js l'ai pris à'sn rsvoir un psu Is trsctuction s mssure
qu'on l'imprimers.

ls ms suis sntkousissms pour cs msmoire soprs
Is nscsssits sà il moclo ài guarire la msciieins àslls

grsvs malattia clsll' impostura après avoir lu I«

àiscours prsliminsirs qu'on s bisu voulu ms trsàuirs,
car js ns scsi pss l'italien, l'si conclu par «s

àiscour» prsliimrisirs que l'ouvrags àsvoit être bon;
j'si sollicite >l. A. ?üssslin àe le tsirs traàuirs, «l
il est actuellement sous prssss. Ossrois-js vous prisr
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de vouloir bien me dire ce que vous penses de cet

ouvrage?
Brugg ce 14 Octobre 1767.

J. G. Zimmermann.

192.
(SBern SBb. 27, Str. 111.)

J'ai recu les memtjires sur la Belladonna que
vous aves eu Ia bonte de me renvoyer.

II est bien doux de pouvoir dire : j'ai fini tous

mes projets; mais oserois-je vous demander, si vous

aves abandonne celui de donner une nouvelle edition
du methodus studii medici?

J' ecrirai ä Walthard pour lui faire sentir l'impor-
tance d'une jolie edition de vos ouvrages allemands

en prose. Mais ce qu'il y a de facheux, c'est qu'on
me dit que ce jeune homme n'a pas de quoi four-
nir aux frais de ses entreprises, qu'il n'esl point
laborieux, fort endelte et plus attachö ä ses plaisirs
qu'ä ses affaires; en un mot qu'il est comme on est
ä Berne.

Ayes la bonte de me dire, Monsieur et tres cher

Patron, si vous aves fait entrer dans le III. Vol. des

opera minora vos observations de pratique que je
desire avec ardeur

Vous m'aves fait l'honneur de me parier dans

votre derniere lettre des affaires de Geneve, permetles-
moi que je prenne la liberte de vous parier de celles
de Brugg. Nous sommes ä Ia veille de perdre notre
liberte; les Privileges que leurs E. E. nous ont con-
firme en 1447 par des lettres patentes vont etre
annulles ä ce qu'il paroit, sur la requisition de M. le
conseiller Mutach qui ne nous aime pas et qui par
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às vouloir bisn ms àirs cs qus vous psnsss às «st

uuvrggo?
Lrugg cs 14 Octobrs 1767.

1. 6. Ximmsrmsnn.

192.

(Bern Bd. 27, Nr. 111.)

l'si rscu Iss rnsmcn'rss sur Is LsIIaàoims qus
vous svss eu Is boule às ms rsnvovsr.

II sst bisn àoux às pouvoir àirs: j'si üni tous

mss projets; mais «ssrois-js vous àsmânàsr, si vous

svss absnàoims cslui às àonnsr uns uouvells sàition
àu mstkvàus stuàii msàici?

I' écrirai s lVa/t/i»?'ck pour lui faire sentir t'impor-
lsncs à'uns jolis sàition às vus ouvrages allemsnàs

sn prose. Nsis cs qu'il v s às fseksux, c'est qu'on
me àit que es jsuns Komms n's pss às quoi four-
nir aux frais às sss Entreprises, qu'il n'est point
laborieux, fort enàetts st plus sttsckè à sss plaisirs
qu'à sss sllairss; sn un mot qu'il sst comms on est
a Lerne.

^vSs Is bouts às ms àirs, Nonsisur st très cksr
patron, si vous svös fsit sntrsr àsns ls III. Vol. àes

«pera minora vos observations àe pratique que js
àssirs svsc sràeur?

Vous m'svss fait l'Konusur àe ms parler àatts

votrs àsrnisre Isllrs àss affaires àe tZensvs, permettes-
moi que je prenne la liberté àe vous parler às celles
às Lrugg. t^ous sommss à ls vsills àe psràrs notrs
libsrls; Iss privilsgss qus Isurs L. L. nous «nt cou-
llrms sn 1447 psr àes lettres patentes vont être
sunulles à ce qu'il psroit, sur ls requisition às N. ls
conseiller MNac/ê qui ne nous aims pas st qui psr
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consequent aime äcontester leur autenticite. II y auroit
bien des choses ä dire sur celte matiere, mais les
tems ne sont plus oü l'on osoit prononcer ce beau

vers: wer frei) barf benfen, benfet wotyt.

Oserois-je vous prier, Monsieur et tres cher Patron,
de m'expliquer le phenomene suivant. II y a 15 jours
que j'allai voir sur la tin du jour un enfant tres legere-
ment attaque de la petite veröle, et age de pres de

trois ans. II entra en sautant dans la chambre ä demi
obscure, subitement je vis lomber ä terre de sa veste
et de ses culoltes quatre ä cinq flammes d'un feu un

peu pale et de la largeur d'une main; trois disparurent
tout de suite, une resta pendant quelques moments
sur le plancher, une autre y resta plus d'une bonne
minute, devint peu ä peu plus petite et enfin disparut.
Je touchai fendroit oü eile s'etoit fixee du doigt, je
fis apporler une chandelle et je trouvai ä cet endroit
une petite lache gluante. Bientot apres je fis encore
sauter ce garcon, et il sortit encore une flamme de ses

jambes. Sa mere et sa sceur ont vu tous ces phenomenes
comme moi, ainsi ce n'est pas un vice de mes yeux.

L'epidemie de nos petites veroles touche ä sa fin.
Nous avons eu dans Brugg au delä de qualre-vingt
enfants atlaques de cette maladie, cinq en sont morts,
de mes malades il n'en esl mort aueun.

J'espere que toute votre chere famille se porte bien.
Brugg ce 30 Novembre 1767.

Zimmermann.

193.
(SSern SBb. 27, SJtr. 118.)

Vous m'aves rendu le plus grand Service par les
nouvelles que vous aves bien voulu me donner de
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consequent siine s contester leur sutsnticitè. II v suroit
bien cles cliosss s dire sur estts rustisrs, insis Iss
tsms ns sout plus ou l'on osoit prononcer «s Kssu

vers: wer frey darf denken, denket wohl.
Oserois-js vous prisr, Nonsisur st très oker patron,

cls m'expliqusr le pkeuomens suivant. IIv g 15 fours
qus j'sllsi voir sur Is lin clu four un sulsnt très legere-
msnt sttsquè cts Is pstits vsrols, st age cls près cls

trois sus. II sutrs «n ssutsnt clsns la «Ksmbrs a ctsun

«bseurs, subiteinsnt js vis toroksr s tsrrs cls ss vsste
et cts sss eulottss quatre s einq üsmmss cl'un leu un

peu pals st cts ls lsrgsur cl'uns main; lrois clispsrnrsnt
tout cis suits, uns rssts psnclsnt quelques moments
sur le plsneksr, une sutrs v resta plus cl'uns donns
minute, cleviut peu s psu plus pstits et sntm disparut,
ls touetisi l'snàroit ou elts s'stoit lixss clu àoigt, js
Ls apporter uns elisnclslls st js trouvai à est enctroit

uns pstits taetis gtusnts. Lisutot sprès js lis sneors
ssutsr os gsreon, et il sortit sneors uns tlsmms cls sss

jsmbss. 8s msrs st ss scsur «nt vu tous ess plisuomsnes
comme moi, sinsi ce n'sst pss un vics às mss vsux.

b'spiàsiuis às nos pstitss v«r«Iss touebs à ss lin.
IXous avons eu àsns Lrugg su àels àe qustre-vingt
enlsnts sitsquss às estts mstsàis, cinq sn sont morts,
às mss mslsàss il n'sn «st mort sueun.

l'espsrs qus touts votrs ensre lsmills ss port« bien.

Lrugg es 30 Novembre 1767.
Ximinsrniann.

193.

(Bern Bd. 27, Nr. 118.)
Vous ui'svss renàu Is plus grsnà ssrvice psr Iss

nouvelles que vous sves bien voulu ms àonnsr às



— 100 —

nos affaires. Le secretaire de notre ville est depuis
trois semaines ä Berne, et lui qui n'a eu d'autre in-
slruction que d'obeir directement aux ordres deL.L.E.E.
du senat, c'est ä dire de paroitre et de produire nos

Privileges, laisse dans une ignorance totale ceu*-. qui
l'ont envoye sur la marche de cette affaire, n'ecrit
aucune lettre au conseil, ne fait enlrevoir que par des

propos vagues que cette negotiation est bien plus
difficile que celle de 1'affaire de Burlin, que L. L. E. E.
sont tous contre nous, et ordonne depuis Berne qu'on
n'en doit point parier ä Brugg. J'avoue qu'un pareil
procede de la part d'un depute de notre ville m'in-
digne d'autant plus que nos benets n'en osent pas
dire un mot. Je vois par ce que vous m'aves fait
l'honneur de me mander que cette affaire ne va pas
si mal, que l'intention de L. L. E. E. ne tend pas
ä la destruction de notre liberte, et que bien loin que
tout soit contre nous, nous avons pour nous le plus
puissant parti dans le senat, c'est ä dire le parti du

magistrat de Geneve.
II seroit bien dur de croire que l'ecril de 1447

est forge puisqu'il n'a point de sceau. On voit qu'il
en avoit un, et les fragments subsistent encore dans le

tiroir de nos archives, oü l'on n'a conserve que ces lettres
qui renferment nos Privileges. La facon d'apposer un
sceau de ces tems lä a ete teile qu'assurement un sceau

pareil ne peut pas durer plusieurs siecles; on se con-
tentoit (comme on le fait encore aujourd'hui en France)
de colier un tas de cire sur un pendant de parchemin.
Apres cela qui avoit-il de plus naturel que de supplier
L. L. E. E. de confirraer derechef nos Privileges apres

que nos archives ont ete brulees par Thomas de
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nos sllsirs». bs sserstairs às notrs vills sst àspuis
trois ssmaiuss à Lsrns, st Ini czui n's su à'autrs in-
slruction czus cl'obsir àirsctsmsntaux orclrss àsI^.^.L.L.
clu ssnst, o'sst à àirs cls paruitrs et gs proàuirs uos

privileges, Isisss clans uns ignorsncs totals esux qui
l'ont envovs sur Is msrelrs às estts stlsirs, n'serit
aucuns Istlrs su eonssil, ns lsit sntrevoir qus psr àss

propos vagues qus estls usgotialion est bisn plus
clillicils qus cslls às l'sllsirs às Lurlin, que l.. 1,. lZ.

sont lous eoutrs nous, et orclunne àepuis Lsrns qu'on
n'sn cloit point psrlsr s Lrugg. l'svous qu'un psrsil
proesàs às Is psrt à'un àspnts às notrs ville in'in-
àigns à'sutsut plus qus uu» bsnèts n'sn usent pss
àirs un mot. 1« vois psr es qus vous m'svss lsit
t'Konnsur às ms rnsnàsr que estts atlsirs us va pss
si msl, qus l'intention às 1^. L. ns tsnà pas
s la àsstruotion às notrs liberté, st qus bisn loin qus
lout suit eontrs uous, uous avons pour nous Is plns
puisssnt parti àsns ts ssnst, e'sst s àirs Is psrti àu

magistrat às Ksnsvs.
II ssroit disn àur às eroirs qus l'serit às 1447

sst torgs puisqu'il n'a point àe sessu. On voit qu'il
en svoit un, et Iss lrsgmsnts subsistsnt sneors àsns le

tiroir às nos arelrivss, on l'on n'a eonssrvs qus ess Isttrss
qui rsnlsrmsnt nos privilsgss. l^s lacou à'sppossr un
sessu às ess tsms ls s «ts tells qu'sssuremsnt un scesu

pareil ns psut pas àursr plusieurs siselss; un ss eon-
tsntoit (eomms un Is lait sneurs suMirà'lmi sn francs)
àe colisi- un tss às eirs sur uu psnàant às psreksmin.
^prss csls qui svoit-il às plus nstursl qus às supplisr
l^,. L. 15. às eonllrmsr àerseksk nos privilsgss sprss
qus nos srekivss ont sts brulsss psr l'bomss às
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Falkenstein en 1444? Qui avoit-il de plus naturel
encore que de nous accorder cette grace en 1447 dans
des tems asses difficiles, et oü il importoit qu'un pays
conquis depuis si peu de tems fut affide ä son souverain?

II est vrai que nous n'avons pas exerce tous ces

Privileges. Insensiblement les appels sont alle ä Berne,
et selon l'ecrit de 1447 fonnten wir unfere gretjtyeiten
ausüben, otyne jemanb bafür berantwortticfj ju
fein. Celte clause donnoit un tres grand pouvoir ä

nos magistrats sur nos bourgeois, el je remercie la
Providence de ce que celte clause a etö aneanti par
les appels. II vaut au delä de toute expression
mieux d'etre juge en dernier ressorl par L. L. E. E.
de Berne que par le magistrat de Brugg.

Permetles apres tout ceci, Monsieur et tres
gracieux Patron, que je vous supplie de faire ce qui est
en votre pouvoir pour que notre liberle reste sur le
pied actuel, et que la lettre de 1447 nous soit rendue.
Je vous ecris ceci de mon propre mouvement, et sans

que j'en aye dil un mot ä qui que ce coit. On me
trouveroit ici tres ridicule, si on savoit que j'ai ose

parier ä quelqu'un de nos seigneurs en faveur de notre
ville, tandis que ses interets sont entre les mains
d'un aussi grand negociateur que celui que nous avons
ä Berne.

Permeltes encore que je vous supplie de vouloir
bien me faire l'honneur de me mander ce qui se passera
dans la suite devant L. L. E. E. ä l'egard de cette
affaire puisque sans vous il seroit impossible d'en
apprendre quelque chose, toute cette affaire etant
traitee comme un secret de famille entre le Depute
Zimmermann et son pere l'avoyer.

IUI

^ai/csn^kein sn 1444? Oui svoit-it cis plus usturst
sueurs czus às usus seeoràsr cette grscs sn 1447 àsns
àss tems sssss àillleilss, st ou il importait qu'un psvs
conquis àspuis si psu às tsms lut sllicts à son souverain?

II sst vrai qus nou8 n'avons pas sxsres tous ess

privilsgss. Inssusiblsrusnt Iss sppsls sont alls a Lerus,
st sslon l'serit às 1447 konnten wir unsere Freyheiten
ausüben, ohne jemand dafür verantwortlich zu
fein. Letts clauss àonnuit un très granà pouvoir s

nos magistrats sur uos bourgeois, st js rsuisrcis la
proviàsnee às es qus estts elsuss a stè ansanti par
Iss sppsts. Il vaut su àsls às toute expression
inisux à'être juge en àsrnier rsssort par L. 1,. L. L.
àe Lsrns que par le magistrat àe Lrugg.

permettes sprès tout esei, Nonsisur st très grs-
eisux patron, que js vous supplis às lairs es qui sst
su votrs pouvoir pour qus notrs libsrts rssts sur Is
pieà setusl, st qus la Isttrs às 1447 nous suit rsnàus.
ls vuus seris esei às mon proprs luuuvsiusnt, st sans

qus j'en ave àit un mot a qui qus es eoit. On ms
trouvsruit iei très riàiculs, si «n savuit qus j'ai oss
parler à quelqu'un às nos seigneurs su laveur às notre
vills, tsnàis qus sss intérêts sont sntrs Iss mains
à'uu aussi granà nsgocistsur qus eslui qus uous avons
à Lsrns.

permettes eueore qus je vous supplis às vouloir
bisn ms Kirs l'Koimsur às ms manàsr es qui ss passera
àsus la suits àsvsnt l,. L. à l'sgarà às estts
affaire puisqus sans vous il ssroit impossibls à'sn
spprsnclrs qusiqus ekoss, louls estts sffsirs stsnt
traités comms un sserst às lsimlts sntrs Is llsputs
Aiimnsrrusnn. sl son pere l'svovsr.
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Je passe ä d'autres objets. C'est assurement un
Probleme que je ne resoudrai point que le senateur
en question soit le defenseur de representants de
Geneve. Je n'ai pas l'honneur de le connoitre par
moi-ineme; mais on m'a dit en toul tems qu'il avoit
une haine decidee pour les villes, qu'il haissoil en
particulier la notre, et qu'il se declaroit tout net
contre tout ce que l'on appelle Ussbourger. Vousignores
peutetre que lorsque vous eties ä Roche, il a propose
en pleine assemblee de la societe ceconomique qu'il
ne faudroit plus donner de prix ä un Ussbourger, et

que toute la societe ceconomique lui a repondu, comme
eile le devoit, par un grand eclat de rire.

J'ai toujours evite de vous parier de Rousseau,
puisque j'ai vu que je ne devois jamais toucher cette
corde, si je voulois conserver vos bonnes graces; mais

vous m'en partes par Ia premiere fois sur un ton qui
m'ouvre le cceur. Voici donc ma profession de foi.
J'ai lu tous les ouvrages de Rousseau, je les ai lu
(ä l'exception du contrat social) avec le plus grand
plaisir, puisqu'ils m'ont paru superieurement bien ecrit,
mais je n'ai jamais ajoute la moindre foi ä aueun
des systemes de Rousseau. J'avoue que plusieurs de

ses reflexions particulieres m'ont plu, puisque je les

croyai vraies; j'avoue encore que tout ce qu'on m'a

raconte du caractere de Rousseau m'a donne de l'enthou-
siasme pour sa personne, lorsqu'il fut chasse de la

France; mais cet enthousiasme a passe peu ä peu, et
il fut aneanti lorsque j'ai lu sa controverse avec Hume,
oü il me parut qu'il s'etoit conduit (pour parier honne-
temenl) comme un fou.

Je n'ai jamais doute que les lettres ecrites de
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ls pssss s à'sutres «bjsts. L'est assurément un
problems qus js ns rssouclrai point qns Is ssnalsur
sn qusstiuu soll Is àslsussur cls rsprsssntsnts cls

Ksnsvs. ls n'si pss t'liounsur às Is euimoitrs pur
mvi-msms; msis on in'u àit sn tout tems qu'il svoit
uns llsins àseiàss pour Iss villss, qu'il bsissuit sn
psrtieulisr Is notrs, st qu'il ss àselsroit tout nst
eontrs tout es qus l'on sppslls k7ö'«öourAs?'. Vousiguorss
psutstrs qus lorsqus vous sties s lloells, il s propose
en pleins assemblee àe ls soeiets ceeonomiqus qu'il
ne lsuàroit plus àonnsr às prix s un Lssbourgsr, st
que touts Is »ocists cseouoiniqus lui s rsponàu, eomms
elle le àsvoit, pur un grsncl seist às rirs.

l'si toujours evils às vous parler às A««5«sa«,

puisqus j'si vu qus js ns àsvois jamais tuuelisr eetts
corcie, si js voulois eonssrvsr vos bonus» grsess; mais

vou» m'sn psrlss par ls premiers lois sur un ton qui
m'ouvre Is eceur. Vuiei àone ms profession às loi.
l'ai lu tous Iss ouvrages àe liuussssu, je les si lu

(s l'exesption àu eontrst suerai) avec le plus granà
plaisir, puisqu'ils m'out psru supsrisursrusnt bien serit,
msis js n'si jsmsis ajoute Is muinctrs loi s sueuu
àss svstsmes às lìousssau. l'svous qus plusisurs às

sss rsllsxions partieulisrss m'ont plu, puisqus js Iss
eruvsi vrsiss; j'svous sneors qus tout es qu'on m's

rseunts àu esrsetèrs àe liuussssu m's àonns às l'sntkou-
sissins pour sa psrsonns, lorsqu'il lut etissss às ls
k'rsnes z mais eet enlkousissme s pssss peu s psu, st
i! lut snesnti lorsqus j'si lu ss ecmtrovsrss svse Hume,

vu il ms parut qu'il s'etoit eonàuit (pour parler bonne-
tsmsnt) eomms un tou.

ls n'ai jamais àouts qus les Isttrss ««rites às
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la Montagne ne soient la cause de troubles de Geneve.
Je vous avoue que ces troubles ne m'ont interesse

que par l'impression singuliere qu'elles me paroissoient
faire sur M. le Duc de Choiseul, sur la Democratie de

Zuric et sur l'Aristocratie de Berne. J'ai ete stupefait
de voir le ministre d'un grand Royaume passionne
dans une affaire si petite pour lui, le magislrat de

Geneve haulement soutenu par les Democrates de

Zuric, et les Democrates de Geneve tendrement favorise

par plusieurs Aristocrales de Berne. J'ai regarde en
general les magistrats et le peuple de Geneve comme
des Enthöusiastes acharnes qui s'entreluoient pour
des sophismes. De tout tems tres decide qu'un
gouvernement democratique etoit un gouvernement detes-

table, j'ai pourtant admire la fermele des Represen-
tants, puisqu'on admire tout ce qui demande de la

force d'esprit, et ce qui coüte cher ä la nature hu-
maine. Mais en verite je n'ai pas pu m'empecher
de vouloir beaucoup mal, soit aux 25 perruques, soit
aux 4000 Tiniasses de n'avoir pas pu s'accorder
entre eux.

Pour en venir enfin plus pres ä votre lettre, je
vous declare, Monsieur et tres cher Patron, que je
trouve que lout homme qui venge sur sa patrie ses

torts particuliers est un homme detestable; et que tout
homme qui quoique refuse par sa Patrie prefereroit
milie morts ä l'idee de la servir avec moins de zele

qu'auparavant, est ä mes yeux un homme dont il faut
dire: the elements so mixt in him, that nature might
stand up and say to all the world, this is a man.

Permettes encore que je vous dise quelques mots
de mes amis qu'on regarde comme des Rousseauistes.
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Is NontsZns no Sttisut Is eauss às trendies às Ü6NSV6.

le vous svous que ces troubles ne m'ont interesse
crus par l'impression singuliers qu'sllss ms psroissoisut
tsirs sur ». ls Duc às O/wisenê, sur Is Démocratie às
Xuric st sur l'^risloerstis às Lsrns. l'si «ts stupetsit
às voir te ministre à'un grsnà liovsums passionné
àsns uns sltsirs si pstits pour lui, Is msgistrst às
tZsnsve Ksutsmsnt soutenu psr Iss Lsmoeratss às

Xuric, et Iss Démocrates àe Lsusvs tsnàrsmsnt lsvoriss
psr plusisurs Aristocrates às Lsrns. l'si rsgaràè sn
Asnsrsl Iss magistrats st Is psupls às Lleusvs comme
àss kmtkvusisstes aeksrnss qui s'siitrstuoisnt pour
àes sopkismss. öe ê««t tsins t.^ès ckscicks ^u'«,n g««-
^e^^zsmsnt cksmoeratiau« stoit «n y«u«s?'»sMsnt cke^es-

ta^is, j'si pourtant sàmirè Is lsrmstS àss nsprsssn-
tsnts, puisqu'on sàmirs tout es qui àsmanàs às la

torcs à'esprit, st ee qui eoût« ebsr s la nstur« Ku-
mains. Nais sn vsrits je n'ai pas pu m'srnpseker
às vouloir b«sueoup mal, suit sux 25 perruques, soit
sux 4()<)() linisssss às n'svuir pss pu s'seeuràsr
sntrs sux.

pour sn vsuir sntin plus près s votrs lsttrs, js
vous declare, Nonsieur et très ebsr pstron, que je
trouve que tout Komms qui venge sur ss pstris sss
torts psrtieulisrs sst «» /i«m?ns cketsstaö/s,- st qus tout
Komme qui quoiqus reiuss psr ss pstris prstsrsroit
mille morts s l'iàès às ls ssrvir svsc moins às xsls
qu'supsrsvgnt. sst s mss vsux un Komm« àont il ksut

àirs: t»e e/smettts so mint in »im, t/iat natu?'« migüt
stanck «/i a»ck sa?/ to a/i t/i« wo/'/ck, t»is is a man.

psrmsttss sneors qus js vous àiss quslquss mots
às mes amis qu'on rsgaràs comme àes liousssauislss.
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Le premier est M. Iselin, ütattyfctyretber ä Basle dont
le Juif Moise de Berlin dit (Sltlg. beutfdje Sibliottyef
Vol., IV Facs. II p. 237): man fann biefeS ganje SBerf

(©efdjidjte ber ;JJtenfdjtyett) als bte grüitbltdjfte 2öiber=

tegung ber 9touffeau'fdjen Steinungen anfetyen. Le second
M. Lavater, l'auteur des ©cbweijerüeber, le plus sin-
cere chretien dans la theorie et un des hommes du
monde les plus actifs et les plus ardents dans la

pratique de toutes les vertues chretiennes, homme tres
rare ä cet egard, digne d'etre un second Reformateur
de son eglise, el qui deteste les miserables raisons

que Rousseau a mis en avant contre la verite de notre
Religion. Le troisieme est le Ur. Hirzel dont vous
trouves l'apologie dans l'eloge de Blarer. Le quatrieme
est un ami anonyme qui vient de publier @5efc£jidjte

ber bretj legten SebenSjatyre Sefu. 1. Styt. Seipjig 1768,
et Srüfung ber ptyttofoptytfdjen unb moralifetyen Srebigten,
Sertin 1767; et je vous avoue que je voudrois que
le premier de ces ouvrages (l'un et l'autre se vend
ä Zuric) fut entre les mains de tout le monde. et le
second entre les mains de tous nos Theologiens et

Predicateurs, ils n'en seroient tous que meilleurs.
Voilä mes amis Rousseauistes ; j'en ai un encore

qui esl audessus de tous mes eloges, et que vous
aimes autant que je l'aime, c'est un tres grand medecin,
je ne le nommerai pas, il a dit publiquement autant
de bien de Rousseau que moi, et je crois qu'au bout
du comple il en pense comme moi.

Je ne savois pas que la nouvelle edition de vos
Poesies doit se faire ä Gottingue, ainsi tout ce que
j'ai dit de Walthard est inutile. Mais je parlerai ä

Füesslin et Compagnie d'une edition de vos ouvrages
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Le prsiuisr sst M /ss/m, Rathschreiber à IZssIs dont
le ^tis Uo«s ds Lsrlin M (Allg. deutsche Bibliothek
Vol., IV Lses. II p. 237) : man kann dieses ganze Werk

(Geschichte der Menschheit) als die gründlichste Widerlegung

der Rousseau'fchen Meinungen ansehen. Ls second

U. /^Kì,'«ks^, l'sulsur ds» Schweizerlieder, Is plus sin-
eers etrrstisn dsns Is tksorie sl un ds» Kolurnes du

inonde Iss plus sollt» st Iss plus srdsnts dsns Is prs-
tiqus ds toutss Iss vsrtuss cbretiennss, bomms trss
rsrs s est sgsrd, digns d'stre un sseond lislormalsur
do son egliss, sl qui dslssts Iss missrsblss rsisons

qus lloussssu s mis su svsul contre Is vsrits ds notrs
lisligiun. Le troisième ssl Is l>r. //ix-^si donl vous
trouvs» I'apologis dsn» I'slogs ds S/a?'s^. Le qualrisms
sst un smi snonvms qui visnt ds publier Geschichte

der drey letzten Lebensjahre Jesu. 1. Thl. Leipzig 1768,
et Prüfung der philosophischen und moralischen Predigten,
Berlin 1767; et je vous svuus qus js voudrois qus
Is prsmisr ds cs« uuvrsgss (l'un et I'sutrs ss vsud
s Auric) lut entre les mains ds tout ls monds, st Is
sseond entre ls» msins ds tous nos IKsulogisns et

prédicateur», ils n'en ssruisnt tous qus msillsurs.
Voilà mss amis lloussssuislss; j'su si uu sucors

qui sst sudsssu» ds tous mss stogss, sl qus vous
simss autant qus js l'aime, e'sst un tre» grand msdscin,
js ns Is nommerai pas, il s dit publiquement autant
ds dieu de lluusssau qus moi, et js crois qu'au bout
du compts il en pense comms moi.

Is us ssvuis pss qus la nouvslls sdilion ds vos
possiss doit ss lairs à Lottiugus, ainsi tout cs qus
j'ai dit ds Wsltbard sst iuutils. Nais js parlerai à

?üs8slin et Loinpgguis d'uus edilion ds vos ouvrages
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allemands en prose, et surtout du methodus studii
medici; voilä des libraires plus traitables ä ce que

je crois que ceux de nolre pays.
Pardonnes Monsieur et tres cher Palron la sin-

cerile avec laquelle je me suis ouvert ä vous sur
plusieurs objets: si ä quelques egards je me suis ex-
plique mal ou pas convenablement, je vous prie de

m'excuser par les interruplions conlinuelles aux-
quelles j'ai ete expose pendant que j'ecrivois cette

lettre, et quant ä ce que je vous ai dit soit contre
le depute, soit, contre le magistrat de notre ville,
je vous supplie de n'en faire mention ä qui que ce

soit, puisque cela pourroit faire du torl aux uns

et aux aulres.

Br. ce 7 Dec. 1767.
Zimmermann.

Encore un mot. Que dois-je penser d'un ecrit
intitule: Defense apologetique du comte de Porte,
Genlilhomme du feu S. A. S. Msgr. le Prince Stad-

houder et General-Major au Service des Elats-Generaux,
adressee ä leurs Excellences du conseil souverain de

la Republique de Berne, par M. Loyseau de Mauleon,
l'avocal des Calas, Paris 1767?

194.

(Sern SBb. 28, Rt. 5.)

Je ne crois pas que vous ayes souffert du
malheur qui vous est arrive vis ä vis de M. Wagner
ce que j'en ai souffert. Si seulement vous n'eussies

pas echoue vis ä vis d'un M. Wagner! Mais Berne
a voulu se peindre, et j'avoue qu'il n'y manque pas
un trait.
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allemands sn prose, st surtout du mettrudus studii
medici; voilà cles librairss plus trsilsblss à ce que
^je eruis qus ceux cls uotre psvs.

?srdonnss àlonsisur el trss «Ksr pstrun ls sin-
cerile avsc Isquells js ms suis ouvert s vous sur
plusisurs ubjsts: si à quslques égard» js rns suis sx-
pliqus msl ou us» convsnablsiusnt, js vous pris cls

m'sxcussr psr Iss interruptions continuellss sux-
qusllss j'si ets expose pendant que j'ecrivois «elle
lettre, et qusnt à ce que je vous si dit suit oontrs
le dsputs, soit, eontrs Is magistrat de notre ville,
js vous supplie ds u'su tsire mention à qui qus es

soit, puisqus esta pourroit tsirs du torl sux uus

st sux sulres.

Lr. cs 7 Dec. 1767.
AiiuWsrmsnn.

Lucore un mol. (Zue dois-jo psnssr d'un scril
intituls: llslsnss sputugstiqus du comts ci« /'«^ke,
öönlitkorums du leu 8. 8. Asgr. te prinee 8tsd-
Koudor et tZsnsrsl-Asjor su ssrvics des Llsts-öenersux,
adresses à Isurs LxesIIsness du conseil souverain ds
Is llspuKIiqus ds Lerus, psr A. /.«z/«sa« ds Asulsou,
l'svocal dss L'a/««, Paris 1767?

194.

(Bern Bd. 28, Nr. 5.)

ls ns crois pas qus vous svss souffert du msl-
Keur qui vous sst srrivs vis a vis ds Kl. ll^Ane?'
es qus j'sn si souffert, 8i seulement vou» n'eussiss

pas eelious vis s vis d'un >I. Vsgnsr! Usi» Lsrns
s voulu ss psindrs, st j'svous qu'il n'v msnqus pss
nn trsit.
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On m'a dit la derniere semaine qu'il etoit encore
mort un senateur, je n'ai pas ete curieux seulement
de demander ici par qui il fut remplace.

L'esprit de Patriolisme qui regne dans votre
lettre du 15 Dec. malgre le refus que vous atlendies,
a excite mon admiration, mais il ne m'a pas surpris.
Votre Situation actuelle est infiniment plus favorable
ä la pratique de ces sentiments que ne l'eut etö

une place dans le senat.
Vous m'aves dit dans cette möme lettre qu'on

luoit M. le banderet May; oserois-je vous demander,
Monsieur et tres cher Patron, quelle a ete la maladie
de ce seigneur et le procede des medecins. Je ne
fais cette question que pour m'instruire des fautes

que j'ai ä eviter; car d'ailleurs je m'occupe des
medecins de Berne tout autant que de ceux dTspahan
ou de Kamtschatka.

Oserois-je vous supplier encore de me donner
en quelques mots une idee nelte de l'etat actuel des

affaires de Neufchatel? On en dit des choses si

etranges que je serois extremement charme d'en
savoir quelque chose de vrai. Un de mes amis

extremement bien instruit de tout ce qui se passe
dans les differents etats de la Suisse et qui m'a ecrit
regulierement, a casse il y a quelques semaines son
bras droit; c'est le Dr. Hirzel.

Le memoire de M. Loyseau avoit fait une im-
pression profonde ä Zuric, non pas ches les jeuns
gens autant que ches les premiers de l'etat. On

m'en a parle, je croyois M. Tscharner innocent, mais

je n'etois pas asses instruit des faits pour pouvoir
refuter ce qu'on m'en disoit. C'est ce qui m'a en-
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On in's clit Is àsrnisrs ssmsins qu'il stoit encore
mort un sénateur, js n'ai pss sts enrisux seulement
às àsmsnàer iei psr qui il lut remplscs.

L'esprit às patriotisme qui rsgns àsns votre
lettre àu 15 Dee. malgré Is relus qus vous stlsnàiês,
s excits mon sàiuirstion, msis il ns m's pss surpris.
Votrs situation setustls sst inlinimsnt plus lavoratile
s ls prstiqus às ess ssntimsnts qus ne l'eut sts
uns plses àsns Is senst.

Vous m'svss àit àsns eetts msms Isttre qu'on
tuait ». le bsiiàsrst H/a?/,- oserois-js vous àsmsnàsr,
Nonsisur st trss eksr patron, quslls s stè ls mslsàis
àe es ssignsur st le proeecls àss msàseins. ls ns
lais estts qusstion qus pour m'instruirs àss lsutss

qus j'ai à svitsr; car à'sillenrs js m'oeeups àes
msàseins àe Lsrns tout autant qus às esux ck'lspsksn

ou às XsmtscKstKs.

Ossrois-je vous supplier sneors às ms àonnsr
eu quelques mots uns iàse nstts às t'etst setusl àss

slksirss às NsuletistsI? On sn àit àss ekosss si

étranges qus js ssrois extrêmement elisrms à'sn
ssvoir qusiqus ekoss às vrsi. Lu às mss smis

sxtrsmsment bisn instruit àe tout es qui ss pssss
àsns Iss àitisrsnts ststs às Is Suisss st qui m's serit
rsgulisremsnt, s essss il v s quslquss ssmainss son
bras àroit; e'sst Is l)r. llirxsl.

Ls msmoirs às ». Lovsssu avoit lait uns im-
pression prulunàs a Xurie, non pas ekss lss jsuns
gsns autant qus ckss les prsmisrs às l'stst. On

m'sn s psrls, js erovois ». 7/«c»a^ne?- innoesnt, msis

js n'etois pss assez instruit àss lsits pour pouvoir
reluter es qu'on m'sn àisoit. L'sst cs qui m's sn-
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gage de vous demander, Monsieur, ce que je devois

penser de ce memoire? J'ai tire deux copies de

votre reponse, j'ai prie deux de mes amis ä Zuric
de s'en servir pour preuve de l'innocence de M.

Tscharner et de tous ceux qui sont calomniös dans
ce memoire. Mais je vous avoue qu'on est etrange-
ment surpris que Messieurs de Berne malgre leurs
bonnes raisons laissent le memoire de M. Loyseau
sans replique.

L. L. E. E. du senat onl jugö faffaire de noa
Privileges, et ils en ont garde le diplome. II s'agit
ä present de faire de trös humbles representations.
On voudroit m'envoyer pour cela ä Berne, et bien
surement je n'irai point, quoique intimement persuade

que notre cause est bonne.
J'ai lu avec un plaisir delicieux la preface que

M. Tscharner de Bellevue a mis au devant des

memoires de Ia societe oeconomique pour l'annee
1767. II y a un an que j'eusse parte ma töte que

personne n'oseroit ecrire sur cette matiere avec cette
veritö et cette force.

Vous me parlös d'un recueil de vos experiences
sur l'insensibilitö etc. etc. que vous voudriös faire
faire par moi. Je ne scai pas, Monsieur et tres cher
Patron, quel seroit proprement en ceci mon travail?
Ainsi je vous prie de vouloir bien vous expliquer.

J'apprends que M. Tissot a etö ä Berne;
apparemment il y a ele appelle pour des malades?

* J'ai lu et relu cent fois votre lettre du 15

Decembre, et toujours avec le möme saisissement,
le möme plaisir. Soyös persuade que vos paroles ä

jamais memorables ne sont pas lombös ä terre.
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gags àe vous àsmanàsr, Nonsisur, «s czus js àsvois

penser às cs memoirs? l'si tirs àsux copies às
votrs rspouss, j'si prié àsux às mss smis s Auric
àe s'en ssrvir pour prsuvs às t'innocsnes às N.
IscKsrusr st às tous csux qui sont cslomniss àsus
es memoire. Nsis js vous svous qu'on ost slrsngs-
msnt surpris qus Messieurs às Lsrus mslgrs Isurs
bonnes rsisons tsisssnt Is memoirs às N, Lovsssu
ssns reptiqus,

L. L. L. L. àu ssnst out jugs l'sgsirs às nos
privilsgss, st ils sn «ut gsràs Is àiplome. II s'agit
s prsssnt às tsirs às trss Kumblss rsprsssntstions.
On vuuclroit m'suvovsr pour esls s Lsrns, st bisn
sursmsnt js n'irsi point, quoiqus iniimsmsnt psrsusàs

qus uotre cause est bonns,
l'si lu svee un plsisir àslicisux Is preface que

N. IseKsrnsr àe Lsllevus s mis su àsvsnt àes

mémoires às ls sncist« ceeonomiqus pour l'snnss
1767. II v g cm sri qus j'susss paris ma tsts que
personne n'oserait eerire sur estts mstisrs avse estts
vsrits st cstte lorcs.

Vous ms psrtss à'un rscusil às vos sxpsrisriess
sur l'insensibilité ete. ste. que vous vouctriss tsirs
tairs par moi. le ns seai ps», Nonsisur st trss cnsr
?str«n, qust ssroit proprement en ceci mon travail?
tirisi je vous prie às vouloir bien vuus «xpliqusr.

l'spprencls que N. lissot a sts à Lsrns; spps-
rsmmsnt il v g sts sppstls pour àss mslsàss?

' l'ai tu et relu cent fois votrs Isttrs àu 15

Lsesmdrs, st toujours avec le msms saisisssmsnt,
Is msrus plsisir. Sovss psrsusàê que vos paroles à

jsmsis memorsblss ns sont pas tombss g tsrro.
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J'ai cru que je vous ecrirai une tres longue
lettre sur l'objet par le quel j'ai debulö, mais l'indig-
nation a arrete ma plume.

Brugg ce 6 Janvier 1768.
Zimmermann.

195.
(SBern SBb. 28, Str. 16a.)

Je ne puis repondre aujourd'hui qu'ä une partie
de la lettre dont vous m'avös honorö dernierement.

C'etoit dans mes chagrins causes par vos
malheurs un calmant tres necessaire de voir que vous
ötes plus grand que votre malheur et que vous cal-

cules cela aussi froidement qu'ttti mathemalicien peut
calculer une eclipse.

On dit des choses elranges ä l'occasion de celte
facheuse defense du C. de Portes. Loyseau doit
l'avoir communique au Duc de Choiseul avant
l'impression, le Duc de Choiseul doit l'avoir communique
ä Son Excellence Tillier, S. E. Tillier au conseil
secret de Berne, le conseil secret doit y avoir
repondu d'une maniere que je ne repeterai poinl, et
lä dessus le Duc doit en avoir ordonnö l'impression.
Peutetre que tout cela est faux, aussi je ne prends
la liberte d'en parier qu'ä vous. Mais sur est-il
qu'une refutation du libelle de M. Loyseau (qui se

repand en Suisse comme ailleurs) ne sera pas super-
flite; d'autant plus que cet avocat proteste hautemenl
dans les papiers publics contre l'imputation d'avoir
vendu sa plume ä de Portes ou (comme il dit) ä

quelque opprimö que ce soit.
Depuis longtems, je n'ai ose, Monsieur et trös

gracieux Patron, vous reparier de Faffaire de Hannovre,
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''si cru mis js vous scrirai uus très tongus
Isttrs sur t'objst psr Is qust j'ai àebulè, msis t'inàig-
nation s arrsts ma plums.

Lrugg cs 6 lau vier 1768.
Aimmsrruanu.

195.

(Bern Bd. 28, Nr. 16a.)
1s ns puis rsponcirs aujourd'hui qu'à uus partis

cls la Isttrs clout vous m'svss tumors clsrnisrsmsut.
O'stuit clan» mss «Kagrin» causes par vos inai-

beurs un calmant très nscsssairs às voir qus vous
èts» plus granà qus votrs malksur st qus vous csl-
cutss cela aussi troiàsmsnt qu'un mstbsmsticisu psut
calculer uue eclipse.

On àit àes cbosss étrange» à l'occasion às cstts
lscbsuss àslsuss àu O. às portes. Lnvsssu àoit
l'avoir eommuuiqus au Duc àe tmuiseul avant l'im-
pression, le Duc às tmoissul àoit l'avoir communiqué
à Son IZxcsIIsncs 7Mis?', s. L. lillisr au conseil
sserst cls Lsrns, Is conssil secret àoit v avoir rs-
ponàu à'uns manisrs qus js ns rspsterai poiut, st
là àsssus ls Due àoit sn avoir oràonns l'impression,
psutstrs que tout cela sst taux, aussi js ns prsnàs
ls libsrts à'sn psrlsr qu'à vous. Agis sur sst-il
qu'une refutation àu libelle às N. Lovsssu (qui ss

rspsncl sn 8uisss comms sillsurs) ns sors pss super-
tlus; ct'sutsnt plus qus cst svocst prolssts Ksulsmsnt
àaus Iss pspisrs publics «outre l'imputation cl'svoir
veuclu sa plume à às portes ou (comme il àit) à

quelque opprimé qus cs soit.
Depuis longlems, js n'ai oss, Nonsieur st très

grscisux patron, vous rspsrtsr às l'stisirs às Launovre,
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puisque vous möme vous ne m'en parlies plus.
Mais je viens d'apprendre par M. Tissot qu'il a

refuse une seconde fois et que vous m'aves fait la

grace de m'indiquer ä S. E. de Munchhausen une
seconde fois. Je tremble aussi souvent que je pense
ä la hardiesse que j'ai eu de me presenter pour un
poste si fort andessus de moi, et que comme medicin
je remplirois si mal.

Mais ma Situation et celle de mes pauvres
enfants m'y a force.

Br. ce 18 Janvier 1768. Zimmermann.
196.

(SBern SBb. 28, Str. 41. — Keitmeife gebrudt bei grengborff).
Je fus tres mortifie d'apprendre par votre lettre

du 3 Fevrier que vous avös ete malade, el si je ne
l'avois etö bien douloureusement moi-möme, j'aurois
eu l'honneur de vous ecrire plutöt.

Un de mes amis m'a ecrit il y a quelque lems
de Paris qu'il etoit atlaque avec presque tout Paris
d'une Gripe. Je vous avoue, Monsieur, que j'ignorai
ce qu'il vouloit dire, et je suis bien aise que vous
me l'ayes appris. N'est-ce pas un nom nouveau
donnö ä une maladie trös connue?

Non seulement le poste d'Archiater, mais

möme celui de Hofmedicus est trop bon; mais dans

la Situation oü je suis il faut pourtant tenter un peu
la fortune. Ce qu'il y a de mieux, c'est ce me
semble d'atlendre la reponse que vous fera S. E.

de Munchhausen.
Par le debut de l'ouvrage dietetique que M.

Tralles a adressö au Roi de Pologne, je ne crois

point qu'il aye le desir d'ötre medecin d'une cour.
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puisque vous moms vuus us m'sn psrliss plus.
Mis ss visus ck'spprsnclrs pgr A, lissut qu'il s
reluss uns seeoncls lois sl. qus vuus m'svss lsil ls

graes cls m'incliqusr g 8. L. cls Nunebbausen uns
seeoncls lois, ls lrsmbls sussi souvsnt qus js psnss
s Ig Ksrclissss qus j'si su cks ms prsseuter pour un
posts si fort anclsssus cks moi, sl qus comms msclicin
js rsmplirois si msl.

.Rais ms siluslion st cslls cks mss psuvrss sn-
tsnts m'v g fores.

IZr, es 18 Isnvisr 1768. Aimmsrmsun.
196.

(Bern Bd. 28. Nr. 41. — Teilweise gedruckt bei Frensdorfs).
Is fus très mortilis ck'gpprsnàrs psr vutrs tsttrs

cku 3 k'svrisr qus vuus svss sls mslscis, st si js ns
l'svois sts bisn clouloureussmsut moi-msms, j'surois
su l'bounsur cle vous écrire plutol.

lin cls mss smis m's serit il v s qusiqus tsms
cks ?sris qu'il stoit attaque svse prssque tout Paris
cl'uns Lrips. 1s vous svous, Nonsisur, qus j'ignorai
es qu'il vouloit clirs, st js suis bisn siss qus vous
ms t'svss sppris. I^'sst-es pss un nom nouveau
clonne a uns malsclis trss eonnus?

Xcm ssulsmsnt Is posts ck'^rebistsr, msis
môme cslui cle llolmsckieus sst trop don; msis clans

ls situation ou js suis il lsut pourtsnt tsntsr un psu
Is lorttms. Ls qu'il v a cls misux, e'sst es ms
semdts ck'stlsnàrs la rsponss que vous lsra 8. L.
cks NuneuKsussn.

psr Is ckebut cks l'ouvrsgs cliststiqus que N.
s sckrsssS su lìoi cks Pologne, js ne erois

point qu'il svs ls ckssir ck'âtrs mscksein ck'uue eour.
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Nous avons des maladies bilieuses de toul cotö,

«t il en meurt assös de monde dans le baillage de

Königsfelden. M. Tscharner m'a voulu faire l'honneur
de me charger de ceux de Mandach, mais je n'aurois

pas etö en etat de m'y transporter ni ä pied ni ä

cheval ni en voiture. Je l'ai donc prie de permettre
que j'y envoye M. le conseiller Füchslin de Brugg,
en promettant de l'aider journellement de mes
conseils sans en demander ä L. L. E. E. aucune recom-
pense; et voilä ce que j'ai fait depuis dix jours
Le ministre du lieu, M. Meyer, visite lous les
malades deux ou trois fois par jour C'est un
homme extremement pieux et trös valetudinaire; il
avoit les plus grands prejugös en medecine, mais

mon ouvrage sur la dyssenterie l'en a gueri, et si

bien gueri qu'actuellement tout maladif qu'il esl
lui-meme, il se porte partout lui-möme et donne les
meilleurs conseils. Mais il m'ecrit le 18 Fevrier:
Sie fteinemen ©eeten laffen fictj Weber bor itjren DRifi-

Bräudjen warnen, nodj ju einem orbentüdjen ©ebraucfje
ber -JJtittel Bewegen, Unbemunft unb (Stgenfinn ift ber

weiften gütyrer.
C'est une consolation bien douce pour moi que ce

livre sur la dyssenterie excite plusieurs ministres
de campagne ä faire le bien que sans cela ils n'au-
roient jamais fait; malgrö les clameurs de quelques-
uns d'entre eux contre ce livre, et malgrö le triomphe
de ceux qui ont dit par ici que Messeigneurs du

senat de sante n'y avoient fait aucune attention.
J'ai reflechi ä l'ouvrage sur l'irritabilitö, el je

suis au desespoir d'ötre force ä vous dire, Monsieur
et trös cher Patron, que je n'aurai pas le tems
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^ous avons des maladies bilieuses de tout cote,
et il en meurt sssss cls mencie dans le bsillags cls

Xonigsteldsn. A, T/sc/iK/'KST' m'a voulu tsirs l'bounsur
Zs ms ebsrgsr cls ceux cls »snclseb, msis js n'suruis

pas sts en stst cls m'v transporter ni à pisci ni s

ckevsl ni su voilurs. Zs l'si clono pris cls permettre
que j'v envove ». le conseiller kuebslin cls Lrugg,
en promettant cls l'sicisr journsllsmsnt 6s mss eon-
ssits sans su clsmsuclsr g L. L. L. L. aucuns rscom-
pense; st voils ce que j'ai lait depuis clix jours.
Ls ministrs clu lisu, ». »svsr, visits tous Iss
malsctss clsux ou trois lois psr jour L'sst un
bomms sxtrsmsmsnt pisux st très valétudinaire; il
svoit les plu8 grands préjugés en médecine, mais

mon ouvrage 8ur Is dvsssntsris l'en s gusri, et si

bisn guéri qu'actuellement tout mstsdil qu'il «st

lui-msms, il ss poris partout lui-mems st donus Iss
msilleurs conssits. »sis il m'scrit ls 18 février:
Die steinernen Seelen lasten stch weder vor ihren
Mißbräuchen warnen, noch zu einem ordentlichen Gebrauche
der Mittel bewegen, Unvernunft und Eigensinn ist der

meisten Führer.
L'est une consolation bisn doues pour moi qus cs

livrs sur ls dvssentsris excite plusieurs ministres
cls csmpsgns a lairs ls bisn que sans csls ils n'su-
roisnt jsmsis lsit; malgré les clamsurs ds quslquss-
uns d'entre eux contre ce livre, et malgrs le triompbe
de ceux qui ont dit par ici que »esssigneurs du

sénat de santé n'^ avoient lait aucune attention.
l'ai rsllsctu s l'ouvrage sur l'irritabilité, et js

suis su dsssspoir cl'strs lores s vous dirs, »onsisur
et trss ebsr pstron, que js n'sursi ps» Is tsms
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pendant plusieurs mois de me charger d'aucun ouvrage

litteraire quelconque. Mais des que l'ötö me

procurera plus de repos, je me verrai oblige ä songer
au troisieme Tome de mon Tr. sur l'experience
qu'on desire de tout cotö, et qui me coutera pour
le moins une annee entiere de travail. Ajoutös ä

cela que je ne puis ni lire ni ecrire ä la chandelle
et que la vie sedenlaire me tue.

J'ai recu hier par un anonyme les represen-
tations des C. A. B. de Geneve du 13 Fevrier. J'ignore
qui me fait depuis plusieurs mois cette ennuyanle
galanterie, je detesle cette espece de lecture, et je
n'ai lu aucune de ces brochures. De grace dites-moi
pourtant, Monsieur, ä quoi lout cela aboutira?

Br. ce 21 Fevrier 1768.
Zimmermann.

197.
(SBern SBb. 28, 9fr. 87. — grenSborff ©. 170.)

La maniere infiniment genereuse avec la quelle
vous avös bien voulu me faire connoitre ä S. E. de

Munchhausen, l'esperance que vous avös concu en
ma faveur et temoignö ä ce grand ministre, jointe
aux soins empressös de mon ami Tissot, a produit
un effet frappant: je suis appelle par S. E. de Munchhausen

ä la place de feu M. Werlhof avec douze
cent ecus de Pension.

Je ne scaurois vous exprimer, Monsieur et tres
gracieux Patron, tout ce que mon cceur me dit pour
vous dans cetle occasion. Je ne scaurois möme vous
decrire aves assös de clarle l'impression que cette
nouvelle a fait sur mon esprit: c'etoit un melange
de plaisir et de crainte. Le plaisir diminuant la
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psnàant ptusisurs mois cls me cbsrgsr à'aucun «uv-

rags littéraire quelconque. Nais clss czus I'sls me

procurera plus äs rspos, js ins verrai oblige à songer
an troisisrns lome cls mon Ir. sur l'expérience
qu'on àssire cls lout cots, ot qui ms coûtera pour
I« moins uns snnss entisrs às travail. Ajoutés g

«sis qus js ns puis ui lirs ni scrirs à la ckanàelle
«t qus ls vis seàsntsirs ms tus.

l'ai rscu Iiier par un siwnvms lss rsprssen-
tstiou» àss IU. H. L. às Osnsve àu 13 k'svrisr. l'ignore
qui ms lsit àspuis plusisurs mois estts snnuvsnts
gslsntsris, js àstssts eetts sspses às Iseturs, st js
n'ai lu aucuns às ees bruelmrss. Os grses àiles-mui
pourtant, Monsieur, s quoi tout eels aboutira?

Lr. es 21 ?svrisr 1768.
Aimmsrmsrm.

197.

(Bern Bd. 23. Nr. 87. — Frensdorfs S. 170.)
Ls msuisre mllmmsnt gsnsrsuss svee ls quelle

vous svss bisn voulu ms tsirs eounoitrs s 8. L. às

AuncKKsussn, l'sspsranes qus vous svss conçu sn
ma lsvsur st tsmoigns s es grsnà ministrs, joints
sux soins empressés às mon smi lissot, s proàuit
un eltst lrsppsut: js suis sppstts psr 8. L. às Nuneb-
nsussn à la plses às lsu N. VsrlKol svse clouas

esut seus às psnsion.
Is ne seaurois vous exprimer, Monsieur et très

gracieux patron, tout es que mon eosur ms àit pour
vous àsns estts occasion, 1s ne seaurois msms vous
àserirs svss sssss às clsrts l'imprsssion qus cstte
nouvelle s lsit sur mon ssprit: c'stoit un melange
às plaisir st às craints. 1,« plaisir àiminusnt Is
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crainte, la crainle diminuant le plaisir, il en resultoit
au premier moment un sentiment doux et Jranquille;
mais d'abord apres la crainte prit le dessus.

Ma belle mere etant resolue de me suivre, ma
femme etant enchanlee de cette vocation, je l'ai ac-

cepte sur le champ avec quelques conditions aux

quelles les circonstances m'ont force: 1. Que Sa

Jlajeste me fasse la grace de me payer les frais de

mon voyage. 2. Que ma pension commence lorsque
Sa Majeste aura bien voulu m'agröer. 3. Que j'aye
la liberte de rester pour l'arrangement de mes
affaires encore trois mois en Suisse, apres ma
nomination ä celle place.

En arrivant ä Hannovre je serois pour ainsi
dire ä la rue, sans maison, sans meubles, sans ttten-
siles, sans rien de toul ce qu'il faut pour un rnenage;
ce n'est qu'ä force d'argent qu'on peut lever de

pareilles difficultes, el voilä ce qui m'a engage de

proposer ces conditions. J'ai toul cela ä Brugg,
mais il sera impossible de vendre ma maison ou
de tirer quelque argent de mes meubles etc.

Vos directions, vos conseils, Monsieur et tres
gracieux Patron, me seroient d'une utilite infinie, si
Faffaire reussissoit. Je n'ai aucune idöe de ce que
la place de premier medecin exige, et je fremis en

y pensant. Apres cela quant aux details oeconomiques
je ne scaurois ä qui m'adresser, car je ne connois

qui que ce soit ä Hannovre.
L'importance de la grace que vous m'avös fait

demande plus que des remerciments par ecrit, je
ferai le voyage de Berne pour pouvoir en personne
vous presenter mes hommages el vous dire avec
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craints, Is craiuts àiminusnt Is plsisir, il su rssultoit
su prsmisr momsnt un ssntimsnt doux sl. tranquille;
msis à'sborà sprès ls ersiuts prit Is àsssus.

Kls bells msrs stsnt rssolus às ms suivre, ins
femme stsnt snebautss cts estts voestiou, je l'si se-

esple sur Is eksmp svse quelques eonàitions sux
quelles Iss eirecmstsness m'ont lores: 1. lZus 8s

Klsjsstè ms fssss Is Arses cls ms psvsr Iss frsis cls

mon vovggs. 2. (jus ms psnsion eommsncs lorsqus
8s Klajssts surs bisn voulu m'ggrèsr. 3. tZus j'uvs
Is libsrts cts rsstsr pour t'arraugsmsut cls mss
sktsirss sueors trois mois sn 8uisss, sprss ms nomi-
nation s estts plses.

Lu srrivsut s ltsnnovrs js ssrois pour sinsi
clirs à la rus, sans maison, sans msubles, sans utsn-
süss, sans risn cts tout es qu'il faut pour uu mensgs;
es n'sst qu'à tores à'argsnt qu'on psut Isvsr às

psrsillss àiflieultss, st voilà es qui m'a engage àe

proposer ees eonciitions. l'si tout eels à Lrugg,
msis il sers impossibls às vsuàrs ms maison ou
às tirsr quelqus argent às mss msublss ste.

Vos àirsetions, vos eunssils, Klousisur st très
grseieux patron, ms ssroisnt à'uns utilité inlinis, si
t'atlairs réussissait. Zo n'si sueune iàss às es qus
ls plses às prsmisr msàsein exige, st je frémis sn
v pensant, ^près esla qusnt sux clstsits ceeonomiques
js ns seaurois à qui m'aàrssssr, ear js ne eonnois

qui qus es soit à Itannovrs.
L'importance às la grace qus vous m'avss fait

àsmanàs plus qus àss rsmsrcimsnts pur serit, js
tersi Is vovggs às Lsrns pour pouvoir «n personne
vous presenter mss bummsgss st vous àire uvee
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effusion de cceur, combien je suis touchö et frappö de

tout ce que vous avös fait pour moi.
Je crois devoir tenir cette vocation absolument

secrette, je n'en ai rien dit ä qui que ce soit, et
je vous supplie de vouloir bien en faire autant.

Brugg ce 21 Avril 1768.
J. G. Zimmermann.

198.
(SBern SBb. 28, 9fr. 95b-)

Je suis infiniment sensible ä la part que vous

prenes ä mon avancement et ä toul ce que vous aves
fait pour moi dans une occasion si importante. Je

vous supplie de vouloir bien me continuer vos bonnes

graces, de m'honorer toujours de votre protection
et de m'aider de vos excellents conseils. Si je puis
jamais vous ötre bon ä quelque chose, si je puis
l'ötre ä ceux que vous aimös et que vous estimös,
ordonnös je vous conjure, et croyes que rien au

monde ne scauroit m'etre plus intöressant et plus
agreable.

Les arrangements que je suis obligö de prendre
m'ont forcö lundi passö ä rompre mon secret. Ainsi,
Monsieur et trös gracieux Palron, il n'est plus necessaire

de cacher cette affaire ä mes connoissances de

Berne, j'en ai parlö aujourd'hui au Professeur Stapfer.
Une chose qui me fait beaucoup de plaisir c'est que
je vois qu'on me regrette ici et que des gens ver-
sent pour moi des larmes qui n'ont gueres etö mes
amis. Je vois aussi d'un autre cotö que parmi mes
concitoyens que j'ai conto au nombre de mes amis,
et que j'ai toujours traitö comme tels, on porte du
fond de l'ame envie ä mon sort. Tout cela amuse.

8
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slZusion às eosur, eombisu js suis toucbè sl, lrsppè às
tout os qus vous svss Kit pour moi.

Is crois àsvoir tsnir cotte voeation absolument
sseretts, js n'sn si rien àir à qui qus es suit, st,

js vous supplis às vouloir bisn su lsirs sutsut.
Lrugg cs 21 .4vril 1768.

1. 6. Aimmsrmarm.

198.

(Bern Bd. 28, Nr. 9S».)
Is suis inlinimsnt ssnsibls à ls part que vous

prenê» s mou avancement et a tout es qus vous avès
lsit pour moi àsns uns occasion si importants, le
vous supplis às vouloir bisn ms contiuusr vos bonnes

graces, àe m'Konorer toujours às votrs protection
et àe m'aiàer àe vus excellents conseils, 8i je puis
jamais vuus être bun s qusiqus ckoss, si js puis
l'être g csux qus vous gimss st qus vous sstimss,
ordonnés js vous conjurs, et crovss qus risn su
monàs ns scsuroit m'être plus intsrssssnt st plus
agrssbls.

Lss srrangsmsnts qus je suis oblige às prsnàrs
m'ont lores lundi passe a rompre mon sserst. tirisi,
Nonsisur st très grseieux ?strun, il n'sst plus neces-
ssirs às oseber eetts stlsirs s mss eonnoissanees àe

Lerne, j'sn si parlé sujourà'tmi su?r«lssssur Stapler,
line elross qui me lsit beaucoup àe plsisir e'sst que
je vois qu'on mo regrette iei st que àss gens ver-
sent pour moi àss Isrmss qui n'ont guerss ete mss
amis, le vois sussi à'un sutre eotè que parmi mes
eoncitovsns que j'si conté su nombre às mss amis,
et qus j'si toujours traité eomms tels, on ports àu
lonà às t'sms snvis s mon sort, l'out esla smuss.

8
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Je vous suis infiniment redevable d'avoir bien
voulu entrer dans quelques details ä l'egard de ma
Situation future.

Je sens bien que Hannovre doit ötre chere, mais

je me conduirai avec toute la prudence necessaire ä

cet egard. Je ne scais pas ce que vous entendös par
des Porteurs? j'ai de fort bonnes jambes, et ma femme
les aura, ä ce que j'espere, ma belle mere ne sortira

gueres.
Si le Roi me feroit la grace de me payer les frais

de mon voyage, je pourrai risquer peutötre de prendre
quelques affaires de plus avec moi? Par exemple
trouve-t-on des commodes, des bureaux, des tables
ä Hannovre comme vous les trouvös ches Funk ä Berne?
Nous avons tout cela. Je sens bien qu'il seroit ridicule

de charier dans un pays eloignö de l'etain, de la

fayence, de la porcelaine, des miroirs. Ou y a-t-il ä

cet egard quelque exception ä faire?
J'ai sondö par main tierce si j'oserois supplier

le ministre de m'indiquer quelqu'un qui se charge de

mes affaires. Jusqu'ici je n'ai point eu l'honneur d'ecrire
encore ä S. E. de Munchhausen, mais je le ferai, si

par le retour du Courier vous voules bien me donner
l'adresse de ce Seigneur? Puis-je ecrire la lettre sur
du papier tel que celui-ci?

II paroit en effet que les fonctions de premier
medecin ne sont qu'agreables. Mais je n'entends rien
par ex. aux maladies des bestiaux qui sont aussi du

ressort d'un conseil de santö, et comment pourrai-je
supplöer k cette ignorance? Serai-je assesseur du
conseil de santö ou Prösident? ou mon individu sera-t-il
le conseil de santö?
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5s vous suis inlinimsnt, rsàevsbls à'svoir bisn
voulu entrer clans quelques cislails à l'sgsrà cls ma
situation futurs.

Zs ssns bisn que Lsimovre cloit strs obere, mais

js ms conàuirsi svsc touts Is pruàsnee necessaire s

est sgsrck. Is ns sosis pss os qus vous sntenàss psr
clss purtsurs? j'si ci« lort Kounss jsmbss, st ins lsmms
Iss surs, s «s qus j'sspsrs, ins bslls msrs ns sortirs
giisrss.

8i Is lloi ins lervit Is gracs cls ins psvsr Iss Irsi»
cls mon vovsgs, js pourrai risqusr psutstrs äs prsnclrs
qustques sltairss cls plus avso moi? par sxsmpls
trouvs-t-on clss eommoàes, clss bureaux, clss tsblss
s Hsnnovrs oomms vous les trouvs» ckss >?unk, s Lsrns?
Nous svons tout osls. Zs ssns bisu qu'il ssroit ricli-
culs àe cksrisr cksns uu psvs éloigne às l'etsin, às ls
lsvsnes, às Is poroelsine, ckss miroirs. Ou v g-t-il à

«st egarck quelqus exception à lsire?
Z'si sonàs psr main tierce si j'oserois supplier

le ministre àe m'inàiqusr quelqu'un qui ss cbarge às
mss allsirss. Zusqu'ici je n'si point eu l'Konnsur à'serirs
sneors à 8. L. às AuneKKsusen, msis js le tersi, si

psr le retour cku courier vous vouiss bisn ms àonnsr
l'sàrssss às «s 8signsur? lMis-je écrire la lettre sur
àu papisr tsl que celui-ci?

II psroit eu ellet que les lonctious àe premier
msàscin ns sont qu'sgrsablss. Nais je n'entsiicks risn
par ex. sux mslsàies àss bestiaux qui sont sussi àu

ressort ck'un conssil às ssnts, et comment p«urrai»je
suppléer à cette ignorance? 8srsi-je assesseur àu
conseil às ssnts ou ?rssiàsnt? «u mou inàivîcku ssrs-t-il
le conssil às ssnts?
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Ne connoissös-vous point, Monsieur et trös gracieux
Patron, messieurs les medecins de la cour? Je ne
connois que le Dr. Wichmann de nom; est-ce peut-
ötre ce M. Wichmann, Danois, qui a etudiö avec moi
ä Gottingue II m'importeroit de connoitre un peu les
caracteres de ces Messieurs. Mon dessein est de

vivre avec eux au mieux, comme avec tout le monde

sans exception. Ce n'etoit que le malheur qui m'a
rendu un peu caustique dans ce pays-ci, et surtout
l'hypochondrie. Mais il n'en sera plus question, je
serai donc comme un agneau.

J'ai vu hier M. de Hellerstein qui a etudiö ä

Gottingue et qui connoit trös bien la carte de celte
ville. II me dit qu'il y a une desunion affreuse entre
les Professeurs en Medecine, surtout entre Schröder
fit Vogel, qu'ils en sont venus nouvellement ä des

exces indecents, portös devant le ministre de Hannover;
que Fun y a ecrit que l'autre avoit lue tel malade etc.
Tout cela est bien facheux pour ceux que cela regarde;
je pense que le meilleur parti pour moi sera la dou-

ceur et l'honnetetö avec tous?
M. Richter votre collegue vient d'epouser la veuve

d'un Professeur Crusius.
Oserois-je vous demander qui est ce M. de Hellerstein?

II me dit qu'il a eu l'honneur de vous voir la
semaine passee.

Vous avös presque la guerre ä Berne. Les Neuf-
chatelois sont des gens affreux, detestables, indignes
de la pitiö d'un honnete homme, mais je pense que
le Roi de Prusse scaura au mieux les ranger. Est-
on bien sur que tout ce desordre n'entrainera aucune
mauvaise suite pour notre pays

Br. ce 4 May 1768. J. G. Zimmermann.
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Ns connoissss-vous point, Nonsisur st trss grseisux
patron, messieurs lss médecins cts Ig eour? Zs ns
ccmnois czus Is Dr. tViettmcmn de nom; S8t-es psut-
Str« es A. VieKmsnu, Lsnoi8, qui s stückig svso inoi
à Lottingue? II m'importsroit cks eonuoitrs un psu Is8

esraetsrss cks es» Messieurs. Klon cks88sin S8t cke

vivrs svee eux su mieux, comme avec tout le monde
8SU8 exesptio». Le n'etoit que le insIKeur qui in's
reucku un peu caustique cksn8 es psvs-ei, et 8urtvut
I'KvpoeKondrie. Klais il n'en 8srs plu8 question, je
sersi rione comms un agneau.

Z'si vu nier N. cke Fetts?-sksm qui s etudis s

Lottingue et qui eonnoit très bien ls esrts cle cette
ville. II ms clit qu'il v s une clssunion affreuse sntre
les ?r«ls88eur8 en Nedeeine, surtout entre Se/^S^s?-

et l^«Ss/, qu'ils en 8ont venu8 nouvellement s cks8

excès inckseents, portes ckevsnt le ministre cle Hannover;
qus l'un v s serit qus l'sutrs svoit tus tsl mslscls ste.
lout csls sst bien lsckeux pour esux qus eels regards;
je pense que ls msillsur psrti pour moi sers ls clou-

csur st l'Kormetets svee tous?
U. /^ic/ite?' votre collègue vieut cl'spoussr ls vsuvs

ck'un professeur 6?'usi«s.

Oserois-je vous ckemsncksr qui est es N. cke Heller-
stein? II ms clit qu'il s su l'Konusur cks vous voir ls
SSMsinS PS88êS.

Vous svss presque ls guerre s Lerne. Lss Neut-
okstslois sont ckss gens affreux, ckelestsblss, indignes
cke ls pitie d'un Kounsts Komme, msis je pense que
le Loi cks Prusse scsurs su misux Is8 ranger. Lst-
«n bisn sur que tout es désordre n'sntrainers sueune
mauvaise suite pour notre pavs?

Lr. es 4 Asv 1768. I. L. Aimmsrmsnn.
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199.

(Sern SBb. 28, 9fr. 119, grensborff ®. 172.)
J'ai espere que je trouverai le loisir necessaire

pour pouvoir repondre ä la lettre obligeante dont vous
m'aves honorö le 7 May, et ä present je vous ecris
au milieu du plus horrible embarras.

Vendredi passö j'ai recu ma patente. Le Roi me
donne 600 Ecus pour le voyage et 300 Ecus de Pension
d'avance; mais en möme tems le ministre m'ordonne
d'ötre ä Hannover sur la fin de ce mois. J'ai remerciö
samedi ä Messieurs de Munchhausen et de Hardenberg,

et j'ai dit qu'il m'etoit absolument impossible
d'ötre ä Hannover au tems marquö, d'autant plus que
je m'attendai pour sur ä la libertö de pouvoir rester
encore trois mois en Suisse apres ma nomination.
Rien de tout ce qui devroit ötre fait n'est fait encore.
non pas par ma negligence, mais par ma position et
des causes qui ne dependent pas de moi. Pour comble
de desastre M. Tissot m'a ecrit hier une lettre infiniment

pressante pour m'engager ä partir dans ce mois.
Je vous laisse juger vous-meme, Monsieur, quel coup
de foudre cela etoit pour moi, puisque de cette facon

je ne vous verrai pas (comme je me l'etois proposö
sans restriction) et que je ne verrai point mon ami
Tissot.

Je tenterai l'impossible, et je ne perdrai pas un
seul moment, voilä tout ce que je puis promettre.

Je ne vous fais point mes adieux encore, helas,
je voudrois ötre dans le cas de ne les jamais faire.

Plaignös-moi, Monsieur, pour l'obligeante impa-
tience dont on tn'honore ä Hannover.

Brugg ce 6. Juin 1768. Zimmermann.
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199,

(Bern Bd. 28. Nr. 119, Frensdorff S. 172,)

l'si sspsrs aus js trouverai Is loisir nsLssssire

pour pouvoir rsponàrs à ls Isttrs obligeants àout vuus
m'svss bouors Is 7 KIsv, st à prsssnt je vuus ««ris
au milisu àu plus borribls smbarrss.

Vsnàreài pssss j'si rs«u ms pstsuts. Le Iloi me
ckonne 600 L«us pour le vovggs st 300 Lcus às psnsion
à'svancs; msis sn msms tsms ls ministre m'oràorme
à'strs s Hannover sur Is lin àe «e mois. l'ai rsmsrcis
ssmsài s Klsssisurs àe KluneKKaussn st às Falcken-
öe^A, et j'si àit qu'il m'stuit sbsulumsnt impossibls
à'strs s Usunovor su tsms msrqus, à'sutsnt plus qus
js m'sttsnàsi pour sur s Is libsrts àe pouvoir rester
encore trots mois sn 8uisss sprès ms nomination.
Kisn às tout cs qui àsvroit strs lsit n'sst lsit encore,
non pss pur ms négligence, msis psr ms position st
àes esusss qui ns clspsnàsnt pss às moi. pour combi«
àe àsssstrs N. lissnt m'a scrit Kisr uns I«ttr« inlini-
m«nt prssssnts pour m'engsgsr a partir àsns es mois.
Is vous Isisss jugsr vous-même, Klousisur, qust coup
àe tnuàre csls stoit pour moi, puisqus às cstts lscon

js ns vous vsrrsi pss (comms js ms l'stois propose
ssns restriction) et que js ne vsrrsi point mon smi
lissât.

ls tsntsrsi l'impossibls, st js ns psràrsi pss un
seul momsnt, voils tout cs qus je puis promettre.

le ne vous lais point mss sàisux sncors, Kslas,

js vouàrois strs àsns ls cas às ns Iss jamais lairs.
plsignss-moi, Klonsieur, puur l'obligesnts imps-

tience àont on m'Kouors à Hannover.

Lrugg «s 6.luin 1768. Aimmsrmsnn.
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J'avois deja ecrit ä S. E. de Munchhausen le
11 May. Ma patente est du 19.

200.
(SBern SBb. 28, 9fr. 123, grenSborff S. 173.)

Au nom de Dieu parlös-moi de vos interöts
ä Hannover, ce seront les miens. Je ne scai point ce

que vousentendös par la crise singuliere dansla quelle
la Situation de vos affaires avecHannover doit se trouver,
mais si je le savois, et si je pouvois vous faire quel
plaisir que ce soit, je seroi au comble de mes vceux.

Sans doute il faut gagner la confiance et 1'amitie
du ministre. Cesera un des premiers mobiles de toutes
mes actions, et cela me sera d'autant plus interessant
qu'au plus profond respect pour lui se Joint l'atta-
chement le plus vif. Vous jugerös, Monsieur et tres
honorö Patron, par la lettre cy jointe, combien j'ai ä

me louer de M. de Munchhausen.
Je suis enchantö d'apprendre que vous ne vous

portes pas mal, que vous suivös votre train ordinaire,
que le travail vous amuse. Je recevrai avec des

remercimens infinis le III. Volume des opera minora.
Le grand ouvrage dont vous parlös est apparemment,
l'enumer. stirp. et la bibliotheque de Botanique sera

une partie du meth. stud. med. retouchö?
Ce sont les eures d'ötö qu'on se propose ä

Hannover qui sont cause qu'on me desire avec tant
d'impatience. On s'attendera lä ä des idees

nouvelles, comment pourrois-je satisfaire le public ä cet

egard, car je suppose qu'il ne s'agit pas lä de guerir?
Les femmes surtout desirent du nouveau, et je
suppose qu'elles auront bu toutes les eaux minerales
du monde.
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l'gvois àsjs scrii à 8, L. às MulicliKsussli Is
11 KIsv. >Ig patents sst «Zu 19.

200.

(Bern Bd. 28, Nr. 123. Frensdorfs S. 173.)
^u noi» às Oisu psrlss-moi cls vos intsröts

à Hsnnovsr, os seront tss miens. Is ns «osi point cs

que vous entenclss psr la orise singuliers clans ts quelle
Is situation cle vos affaires svsollgnnovsr ctoit ss truuvsr,
mais si je Is ssvois, st si,js pouvois vous Kirs quel
plaisir que os soit, js «srot au ooindls cls mes voeux.

Sans cloute il Kut gagner ta «outrance st l'smitis
clu ministrs. Lsssrs un clss prsmisrs mobilss cls toutss
mss actions, et csls ms ssrs cl'sutant plus intsrssssut
qu'au plus prolong respsct pour lui ss joint l'attu-
okement le plus vil. Vous jugeras, Nonsisur st trss
donors patron, psr Is Isttrs cv joints, oombisn j'ai s

me louer cle N. àe Munobbausen.

le suis sncksnis à'spprenàrs que vous ns vous
portes pss mal, qus vous suives votrs trsin «ràinsirs,
que le travail vous amuss, ls rscsvrsi svsc àss

rsmsrcimsns inlinis Is III. Volums àss «psrs minora.
Ls Zrsncl ouvrsgs àont vous psrtss est apparemment,
l'enumer. stirp. et la bidliotksqus àe Botanique sers

une partie àu metti, stuà. meà. rstouobs?
Ls sont Iss curss à'Sls qu'on se propose à

Hannover qui sont cause qu'on me àssire avec tsnt
à'impstience. On s'sttsnàers là à àss iàèes n«u>

velles, comment pourrois-js satisfaire le public s cet

egsrà, csr js supposs qu'il ns s'sgit pss là às gusrir?
Les lemmss surtout àssirent àu nouveau, et js
suppose qu'elles auront du loutes Iss esux minérales
àu monàs.
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Ma mere et ma femme vont ä Hannover sans
crainte. Ce n'est que l'horrible embarras dans le
quel nous nous trouvons ä cette heure qu'elles ont
crainl; mais il est heureux qu'on nous presse tant,
car cela apprend ä faire presque l'impossible. Nous

avancons considerablement.
J'espere (comme vous sembles le croire aussi)

que nous laisserons derriere nous les hommes qui
aiment de pouvoir opprimer, puisqu'ils peuvent Ie
faire avec succes. Dans les pays que j'ai devant
moi, une puissance est toujours ecrasee par une
autre, et ceux qui peuvent lout ne me semblent vouloir

que le bien.
Je vous envoye par le coche un ouvrage qu'on

trouvera en Suisse fort hardi, si on l'entend. De

ma vie je n'ecrirai plus rien dans ce gout.
Brugg ce 11 Juin 1768.

J. G. Zimmermann.
M. Frederic Gottlieb Mejer, Hofmedicus ä Hannover

(que je ne connoissois pas) m'a ecrit du 2 Juin une
lettre extremement polie; il m'offre ses Services en
toul et möme sa maison. Cette lettre de la part
d'un collegue m'a fait bien plaisir, et il sera sure-
ment content de ma reponse.

Je me rappelle qu'une sceur de Me Haller-
Schulthess m'a dit il y a 4 semaines que tel jour
vous vous decideres, Monsieur, si vous vouliös
quitter le pays ou non.

201.
(SBem SBb. 28, 9fr. 99b.)

Vous m'aves racontö vos affaires avec Hannover
de la facon du monde la plus claire; il ne falloit pas
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mere sl, ms lemme vont à llsnnover ssns
ersints. ds n'sst qns l'Korribls embarras clsns ls
qusl nous nous trouvons s «stts Keurs qu'sllss «nt
ersmt; Wsis il sst Ksursux qu'on nous prssss tsnt,
ear eels gpprsnà s tsirs prssqus l'impossible. Nous

svsneons eonsicksrsblsrusnt.
l'espère (comms vous ssrublês Is croire aussi)

que nous laisserons «terriere nous les Kommss qui
simsnt cls pouvoir «pprimsr, puisqu'ils psuvsnt le
tsirs svse succès. Dsns Iss psvs qus j'si clevsnt
moi, uns puissance est toujours serasse par uns
sutrs, et esux qui psuvsnt tout ns ms semblent vou-
loir que le bisn.

le vous envove par le eoene un «uvrags qu'on
trouvera sn Suisse tort Ksrcli, si «n l'entsnà. De

ms vis je n'écrirai plus rien äsn« ce gout.
Lrugg ce 11 luin 1768.

l. 6. Zimmermann.
ài. sellerie Lottlieb Hss/er', llotmsàieus s Hannover

(qus je ue eounoissois pss) m's eerit clu 2 luin uns
lettre sxtrsrusmsnt polis; il m'offre sss services en
tout et même ss maison. Lette Isttrs às ls psrt
à'un collègue m's lsit bien plsisir, et il sera surs-
ment content àe ma réponse.

le me rappelle qu'une sosur àe M ltsllsr-
ScKultKess m's àit il v g 1 semaines que tel jour
vous vous àeciàsrês, Nonsieur, si vous vouliss
quitter le psvs «u non.

201.
(Bern Bd. 28, Nr. 99b.)

Vous m'svês raconte vos affaires avec Hannover
àe ls facon àu monàs Is plus elsire; il ns tslloit pss
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d'avantage pour me faire comprendre qu'en effet cette
Situation est critique et desagreable. Si cette affaire
ne Unit pas avant mon arrive ä Hannover, j'aurai la

plus belle occasion du monde d'en dire au ministre
tout ce qui vous plaira, et de vous informer aussi
de tout ce que vous serös bien aise de savoir.

II y a un seul article sur le quel vous ne devös

pas, Monsieur et trös cher Patron, vous fier ä moi.
Vous prefereries une pension, et moi non seulement

je prefererois, mais j'ambitionerois de vous voir ä

Gottingue. Vous y serös dans votre element et ä

Berne vous n'y ötes point. Je ne puis vous exprimer,
combien cela me feroit plaisir. Vous pourriös conter
sur moi en tout et partout et m'employer sans

reserve ä tout ce qui pourroit vous faire plaisir.
Toutes les annöes je viendrai une fois vous voir,
ma mere et ma femme et ma fille viendront vous
voir quatre fois par an: Madame Haller et Mlle Charlotte

viendront chös nous ä Hannover aussi souvent

que cela leur plaira. Cette perspective m'enchante.
Personne ne scaura rien de tout ce que vous

m'aves confiö; mais je vous serois fort obligö, si vous
vouliös m'instruire de tout ce qui sera arrivö jusqu'ä
mon depart

Assuremment je serai nouveau ä Hannover, bien
nouveau ä tous egards.

Ne craignös rien, Monsieur, par rapport au manque
de bonhommie. Je crois que je n'ai pas l'honneur
d'ötre asses connu de vous.

J'ai repondu d'une maniere convenable ä S. E.

de Munchhausen et ä M. le medecin Mejer.
II fait trop froid ä Petersbourg. Apres cela vous
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ck'svsntZge pour MS fairs eomprenàre qu'sn sffst ostts
situation sst critique et àssugrssble. 8i ostts affaire
ne finit pss svsnt mon srrivs à llsnnover, j'sursi is
plus belle «oossion <lu monàs o"sn clirs su ministre
tout oe qui vou» plsirs, et às vous inlormsr sussi
às tout ee qus vous ssrês bien sise às savoir.

II v g un seul artiole sur le qusl vous ns àsves

pas, Monsieur et trss ober patron, vous lisr s moi.
Vous prelereriss uns psnsion, st moi non ssulsment
je prslsrerois, msis j'ambitionerois às vous voir à

Oottingue. Vous v ssiss àans votrs elsmsnt et à

Lsrns vous n'v stss point. Zs ns puis vous exprimer,
combien oels ms feroit plsisir. Vous pourries oontsr
sur moi en tout et partout et m'emplover ssns

reserve s tout oe qui pourrait vous faire plsisir.
loutes Iss snnsss js vienàrui une soi» vous voir,
ms msrs st ms lemme et mu tille viendront vous
voir quatre lois par an: Nsàame Lsllsr et N"° Lbsr-
lotte visnàront ckes nous s Hannover sussi souvent

qus «sia leur plsirs. Lette psrspsotivs m'encbants.
personne ne scaurs rien às tout os qus vous

m'svss coulis; mais js vous ssrois fort obligs, si vous
vouliss m'instruirs às tout oe qui sers arrive jusqu'à
mon àepsrt

^ssuremmsnt je serai nouveau à llsnnover, bisn
nouveau à tous sgsràs.

Xs craignes rien, Nousieur, psr rapport su manque
àe bonnommis. Ze orois que je n'si pss l'Konneur
à'être asses oonnu àe vou».

Z'ai rêponàu à'une maniere convenable s 8.
cke Nunetilisusen et û N. le meàeoin Nejer.

II fuit trop froià à petersbourg. ^pres cslu vous
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conntüsses sans doute assös cette cour, pour ne pas
souhaiter d'y ötre.

II me semble, Monsieur, que vous calcules trop
souvent votre vie (permettes que je vous le dise);
et cela ne se fait jamais sans un sentiment tres des-

agreable. C'est ainsi qu'on meurt lentement, ou

plutöt sans cesse. Vous avös la möme töte que vous
avies ä 40 ans; vous ötes mieux porlant que vous
l'etiös allors, vous n'avös que soixante ans. Ajoutös
ä ceci un peu plus de courage, pas plus que toul
autre n'auroit ä volre place, et vous serös surement
ä cet egard lä fort tranquille.

Le III. Volume de vos opera minora me feroit
infiniment plaisir, et je suis enchanlö de savoir qu'on
a traduit ' vos Poesies en Italien. Est-ce qu'on a

traduit le tout?
Nous sommes occupö sans cesse de notre depart,

et ä force d'argent nous reussissons assös bien.
Nous serions tous fort gais et fort contents, si nous
en avions le loisir.

Brugg ce 16 May [Juni] 1768.
Zimmermann.

202.
(SBern SBb. 28, 9fr. 147. gren§borff ©. 176.)

J'avois destine le dernier jour de mon sejour ä

Brugg pour vous ecrire ma lettre d'adieu. Je pars
demain,-le 12 Juillet.

Je vous rends milie graces pour les opera minora
et la traduction de vos poesies.

Je me fiatte que tout ira bien ä Hannover, et

que vous serös immanquablement ä Göttingen,
Monsieur. La crainte d'un refus aura rendu M. de
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eonnuissss ssns àouts sssss ostts eour, pour us pss
soubsitsr à'v strs.

It ms ssmbls, Klousisur, qus vuus ealeulss trop
souvsnt votrs vis (psrmsttès qus js vuus Is àiss);
«t esta ns ss tsit jsmsis ssns un ssniimsnt trss àss-

ggrssbts. L'sst sinsi qu'on msurt Isntsiusnt, ou

plutôt ssns essss. Vous svss Is msms têts qus vous
sviss s 40 sus; vous stss misux portant qus vous
l'etiss allors, vous u'svss qus soixsuts sus. Ajoutés
s esei un psu plus às eoursgs, pas plus qus tout
sutrs n'surnit s votrs plses, st vou» ssrss sursmsnt
s est sgsrà la lort tranquills,

Ls III. Volums às vos opsrs minors ms lsroit
inlinimsnt plsisir, st js suis sneksntö às savoir qu'on
s trsàuit ' vos possiss sn Italisn. Lst-os qu'on s

trsàuit Is tout?
Nous sommss oeeups ssns essss às notrs àspsrt,

«t g lures à'argsnt nous rsussissons sssss bisn.
Nous ssriun» tous lort gais st lort eontsnts, si nous
sn avions ls loisir.

Lrugg es 16 Klav slunij 1768.
Aimmsrmsnn.

202.
(Bern Bd. 28, Nr. 147. Frensdorfs S. 176.)

l'avois àsstins Is àsrnisr jour às mon ssjour s

Lrugg pour vous «erirs ms Isttrs à'sàisu. 1s pars
àsmain,"Is 12 luillst.

1s vou» rsnàs mills grses» pour Iss opsrs minors
st Is traâuetion às vos possiss.

1s ms llatts qus tout ira bisn s llsnnovsr, st

qus vous ssrs» immsnqusblsmsnt s Llottingsn, Non-
sisur. La craints à'un rstu» aura rsnàu Kl. às
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Munchhausen un peu reserve: cependant par les
demarches que vous avös fait, il ne devoit pas s'y
attendre. Je souhaite du fond de mon ame que cette
affaire se reussisse bientot, je m'en promets un
plaisir et une satisfaetion infinie.

A Dieu ne plaise donc que je vous fasse,
Monsieur, le triste compliment que je vous ferois
aujourd'hui, si je ne devois vous revoir jamais.

Ma mere et ma femme sont ä demi mortes de

faligue; mais je me fiatte que le voyage les remettra
en peu de jours. Ce seront nos jours de repos.

Mille tendres compliments pour la partie de

votre famille que vous quitterös et que je quitte, et
milie et milie remereiments encore de la part de

nous tous pour M. et Me Haller de Wildenstein.
Dieu vous conserve et vous amene, Monsieur,

le plus heureusement du monde dans le pays qui
sera desormais notre patrie.

Je presente bien mes respects ä Madame Haller
et ä notre bonne amie MUe Charlotte. Dieu vous
conserve et me conserve surtout aussi votre amitiö
et votre bienveillance.

Brugg ce 11 Juillet 1768.
Zimmermann.

Je pars avec la joie dans le cceur.

203.
(SBern SBb. 28, 9fr. 167. — grenSborff <5. 177.)
L'accablement excessif dans le quel je me trouve

depuis mon arrivee ä Hannover ne m'a pas permis
jusqu'ici de vous ecrire comme mon devoir l'exigeoit:

Nous sommes parti de Brugg le 12 Juillet et
arrive ä Hannover le 29. La moitie de notre voyage
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AuneKKaussn un psu rsssrvs'. espsnàant par Iss
àemarckss qus vous avss sait, il ns àsvoit pss s'/
«ttsnàrs. Is souksits àu toncl cls mon suis qus csits
affairs ss rsussisss bisntot, js m'sn promets un
plsisir st une satisfaction inllnis.

^ Oisu ns plsiss clone qus js vous lasse, Aon-
sisur, ls trists compliment qus js vous lsrois su-
jourcl'Kui, si js ns clsvois vous rsvoir jsmsis.

As mere st ins lemurs sont s clsrui mortss cis

fatigue; msis js ms tlstts que le vo'vsZe Iss rsmsttrs
en ps» cls jours. Ls seront nos jours cle rspos.

Aitls tsnclrss «omplimsnts pour ls partis cls

votrs lamills qus vous quitteras st qus je quitte, st
mille st mille rsmsrcimsnts sneors cls Is part cls

nous tous pour A. «t A° llsllsr cls Wilàsnstsin.
Oisu vous oonssrve st vous amene, Aonsisur,

Is plus Ksursussmsnt cl» monàs àsns Is psvs qui
ssrs àssormsis notrs pstris.

Is prsssnts bisn mss respects s Asàams llallsr
et s notre bonne smie A"° LKsrlotte. Oieu vous
conserve st ms conserve surtout aussi votrs amitis
et votrs bisnvsillsnoe.

LruAK ce 11 luillst 1768.
Ammermsnn.

ls psrs «vsc ls juis àsns le coeur.

203.
(Bern Bd. 28, Nr. 167. — Frensdorfs S. 177.)
L'accablement excessif àsns le quel js ms trouve

clspuis mon arrivée à Hannover ne m'a pas permis
jusqu'ici àe vous écrire comme mon àsvoir t'sxigsoit:

Nous sommss parti às LruKK le 12 .luillst et
srrivs g llsnnover le 29. La moitié às notrs vovggs
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a ete tres heureuse, l'autre tres malheureuse. Ma

fille a ete dangereusement malade en chemin, ce qui
m'a obligö de m'arreter ä Darmstadl. Notre voiture
fut renversöe avec nous tous, et notre roue brisöe
sur les chemins affreux de la Hesse; notre voiture
nous devint encore inutile ä une lieue et demie de

Gottingue, tandis qu'il pleuvoit ä verse et que nous
etions ä l'entröe de la nuit, dans une vaste solitude
et avec des jambes enflees. Mais ce qu'il y avoit de

plus affreux, c'est le chemin ä une lieue de Bruggen,
lorsque nous venions d'Einbeck oü depuis onze heures
jusqu'ä onze heures et demie de la nuit nous passames

par un bourbier qui m'alloit jusqu'aux genoux et oü

nous aurions etö etouffö, si ma voiture eut etö
renversöe, comme eile auroit du ötre milie fois. Jamais
les routes de ces pays-ci ont etö si affreuses avant;
la guerre; aussi suis-je allö depuis Basle jusqu'ä
Marbourg et Holzdorf avec quatre chevaux, depuis
Holzdorf jusqu'ä Cassel avec six, et depuis Cassel

jusqu'ä Hannover il m'en a fallu ä toute force nuit
chevaux.

Je suis arrivö ä Gottinguen le 26, j'y suis restö
le 27 et j'en suis parti le 28. Ma mere et ma
femme s'y sont plu extremement, et elles auroient
souhaitö d'y demeurer. En effet Gottingue esl change
considerablement, embelli de tout cotö autant que
cela se peut, mais surtout plus agreable par une
facon de vivre plus aisöe, plus ouverte; l'air des

etudiants möme est changö de tout au tout; ils sont
mis tous ä la Francoise et ne portent point d'epöes.

De tout cote on m'a demandö, si vous ne veniös

pas ä Gottingue, de tout cotö j'ai repondu que cela

122

s sts trss Ksureuss, l'autre très malkeureuse. As
tills s stë dsngsrsusemsut malade sn cksmin, os qui
m'a obligé cls m'srrstsr à lZarmstsàt. Notre voiture
tut renversés avse nous tous, et notrs rous brisée
sur Iss eksmins sttrsux ds ls Hssss; notrs volturo
nous clsvint encore inutils à uns lieue et àsmie cls

Lottingue, tandis qu'il plsuvoit à vsrss st qus nous
stions à l'entrés cis ls nuit, clans uns vssts sotitucks

et svee cles jsmbe» enlises. Asis ce qu'il v svoit cks

plus sllreux, e'est le ekemin s uns lieue às Brüggen,
lorsqus nous venions d'LinbseK ou àspuis on?e Keures

jusqu'à ons^e Keures et àeinie às ls nuit nous passâmes

psr un bourbier qui m'slloit jusqu'aux genoux st ou
nous aurions «ts sloutlè, si rus voiture sut sts ren-
versss, eonilns elle auroit àu strs mills lois, lamsis
lss routss às ess psvs-ei «nt stê si sitrsuses avar^
Is guerre; sussi suis-je allé àepuis Lasle jusqu'à
Asrbourg st Ilalxàork svse quatre ekevaux, àspuis
llolxàorl jusqu'à Lssssl svee six, et àepuis Lasset

jusqu'à Hannover il m'sn s fallu à loms tores Kuit
ekevsux.

le suis arrivé s lZottingusu Is 26, j'v suis resté
le 27 el j'sn suis parti le 28. As mere et ms
temme s'v sont plu extrêmement, et elles suroient
souksitè à'v àemsursr. Ln sllst Lottingus sst ekangê
eonsiàerablement, embelli às tout eots autant qus
eela se peut, msis surtout plus agréable psr une
lseon àe vivrs plus aisés, plus «uvsrte; l'sir àss

étudiants même est ekangè às tout au tout; ils sont
mis tous à la k'raneoiss st ne portent point d'epess.

Us tout cols on m'a demandé, si vous ns veniss

pas à Loltingus, ds tout coté j'ai répondu que cela
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etoit encore incertain. Je fus fache d'apprendre par
M. Putter que vous ne pouviös pas avoir en tout
cas la Sonbonfdjenfe. Arrivö ä Hannover je fus curieux
au supreme degrö de ce que S. E. de Munchhausen
me disoit de vous; mais comme cette conversation
ne venoit pas sur Ie tapis, je l'y ai amene moi-möme,
en demandant ä M. le Premier Ministre si Gottingue
aura bientot ie bonheur de vous revoir. M. le Premier
repondit qu'il le souhaitoit, mais qu'il n'en croyoit
rien, que vous avies paru resolu, mais qu'il avoit
encore lieu de douter de la fermetö de volre
resolution. A ceci je repondis que l'impossibilitö de

trouver un logement convenable ä Gottinguen pourroit

bien vous faire balancer, mais qu'au moins ä

mon depart vous avös etö fermemenl resolu d'accepter
la vocation aux conditions qui etoient connues ä S. E.,
que par consequent j'etois persuadö qu'on pouvoit
compter sur vous. — Je le souhaite de tout mon
coeur, repliqua M. le Premier M., mais en ajoutant:
je n'en crois rien.

Je vois M. le Premier Ministre tous les matins
puisqu'il est malade d'une toux violente

N'ayant point de logement fixe encore je suis
dans le plus grand embarras. Un million d'idöes
m'affligent et m'effrayent, mais par Ia grace de Dieu

ma femme et ma mere se soutiennent infiniment mieux

que moi. Mon voyage m'a coutö beaucoup au de lä
des 600 ecus qui m'ont etö accordö et on m'a
d'abord deduit de ma pension cent ecus pour la
caisse des invalides. Je ne prevois point que je
pourrai soutenir la fatigue de mon etat. En un mot
j'ai Ie desespoir dans le cceur sur le parti que j'ai
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etoit eneore incertain. Zs Ins IseKs d'spprsndrs pgr
N. ptttte?' que vous ne pouviss pss avoir en tout
eas I» Londonschenke. Arrive à Hannover se fus eurisux
su supreme dsgrs cls es qus 8. L. cls MuneKnsussn
me àisoit às vous; msis eomme eette conversation
ne vsnoit pss sur le tspis, se l'v si amsus mui-msms,
en àslnsnàant s N. Is prsmisr Ministre si (Zottingus
surs bientôt le donneur àe vous revoir. N. ls premier
reponàit qu'il Is soubsitoit, msis qu'il n'eu erovoit
risn, qus vous aviss psru résolu, msis qu'il svoit
eneore lieu às àouler àe la fermeté às votre reso-
lution. ^ eeei se répondis que l'impossibilité às
trouver un logement convenable s Lottinguen pour-
roit bien vous tsire bslsneer, msis qu'au moins a

mon depart, vous svss ete fermement résolu ck'accepter
Is vocation aux conditions qui stoient connues à 8. L.,
que par consequent j'etois porsusàe qu'on pcmvoit
compter sur vous. — Zs le souksite às tout mon
eosur, répliqua Kl. le premier A., mais en ajoutant:
se n'en crois risn.

Ze vols N. le premier Ministre tous Iss mstins
puisqu'il est mslsde d'une toux violents

N'svsnt point ds logement llxe encore se suis
àsns le plus grsnà embarras, vn million à'iàess
m'affligent et m'effravent, mais psr Is grace às Dieu

ms lemme et ms msrs se soutiennent inüniment mieux

que moi. Mon vovsgs m'a coûte beaucoup su de la

des 600 ecus qui m'ont et6 accords et «n m'a
d'abord déduit de ms psnsion cent ecus pour ls
caisse des invalides. Zs ne prévois point que ss

pourrai soutsnir Is latigus ds mon stat. Ln un mot
s'ai le desespoir dsns le eosur sur le parti que s'si
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pris. Peutötre que'j'en penserai autrement dans la

suite; mais quoiqu'il en soit, je me croirai l'homme
le plus heureux, si sans perte je pouvois retourner
dans mon pays apres quelques annees; c'est ä dire
si en revenant ä Brugg j'aurois autant que j'ai eu
avant que je me suis preparö pour ce malheureux

voyage.
Je rous dis tout cela en confidence, mon gracieux

Patron; daignös accorder un accueil favorable ä mes
larmes. J'ai dejä fait mon Epitaphe, la voici: J'etois
bien et pour avoir voulu ötre mieux, je suis ici.

Hannover ce 8 Aout 1768.
Zimmermann.

Me voilä charge d'une commision singuliere.
M. Baidinger m'envoye cette enorme lettre en me

priant de vous la presenter si vous etiös, comme il
le suppose, ä Hannover, ou si vous etiös encore ä

Berne, de la faire partir avec la premiere poste. II
me paroit ridicule de vous envoyer de pareils paquets

par la poste, mais je suppose que c'est pour quelque
affaire d'importance.

Je suis instruit ä fond du genre de vie qu'a
mene M. Werlhof. Si j'avois jusqu'ä son genie eton-

nant, je prefererois pourtant la Situation d'un forcat
ä Alger ä la Situation de M. Werlhof. Vous savös ä

quoi tout cela l'a menö? 1) ä une mort prematuree.
2) Pas ä un denier de profit; car il n'a laisse ä ses

enfants que ce qu'il a gagne dans une lotterie.
204.

(Sern SBb. 28, 9fr. 186. — grenSborff <S. 180.)

Hannover ce 2 Sept. 1768.
J'ai recu hier, Monsieur et tres gracieux Patron,

¦de la main de Monsieur le Premier Ministre votre
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pri», psutstrs czus'j'sn psussrsi sutrsmsnt clans Is

suits; mais quoiqu'il sn soit, js ms croirai l'Kumms
Is plus Ksursux, si sans psrts js puuvois rstourusr
àans mon psvs après quelques années; e'sst à clire
si sn rsvsnsut a Lrugg j'aurois autant qus j'ai su
avant qus js me suis préparé pour es mstksursux
vovggs.

Ze vous àis tout esta sn eunliclsnes, mon grscisux
patron; clsignss seeoràsr un aeeusil tavoradls à mss
Zarmss. Z'ai àsjà lait mon LpitapKs, Is vuiei: Z'stvis
bien et pour svoir voulu être misux, js suis iei.

llsnnovsr es 8 ^out 1768.
Aimmsrmsnn.

As voilà cbsrgs à'uns eommision singulisrs.
KI. öa/Ämge?' m'snvovs estts enorn>s Isttrs sn ms
priant àe vous la presenter si vous stiês, eomms il
Is supposs, à Usunovsr, «u si vuus stiès sneors à

Lsrns, às la lsirs partir avse Is prsmisrs pusts. II
ms psroit riàiculs às vous envovsr às psrsils paqusts
psr Is posts, msis js suppose que e'est pour qusiqus
sffsirs à'importanes.

Zs suis instruit à tonà àu genre às vis qu's
mené Kl. VVsrIKol. 8i j'svois jusqu'à son gsnis stori-
nsnt, js prstererois pourtant la situation à'un torest
à ^Iger à Is situation àe Kl. WerlKol. Vous saves à

quoi tout eels l'a mené? 1) à uns mort prsmsturêe.
2) pss a un àsnier às protit; car il n'a Isisss à sss

entants que es qu'il s gagne àsns une lottsris,
204.

(Bern Bd. 23, Nr. 186. — Frensdorfs S. 180.)

llsnnovsr «s 2 8ept. 1768.
Z'si rscu Kisr, Klonsieur st très grscisux patron,

àe Is main às Klousisur le prsmisr Klinistrs votrs
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lettre du 21 Aout, et j'ai trouve qu'elle etoit pour
moi d'un prix inestimable. Vous avös senti mes
peines, et vous avös tout dit ce que Ia sagesse peut
dire pour me consoler; mon ami Tissot a fait la

möme chose et avec le möme succös. Je me vaincrai,
j'essayerai, j'aurai du courage avec un corps affoibli
par la tristesse au de lä de toute expression.

Vous avös bien raison de dire que Hannover est
cher pardessus presque toutes les villes que vous
connoissös; mais vous ne savös pas qu'encore depuis
la guerre toul a rencheri prodigieusement, de sorte
qu'ä cet egard tout a changö infiniment depuis que
vous avös etö dans le pays. Le seul parti que nous
puissions prendre c'est de retenir avec un soin
infini tous nos besoins, de vivre aussi petitement que
possible, de faire infiniment moins que ne fönt les
familles des medecins qui n'ont que le tiers de ma

pension. II nous en coutera de cette facon lä toujours
16 ä 18 cent ecus par an pour le moins.

Tout ce que vous dites des affaires de M. Werlhof
est vrai; il a eu des depenses enormes et fut entre
autre aussi oblige de payer apres la mort de son
fils encore 10 000 Ecus de dettes. Mais les ressources
qu'il avoit ne prouvent rien pour moi. Sa pratique
s'est etendu depuis Moscau jusqu'ä Rome, et ce qu'il
a fait ici, les peines qu'il s'est donnö me tueroient
au bout d'un mois. A Dieu ne plaise que j'aye ses.

succös, ou plutöt que le public d'ici ait une aussi

bonne opinion de moi que de lui.
II est incontestable que je jugerai mieux' de mes

circonstances dans une annöe d'ici. Je suis möme
intimement persuadö par les raisons psychologiques-
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Isttrs gu 21 ^out, st j'si trouve qu'elle «toit pour
moi à'un prix inestimable. Vous svss senti ms»
psins», et vous sves tout gil, e« que Is sage»»« peut
àirs puur ms consolo,-; mou smi lissot s Kit Is

msms ckoss «t svse le mâms succès. 1« me vsincrsi,
j'«»»av«rsi, j'surai gu courses avec un corps stimbli
par Is tristssss su às Is gs touts sxpre»8iun.

V«N8 sv«» bisn I-SÌ80N às àirs «.us Hannovsr sst
ebsr psràsssus presque toutes Iss villes qus vous
«unnoissss; msis vous ns ssvss pss qu'sncor« àspuis
Is gusrre tout s rsnebsri proàigisussmsnt, às sorts
qu'à est «gsrà tout s cbsngS inlinimsnt àspuis que
vuus svss sts gsns Is psvs. Ls ssul psrti qus nous
puissions prsnàrs c'sst às rstsnir svsc un soin
inlini tous no» bssoins, à« vivrs sussi pstitemsnt qus
possible, às tsir« intinimsnt moins qus ne tout Iss
tsrnillss àss msàseins qui n'out qus Is tisrs às ms

psnsion. II nous sn eoutsrs às «stts tseon là toujours
16 à 18 esnt seus psr sn pour Is moins.

lout es qus vous àits» àss sklsirss às A. Wsi'IKot
sst vrai; II s eu àes gepsnses snormss «t tut entre
sutrs sussi obtigs g« pavsr sprss Is mort às son
Kl» sneors 10 000 Leus às àsttss. Nais Iss rsssouress
qu'il svoit ns prouvsnt risn pour moi. 8s prstiqus
s'est stsnàu àspuis Nosesu jusqu'à Koms, st es qu'il
s tsit iei, Iss psinss qu'il s'sst àonne ms tusroisnt
su bout à'un mois. visu ns ptsiss que j'sve sss

sueess, ou plutôt quo le public à'iei sit une sussi

bonns opinion às moi que àe lui.
II est ineontestsbls que je jugerai mieux/ àe mes

eircunstsness àsns uns sunss à'ici. le suis même
intimsmsnt psrsusàe psr Iss raisons psvekologiques
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que vous m'alleguös et que je trouve d'un poids

infini, qu'allors je me croirai mieux. La pratique ne
me manquera pas, eile ne me manque pas möme ä

present, et je commence ä ötre consulte par lettres
de plusieurs endroits du pays. Mais la pratique de

Hannover n'est rien moins que lucrative ä ce que
m'on dit; de tres grandes maisons ne donnenl que
deux, trois ou quatre Louis de pension annuelle ä

leur medecin, et cependant ces maisons occupent le
medecin infiniment. En general il me semble que ce

pays est infiniment plus pauvre que vous le croyös.
Les consultes elrangeres sont donc absolument ce

qu'il y aura de mieux pour moi, c'est la ressource dont
il me faudra vivre. Le gain que je ferai le plus
surement ici, c'est l'experience: j'aurai plus d'habilitö,
plus de facilite pour la pratique de mon art, si Dieu
me donne la vie; et c'est assuremment ce que je
conte pour beaucoup. J'aime le travail, l'etude, et

je n'ai aueun gout pour ce qu'on appelle ici du

plaisir. Je crois möme que je gagnerai bien des

gens par l'honnetetö de mes procedös qui depuis
l'anarchie qui a suivi la decadence et la [mort de

M. Werlhof est devenue un peu rare. Vous pouvös

conter, mon cherissime Patron, sur ma douceur et
ma prudence möme vis ä vis de ceux qu'il est
impossible de gagner par lä.

Je ne scai si je vous ai dit que le medecin qui
a depuis la mort de M. Werlhof la confiance de toute
la noblesse et de presque toute la ville est M. Muller
d'Osterode qui a etö votre disciple et qui de mon
tems avoit M. Norre'en pour gouverneur. Je commence
pourtant ä soupconner qu'il s'elevera aussi un parti
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que vous m'älleguss ot quo js trouvs cl'un poicls

inllni, qu'sttors js ms croirai inisux. La pratique ns
ins manquera pss, ells ns rns manque pss msms s

prsssnl, st js «ommsncs s strs consults psr Isttrss
cls plusieurs endroits àu psvs. Asis Is prstiqus às

llsnnovsr n'est risn moins qus lucrative s ce que
m'un àit; às trss grsndss msisons ns àonnsnt qus
àsux, trois ou qustrs Louis às psnsion annusile à

leur medsein, st cspsnàant css maisons occupent le
msàsein inlinimsnt. Ln general il ms semble que ee

psvs sst inlinimsnt plus psuvrs que vous te erovss.
Lss eonsultss strsngsrss sont àone sksolumsnt es

qu'il v sura àe misux pour moi, e'sst la rsssoures àont
il me lsudrs vivre. Le gain qus je serai le plus
sûrement iei, e'est l'sxpsrienee: j'surai plus d'bsbilits,
plus às lseilits pour Is prstiqus às mon art, si Oisu

ms àonns Is vis; st c'est sssuremmsnt ce qus js
conto pour bssucoup. l'sims le travail, l'stuàe, et
^e n'si aucun gout puur ee qu'on appelle iei àu

plsisir. le crois même qus js gsgnsrsi bisn àss

gens psr l'Konnstets às mss procedss qui àspuis
t'snsrcbis qui s suivi Is àscsàence st la lmorl às
A. Wsrlbol est devenus un psu rsrs. Vous pouvss
conter, mon eksrissime patron, sur ma douceur et
ma prudence même vis s vis ds esux qu'il sst
impossibls ds gsgnsr psr Is.

le ne seai si je vous ai dit que le médecin qui
a depuis la mort de A. VerIKos la conliance do toute
la noblesse et de presque toute Is ville est A. M«tte?-

à'Osterode qui s etê votrs disciple st qui de mon
tsms svoit A. M^ssn pour gouverneur, ls commsnes
pourtant g soupçonner qu'il s'eleverà sussi un parti
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en ma faveur avec la suite du lems; la famille de

Hardenberg me veut un bien infini, et si la vie de

M. le Premier Ministre pouvoit ötre conservöe, je
crois que j'aurai toujours sa protection de möme que
celle de Madame la Premiere Ministre que je ne vois
jamais sans un plaisir infini, et je la vois tous les

jours.
M. le Premier Ministre travaille toujours comme

il l'a fait il y a vingt ans; mais il a toujours une
disposition fievreuse, et la fievre peut ötre occasionnee

et Fest souvent par un rien: avec cela une toux
enorme tous les jours, des crachats immenses, un
mauvais gout ä la bouche, et une extreme maigreur
jointe ä un teint pale et jaunatre. Je crains beaucoup
cet hyver, car surement la moindre maladie aigue
pourroit nous faire faire une perte ä la quelle je ne puis
penser qu'en tremblant, quoique j'y pense tous les

jours. Oserois-je vous demander, mon cherissime
Precepteur, votre avis sur cette maladie

Permettös-moi, mon cherissime Palron, que je
vous parle du veritable etat de vos affaires d'aprös
ce que je scai soit par S. E. de Munchhausen, soit
par M. le Hofrath Strube qui a la sousdirection de

toutes les affaires de Gottingue et toute la confiance
de S. E. Le Roi vous desire, cela est incontestable;
mais S. E. de Munchhausen ne vous desire pas moins,
quoique avec un sentiment d'impatience amicale sur
les obstacles que selon M. le Premier Ministre vous
aimes ä trouver en toul ceci. On croit que vous ne
voules pas fortement (je le crois aussi quoique je
soutienne le contraire) et c'est toul le mal de
Faffaire. Si vous vouliös ötre coulant par rapport
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«u ma tavsur svsc la suite àu lsms; Is tamills às

Hsràsnbsrg ms vsui un Kisn inlini, st si Is vis às

N. Is prsmisr Ministre pouvait strs conservés, js
crois que j'sursi toujours ss protection às meurs qus
esile às Nsàsms la prsmisrs Ninistrs que js us vois

jsmsis sans un plaisir inlini, «t je Is vois tous les

jours.
N. is premier Ministre travaille toujours eomms

il l's sail il v a vingt ans; msis il s toujours uns
disposition lievreuss, st la lisvrs psut être «evssionnss
st t'sst souvsnt psr un risn: avse esla uns toux
snorme tous Iss jours, àss eraeksls immsnsss, un
mauvais gout à ls KoueKs, st uus extreme msigrsur
joints s un tsint pals et jaunstrs. Is crains bssueoup
est Kvvsr, car sursment la moinàrs malaàis aigus
pourrait nous taire Kirs une psrts s Is quslls js ns puis
penser qu'sn trsmblsnt, quoiqus j'v pense tous Iss

jours. Ossrois-js vous àsmanàsr, mon cksrissims
précepteur, votre avis sur cette mstaàie

permsttss-mui, mon cksrissims patron, qus js
vous psrls àu veritable stst às vos suaires à'sprss
ce que js sesi soit psr 8. às AuncKKsussn, soit
psr M. Is HolratK St^ttbs qui s ls sousàirsetion às
toutss Iss alisirss às Oottingus st touts I« eunllanes
às 8. L. Ls Koi vous àssirs, eels est ineontestsbls;
msis 8. L. às KluneKKauseu ns vous àesire pss moins,
quoique avec un sentiment à'impstiencs smiesle sur
les obstacles que sslon M. le premier Ninistrs vous
simss s trouver en tout «sci. On crait que vous ns
vouiss pss fortement (js Is erois aussi quoiqus js
soutienne le eontraire) et e'est tout le mal às
l'snairs. 8i vous voulies Strs coulant psr rapport
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ä votre logement, prendre par exemple la maison de
Schmahl qui vaut bien la Londonschenk, dire d'une
facon decisive que vous viendrös des que vous aurös

un logement, allors tout ces nuages disparoitroient
tout ä coup. II est sur au reste que vous ne pouves
plus trainer longtems cette affaire, car on croit que
le Roi sera bientot indisposö aussi, malgrö son
estime personelle qu'il a pour vous ä ce que je scai
de science certaine. II n'etoit pas möme politique-
ment utile par le passe de negocier ä la fois ici et
ä Londres, car ceci a surement ete une cause de
retard. Bref M. le Premier Ministre vous souhaite,
Monsieur, aux conditions que vous aves proposö vous-
möme, mais il souhaiteroit aussi un language plus
decisif de votre part, une velleitö determinee.

Nous avons eu ici par plusieurs fois M. de Behr,
Ministre du Roi ä Londres. A juger de l'empresse-
ment universel avec lequel on a fait la cour ä ce

seigneur, il est infiniment bien avec le Roi et il doit
avoir les plus grandes esperances pour Hannovre.
J'ai eu l'honneur aussi de voir ce seigneur, il m'a

recu d'une facon infiniment polie, comme Messieurs
les Ministres m'ont recu tous. Je ne pouvois m'em-
pecher ä toutes ces audiences de penser ä M. l'avoyer
d'Erlac et aux audiences qu'il donne. On disoit que
Hannover est une Republique ä cet egard el Berne
un etat despotique.

Je serois un ingrat, si je ne me louois pas de

la bonhommie que je trouve ici ches une infinitö de

personnes, et de la politesse que je trouve ches la
noblesse sans exception. II n'y a que le bas peuple
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à votrs togsmsnt, prsndrs pgr sxempis Is msisun cls

8ebmsKI qui. vsut bien Is LondonscKsnK, clirs cl'uns
lscon dseisivs qus vaus viendrês clss qus vaus surês
un logsmsnt, sllors Wut oss nusgss disparaîtraient
tout s coup. II est sur su rssts qus vou» ns pouvês
plus trainer longtsms cette stlsirs, car on croit que
le lìoi ssra bientôt indisposé aussi, malgré son
estime personelle qu'il s pour vuus s ce quo je scsi
ds science csrtsius. II n'etuit pss même politique-
msnt utils psr Is psssê ds nsgoeisr s la lois iei st
s Londres, ear esei a sursinsnt stê uus cause de
retard. Lrel Kl. ls ?rsmisr Ministre vous souksits,
Nonsisur, aux eonditions qus vous svês proposé vous-
mêms, msis il souksitsroit sussi un lsngusgs plus
dseisil ds votrs part, uns vsltsits dstsrminês.

Nous avons «u iei par plusieurs loi» Kl. de ös«r,
Ministre du Kol à Londrss. ^ jugsr ds l'smpresse-
msnt universel svse lequel on s lsit ts eour s ce

seigneur, il est intinimsnt bisn svsc Is lìoi st il doit
svoir Iss plus grsudss sspsrsncs» pour llsnnovrs.
l'ai eu l'bounsur sussi ds voir cs ssignsur, il m's

rscu d'uns lscou inlinimsnt polis, comms Messieurs
le» Ministres m'ont reçu tous. Is ns pouvais m em-
peeber s toutes ess sudisness ds psnssr s M. l'avovsr
cê'^iac st sux sudisness qu'il donns. On disoit qus
Hannover sst uns liepubliqus à est sgard et Lsrns
un stat dsspotiqus.

I« »srois un ingrat, si js ne me louois pas de
la KonKommis que js trouvs iei ekês une inlinitê ds

psrsonnss, et de la politesse qus js trouvs ckss la
noblesse ssns exception, lt n'v s que le bas peuple
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qui me deplaise; mais aussi est-il traitre, usttrier,
trompeur, miserable ä tous egards.

Ma pauvre mere et ma pauvre femme prennent
pour me menager admirablement bien leur parli ici
quoiqu'elles se trouvent dans un labirinthe cruel que
vous sentirös, mais que je suis incapable de vous
peindre.

J'espere que Madame votre Epouse et vos chers
enfants seront remis des desastres de, leur voyage.
Nous presentons ä Madame votre Epouse, ä Mlle
Charlotte et ätoute votre chere famille nos plus tendres
compliments. Mais je vous supplie, Monsieur, de ne
dire k ame qui vive (exceptö ä M. Tissot que je salue
du fond de mon ame) le veritable etat de ma Situation.

Je suis charme que de Haen soit revenu de sa

fureur; je souhaite que lous vos ennemis en revien-
nent, et que tous vos amis vous aiment aussi ten-
drement, aussi sincerement, aussi chaudement que
Votre etc.

Zimmermann.
Je sors d'une maladie bien douloureuse, causee

par les terribles inquieludes de mon esprit
Les lettres volumineuses que des savanls alle-

mands voudront vous faire parvenir dans la suite seront
envoyöes ä, l'adresse de Me. Vandenhoek.

Permettös-moi, mon cherissime Patron, de vous
avouer le non plus ultra de mon ambition, ce que le

bon Dieu me fasse la grace de gagner en cinq ou
six ans autant ä Hannover qu'il faudra pour reparer
les pertes que j'ai fait pour venir ici (j'en excepte
mes postes perdus k Brugg pour jamais) et pour
donner une education honnete ä mes enfants. La

9
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qui ms dspkiss; msis sussi est-il traitre, usurier,
trompeur, missrsbls à tous égards.

As psuvrs mere st ms pauvrs fsmms prsnnsnt
pour ms msnsger admirablement bisn lsur parti ici
quoiqu'elles ss trouvsnt dsns un IsbirintKs cruel que
vous sentire», msis qus js suis inespsbls cle vous
pyinclrs.

Z'sspers qus Aadams votrs Lpuuss st vos ebsr»
snlsnts seront remis cles désastres cls. Isur vovggs.
Nous présentons s Asdams votrs Lpouss, s Nile
LKarlotts st àtuuts votrs «Ksre lsmille nos plus tendres
compliments. Agis je vous supplis, Monsieur, ds ns
dirs à gms qui vive (sxespts s A. lissot que js sslus
du lond ds mon sms) le véritable etat de ma situation.

Ze suis ebarmè que ds llssn soit rsvsnu ds sa

lureur; js souksits que tous vos snnsmis en revis»
nent, et que tous vos amis vous siment sussi ten-
dremsnt, sussi sinesremsnt, sussi eksudsment qus
Votrs ete.

Zimmermann.
Ze sors d'uns msladis Kisn douloureuse, causse

par Iss terriblss inquiétudes de mon esprit
Les lettres volumineuses que des savant» slls-

mands voudront vous Kirs parvenir dans K suite ssrout
envovees à l'adresse de Ae. VsndsnKosK.

permettes-moi, mon ekerissims pstron, ds vous
svouer le non plus ultrs de mon ambition, cs que ls
bon Dieu ms Ksse ls grses de gsgnsr en cinq «u
six sns autant à llsnnovsr qu'il Kudrs pour rspsrer
les pertes que j'si Kit pour venir ici (j'sn excepte
mes postes psrdus à Lrugg pour jsmsrs) et pour
donner uns eduestion Könnet« s mss «niants. La

9
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joye rentreroit dans mon cceur ä mesure que j'aurois
l'esperance de parvenir ä ce terme qui seroit aussi
celui de mon sejour dans ce pays; allors je retour-
nerois ä Brugg et dans ma maison paternelle pour y
etre meprisö, pauvre et content. Mais helas, je n'espere
pas ce que j'ambitionne.

Oserois-je vous prier de faire parvenir la lettre
cy-jointe ä son adresse?

205.

(SBern SBb. 29, 9fr. 29 a.)

Je ne vous ai point ecrit, Monsieur el trös
gracieux Patron, depuis six mois, puisque je n'aurois pu
vous ecrire que des choses que vous semblös des-

approuver trös fort, ou qui du moins vous eussent

afflige. J'ai passe tout ce tems dans des larmes, regret-
tant sans cesse sur le sac et sur la cendre d'avoir
accepte non pas un poste desirö, mais un poste qui
m'a etö depeint comme infiniment avantageux, et que

je n'ai desire que comme tel. Ma santö a etö detruite
des le rnois d'Aout et par les secousses röiteröes des

lors chaque jour j'ai souffert de tourments inouis;
cependant je me suis aquitlö aussi bien que j'ai pu
de tous mes devoirs; j'ai fait tous les jours de la

vie mon tour chös Monsieur le Premier Ministre
et chös tous mes malades, quoique prive jusqu'au
dernier reste de tout ce qui s'appelle force d'esprit
ou de corps. A Fage de quatre-vingt ans on ne peut
pas ötre enervö d'avantage; ce n'est que depuis le
25 Janvier que j'ai commencö de ne point sortir et
de garder le Iit. Mes jambes dechirees par des

douleurs atroces ne me portoient plus, il falloit me
soutenir partout, je pris des evanouissements sur chaque
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jovs rentrsroit dans WON. ««zur à mesure que j'surois
I'sspersnce gs parvenir à «s terme qui serait aussi
celui gs mon séjour gans es pavs; sllors js retour-
norois à Lrugg st clans ma maison paternelle pour v
être méprisé, psuvrs et content. Nais Kelas, je n'espers
pss ce que j'ambitionne.

Oserois-js vous prier gs lsirs parvenir la lettre
cv-j«inte s son sàresss?

20S.

(Bern Bd. 29, Nr. 29 s,.)

le ne vous si point serit, Nonsieur et très gra-
cisux patron, gepuis six mois, puisqus je n'suroi» pu
vous écrire que gss ekosss qus vous semblés àes-

approuver très fort, ou qui gu moins vous susssut
affligé, l'ai passé tout os tems gans ges larmes, regret-
tant ssns essse sur le sse st sur ls esnclrs à'svoir
seesplê non pas un poste clesirê, msis un poste qui
m's stê ciepsint eomme infiniment avantageux, st qus
js n'ai gesirê que comme tel. Ns santé g etê àetruite
àès le mois ck'^out et par les secousses réitérées gs»

lors ensque jour j'ai souffert gs tourments inouïs;
ospeogsnt js ms suis «quitté aussi bisn qus j'ai pu
àe tous mss àevoirs; j'si tait tous Iss jours gs Is

vis mon tour «Kês Nonsisur Is prsmisr Ninistrs
et ekês tous mes mslsàes, quoique privé jusqu'au
germer reste gs tout cs qui s'appelle force à'esprit
ou às corps. ^ l'âge àe quatre-vingt sus «n ns peut
pas êtrs enervê à'avsntsgs; es n'est que àepuis le
25 Isnvier que j'si commencé àe ns point sortir st
às gsràer Is lit. Nés jambes cleckirsss par àe»

àoulsurs atroces ns ms portaient plus, il talloit ms
soutenir partout, je pris àss évanouissements sur cksqus
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escalier. Des que je fus au üt mon esprit etoit en

repos, et malgrö une maladie peutetre incurable, je
fus heureux et tranquille aussi longtems que je gardai
le Iit; c'est ä dire pendant quinze jours.

Dans cette triste Situation je prendrois mon parti,
si Dieu m'accordoit la sante; mais je suis sans cesse

expose aux rechutes de la möme maladie
ayant sans cesse devant les yeux la ruine totale de

ma famille, causöe par mon deplacement, l'enorme
chertö de ce pays, la petitesse des ressources et
surtout ma santö detruite, je ne puis assuremment pas

digerer bien. Ce qui a donnö le coup mortel ä ma
santö, c'est que le mal a paru jusqu'ici sans ressource,
et que je n'ai decouvert encore aucune apparence de

pouvoir retourner dans mon pays.
J'ai fait jusqu'ici ce que vous me conseillös dans

votre derniere lettre de ne faire point du tout; je
me suis reserrö outre mesure; j'ai vecu miserable-
ment en comparaison avec la facon dont j'ai vecu ä

Brugg; cependant en me privant de presque toutes
les eommodilös de la vie, je vois demonstrativement
qu'il m'en coutera deux milie ecus par an. Aussi ma
femme qui s'est conduit jusqu'ici comme un ange,
deperit depuis quatre mois ; ma belle mere se meurt,
et mes enfants, ces pauvres orphelins, helas que
deviendront-ils?

Le climat de ce pays me tueroit, si tout le reste
etoit bien. En Suisse je ne pouvois jamais supporter
l'humiditö; ici l'air est constamment humide, et les
rues remplies de plus de boue qu'il n'y en a peut-
ötre dans tout le canton de Berne. Voici le terrain
qu'il m'a fallu arpenter tous les jours depuis le matin
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eseslisr. Dss qus js lus su lit mon esprit «tsit su
rspos, «t malgré uns mslaàis psutstrs incurable, js
tus Ksursux st trsnquills aussi longlsms qus je gsràsi
ie lit; o'est s clirs psnàsnt quints jours.

Dsns ostts trists situation js prsnclrois mon parti,
si Dieu ln'sooorcloit la ssnts; msis js suis ssns ossss

sxposs sux rsokutss cls ls msms mslsàis
svsnt ssns ossss clsvsnt lss vsux Is ruins totale àe

ins lsmills, esusee par mon clsplscsmsnt, l'enorme
«Kerls cls os pavs, la pstitesss clss rsssouros» et
surtout ms ssntê cietruite, je ne puis sssuremment pss
cliizerer bien. Le qui a àonns Is ooup mortsl u ms
ssnts, o'sst qus le mal s paru jusqu'ici sans ressource,
et que je n'ai clscouvsrt sncors aucuns spparsnes às

pouvoir rstourusr àsns mon psvs.
l'si lsit jusqu'ici cs qus vous ms conseilles àsns

votrs àsrnisrs Isttrs às ns tsirs point àu tout; js
me suis rsssrrs outrs mesurs; j'si vscu missrsdls-
msnt sn comparaison svsc Is lscon àout j'ai vscu à

Lrugg; cspsnàsnt sn me privsnt às prssqus toutss
Iss cummoàitss às ls vis, js vois àsmonstrstivsment
qu'il m'en coûtera àsux mille ecus par an. ^ussi ma
lemme qui s'sst conduit jusqu'ici comms un ange,
àspsrit àepuis quatre mois; ma bells mers se meurt,
et mes snlsnts, oss psuvrss orpbslins, Kslas que
àevisnàront-ils?

Ls climat cks es pavs me tueroit, si tout le reste
etoit bien. Ln Suisse js ns pouvais jamais supporter
l'Kumickile; iei l'air est constamment Kumiàe, et les
rues remplies àe plus àe boue qu'il n'v en a peut-
«tre cksns tout le esnton às Lsrns. Voici Is tsrrsin
qu'il m's tallu arpenter tous les jours àspuis Is matin
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jusqu'au soir ; aussi mes forces s'evanouissoient
ordinairement des la premiere ou la seconde maison dans
la quelle j'entrois le matin. Vous me conseillerös de

prendre des porteurs, mais il m'en couteroit deux

gouldes chaque jour si je voulois seulement me faire
porter depuis 9 heures de matin jusqu'ä une heure
apres midi.

Le detail des maux dans les quels je me suis

plonge en venant ici est immense. J'en cache ici les
causes, mais on n'en voit pas moins l'effet sur mon
cadavre ambulant. Du reste comment voulös-vous,
Monsieur, que je cache mon Heimweh, tandis que les
larmes me coulent involontairement dös qu'on me
prononce le nom de ma Patrie?

Ma femme a ecrit ä M. Tissot le 9 Janvier une
lettre dans la quelle eile lui peint avec des couleurs
infiniment menagöes notre Situation desesperöe. Je

lui ai ecrit le 5 Fevrier la maladie qui depuis trois
semaines me retient en chambre. De grace, Monsieur
et trös cher Patron, faites vous envoyer cette lettre
par M. Tissot, et reflechisses, je vous en supplie, sur
ma Situation. Je serois gueri, si je pouvois partir,
mais oü aller, oü trouver de quoi vivre en Suisse?

— Ce qu'il y auroit de plus essentiel pour le present,
ce seroit de guerir mon corps

Mais brisons lä dessus! — Comme je n'ai pas
vu M. le Premier Ministre depuis trois semaines, je
ne scai ä quoi on en est avec l'esperance de vous

posseder ä Gottingue; ces esperances ont haussö et
baissö bien souvent depuis six mois. J'ai compris
mieux que je n'ai osö ou voulu dire ce que vous
faisoit tant balancer, mais je sens qu'il faudrait
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jusqu'au suir; sussi mes torées s'svsnouissuient orài-
nsirement cies Is premiere ou is ssconàs maison àsns
Is quelle j'enlrois le mstin. Vous ms conseillères às

prsnàrs àss porteurs, msis il m'en eouteroit àeux

goulàes cksqus jour si je voulois seulement ms lsirs
porter àspuis 9 Keures às mstin jusqu'à uns Ksurs
après miài.

Ls àstail àss msux àsns Iss quels je ms suis

plonge su vsnsnt iei est immense, l'en escks ioi Iss
osusss, msis on n'sn voil pss moins l'effet sur mon
csàsvrs ambulant. Ou rssts oommsnt voulès-vous,
Nonsisur, qus je csoke mon HeimveK, tsnàis que les
lsrmes ms ooulent involontairement àès qu'on me
prononce ls nom às ms patrie?

Ns lsmms a eorit a N. lissot ls 9 Zsnvisr uns
Isttrs àsns Is quelle elle lui peint aveo àes couleurs
infiniment ménagées notre situation àosesperss. 5s

lui ai eorit le 5 février Is mslsckis qui àspuis trois
ssmsinss ms rstisnt sn cksmbre. Os grses, Nonsieur
et très cksr pstron, faites vous snvovsr cette lettre
psr N. lissot, st rstlsckissês, je vous en supplie, sur
ma situation. I« servis guéri, si js pouvois partir,
msis «û aller, ou trouver àe quoi vivre en Suisse?

— Le qu'il v sursit às plus essentiel pour Is prsssnt,
cs servit às guérir mon corps

Nais brisons là àsssus! — Lomms js n'si pss
vu N. Is prsmisr Ninistrs àspuis trois ssmsinss, js
ne scsi à quoi «n en est aveo l'esperanee àe vous

posseder à tZottingue; ces espérances «nt Ksusss st
baissé bisn souvsnt àspuis six mois, l'ai compris
mieux qus js n'si «ss «u voulu àirs es que vous
tsisoit tant balancer, mais je sens qu'il isuàrsit
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pourtant jusqu'ä Paque prendre un parti. M. le
Premier Ministre vous desire, le Roi vous desire,
je scai Fun et l'autre de science certaine, et vous
le scaurös, Monsieur et tres cher Patron, par tout
ce qu'on vous a mandö cet hyver de la part de S. E.
de Munchhausen. Mais vous ne pouvös pas ignorer
qu'aprös Paque la patience manqueroit ä la fin non
seulement ä M. le P. M. mais au Roi möme. Je prie
Dieu qu'il vous mene par sa grace au but le plus
¦convenable ä vos veritables interöts; vous sentös

quant ä moi ce que je dois desirer. mais ä Dieu ne
plaise que je desire la moindre partie de mon bonheur
ä vos depends!

M. le Premier Ministre s'est tres bien soutenu
«et hyver, et il a etö content au plus supreme degrö
de sa santö; depuis le nouvel an eile etoit comme eile
a etö en Septembre et en Octobre. A prösent il se

reprend derechef.

Tout ce que j'ai pris la liberte de vous mander
de notre Situation sera (ä l'exception de l'etat de ma

sante) un secret pour lout le monde excepte M. Tissot.
Je n'ecris ä mes correspondants en Suisse rien de

tout cela, si non que je ne me porte pas bien, que
je ne supporte trop bien le climat et que la fatigue
me tue.

Hannover ce 17 Fevrier 1769.

Zimmermann.

[folgen mebijinifdje fragen]. Oserois-je vous prier,
Monsieur et tres gracieux Patron, d'envoyer cette
lettre ä mon ami Tissot sous votre enveloppe?
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pourtant jusqu'à paqus preuàrs uu parti. A. Is
prsmisr Ministre vous àesire, Is lìoi vous àesire,

^>s scsi l'un st I'autrs cle seisncs certsins, el vous
le sesurês, Monsieur et très ctrsr pstrou, psr tout
«e qu'on vous a msnàs eet nvver às là psrt àe 8. L.
às Munenbsussu. Nais vous ne pouvês pss ignorer
qu'après ?aque ls Misnee msnqusroit s Is lin non
ssulsmsnt à N. Is p. N. msis su lìoi mêms. le pris
Disu qu'il vous mene psr ss grses su but le plus
convenable à vos véritables intérêts; vous sentes

qusnt à moi «s qus js àois àssirsr. msis à visu ne
plsise que js àesire Is moinàrs partie às mon bun beur
à vos àepsnàs!

M. le prsmisr Ministre s'sst très bisn soutsuu
«st nvver, et il s stê eontsnt su plus supreme àsgrê
às sa ssntê; àspuis Is nouvsl an elle etoit eomms slls
s stê eu Septembre st sn Octobre. H, prsssnt il ss
rsprsnà àersebsl.

lout es qus j'si pris ls liberté às vous msnàer
àe notre situation sera (à l'exesption àe l'stst àe ms
ssnts) un seeret pour tout le monàe sxeeptê M. lissot.
le n'seris à mss corresponciants en Suisse risn às
tout cela, si non qus js ns ms ports pas bien, que

^je ne supports trop bieu le climat st qus la tstigue
ms tus.

iisnnovsr ee 17 Lévrier 1769.

Aimmsrmsnn.

folgen medizinische Fragen). Ossrois-js vous prisr,
Nonsisur et très gracieux patron, à'snvover cette
Isttrs a mon ami lissot sous votrs enveloppe?
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206.

(SBern SSb. 29, 9fr. 105. — grenSborff <3. 187.)

Ne soyös pas surpris, Monsieur et trös gracieux
Patron, de mon silence. Avec une santö ruinöe, avec
une Constitution cassee, avec un cceur navre par la
tristesse on n'est plus en etat d'entreprendre quoi que
ce soit, ä moins qu'on y soit forcö par des coups
d'etriviere. La douleur est l'unique signe par le
quel je reconnois encore mon existence. Condamnö
dans un age si peu avancö ä mourir dans un pays
etranger, n'ayant aucune esperance d'en sortir, ne
prevoyant plus aueun bonheur terrestre, vous sentös
bien que mon ame doit avoir perdu tous ses ressorts.

Je ne vous ai cependant pas moins felicjtö dans

mon cceur du parti sage que vous avös pris de vivre
et de mourir dans votre Patrie. Si j'avois seu combien

il en coute ä Fage de 40 ans dejä de changer
toutes ses habitudes et de mener une vie totalement
opposöe ä celle qu'on a menö auparavant, j'eusse
preferö mon humble Situation ä Brugg aux vanites
les plus magniflques du monde. Vous eussies ete
malheureux ä Gottingue; tous vos revenus auroient
ä peine suffl ä vos depenses, et votre famille n'en
auroit pas eu un cruche de profit, si j'excepte la

pension destinöe ä Madame votre Epouse. Vous
auriös eu de collegues jaloux, tracassiers, indomptables,
et ä leur töte votre ancien ami M. Michaelis. M. le
Premier Ministre auroit ä la verilö etö aussi bon

qu'il a toujours etö, mais avec sa mort vous auriös
du moins etö exposö ä des changements dont il est
trös incertain, s'ils vous eussent fait plaisir. Aussi
n'ai-je jamais cru que vous pensiös serieusement de
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206.

(Bern Bd. 29, Nr. 10S. — Frensdorfs S. 187.)

Ns sovês pss surpris, Monsieur ot très gracieux
patron, àe mon silence. ^Vvee une santé ruines, svsc
une constitution «assss, avsc un eosur navré par Is
tristesse on n'est plus en etst à'entrsprsnàrs quoi que
oe soit, s moins qu'on v soit forcé par ckes ooups
à'slrivisrs. La àouleur est l'unique signe psr le
quel js reoonnois encore mon existence. Lonàsmne
àsns un sgs si psu avancé g mourir àans un psvs
stranger, n'avant aucuns espérance à'sn sortir, ns
prevovsnt plus aucun donneur terrestre, vous ssntês
bisn qus inon sme àoit, avoir peràu tous ses ressorts.

le ne vous ai ospsnàsnt pas moins letiejtê àsns

mon eosur àu parti ssgs que vous svss pris às vivre
et àe mourir àsns votrs patrie. 8i j'avois sou cum-
bien il sn ovuts s l'sgs às 40 ans àejs àe obsnger
toutes ses Kabituàss et às msnsr uns vis totstsmsnt
opposes s osiis qu'on a mené auparavant, j'eusse
prelerê mon bumble situation s Lrugg aux vanités
les plus msgniliquss cku monàs. Vous eussiss sts
mslksursux à Kottingus; tous vos rsvsnus suroisnt
s psins «util a vos àspensss, st votrs lamills n'sn
suroît pss eu un oruone àe profit, si j'sxespte ls
pension àestinss s Naàsms votre Lpouss. Vous
suries su àe eollsguss jsloux, lrsosssisrs, inàomptsblss,
st s leur têts votre sneien smi M. Micbsslis. N. le
premier Ministre suroît s ls vérité etê sussi bon

qu'il s toujours etê, msis avse sa mort vous suriês
àu moins etê sxposê s àes cnsngsmsnts àont il est
très incertain, s'ils vous sussent lait plaisir. ^Vussi

n'si-je jamais cru que vous psnsiês sérieusement às
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revenir ä Gottingue, malgre les protestations que j'ai
toujours fait pour le contraire. Votre refus final
surprit M. le Premier Ministre surtout ä cause de

Fequivalent qui vous fit rester ä Berne ; je repondois
que les larmes de votre famille et le cri de votre
Patrie vous forcoient de rompre le doux lien qui en
tout tems vous avoit attachö ä Gottingue. Le Roi par
contre a repondu ä notre Ministre qu'il avoit toujours
pense que vous resteriös ä Berne. M. le Premier
Ministre me dit qu'il falloit faire bonne mine ä mauvaix

jeu, aussi continue-t-il ä vous consulter sur les
affaires de l'universitö et en particulier de Ia societö
des scienees, et il le fera jusqu'ä la fin de sa vie.
Quant ä votre pension vous n'avös pas la moindre
chose ä risquer.

N'ayant aucune correspondance ä Berne j'ignore
les changements qui se sont fait dans votre position,
et ce que L. L. E. E. exigent de vous pour les
400 Ecus qu'elles vous donnent. J'ai bien vu la

copie du memoire du senat de sante que vous avös

communique ä M. le Premier Ministre. Quoiqu'il en
soit je felicite ma Patrie de vous avoir relenu, de

vous avoir force d'ötre heureux ä son Service. Vous

fetes assuremment les plus grandes et les plus belies

choses, si on vous laisse faire.
Je scai que M. Langhans est de retour ä Berne

et que M. Herrenscbwand y s'est etabli; je scai aussi

que les absents ont toujours tort, ainsi je ne m'attends
ä aucune ouverlure favorable du cotö de Berne, ni
pendant. la guerre avec les Turcs ni apres. Mes

pretendues satires n'ont pas empechö plusieurs
seigneurs de Berne ä se faire guerir ou traiter par
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revenir à Lottingus, malgré les protsststions que /si
toujours tsit pour le contraire. Votre relus linai
surprit N. le premier Ministre surtout à cause 6e

l'équivalent qui vous lit rester s Lerne; je rsponclois
qus les larmes cle votre lamills st Is cri cls votrs
patrie vous loreoient ge rompre ls cioux lien qui en
tout tems vous avoit attacks à Lottingus. Le lìoi par
eontrs a rsponclu s notrs Ministre qu'il svoit toujours
pensé qus vous restsriês à Ssrne. N. ls premier
Ministre me clit qu'il tslloil, laire bonne mine à mau-
vsix jeu, aussi eontinus-t-il s vous consulter sur les
affaires cls l'université et en partieulisr cle ls ««ciste
clss seienees, et il le fers jusqu'à ls lin àe ss vis.
iJusnt s votre pension vous n'svês pss ls moindre
ekose à risquer.

N'avant aucune correspondance à Lerns j'ignore
les eksngemenls qui se sont lsit dans votrs position,
si es que L. L. L. L. exigent de vous pour Iss
400 Leu« qu'elles vous donnent, l'ai bisn vu la

eopis du insmoirs du senst de ssnts que vous svës

communiqué s M. le premier Ministre. Quoiqu'il en
»oit js lslieits ms pstris ds vous avoir retenu, de

vous avoir toreê d'être Keureux à son servies. Vous

leres sssuremmsnt les plus grandes st Iss plus belles

ekosss, si on vous Isisss lsirs.
ls sesi qus M. LsngKans sst ds retour à Lsrns

et qus M. llsrrensekxvsnd v s'est etsbli; je sesi aussi

que les absents ont toujours tort, ainsi js ns m'attsnds
à aucuns ouverture favorable du coté ds Lsrns, ni
psndsnt la gusrre svsc les lures ni sprss. Mss

prslsnduss sstirss n'ont pss smpsebê plusisurs
seigneurs de Lerns à ss tsire guérir ou traiter par
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moi; et ä m'en recompenser tres genereusement.
Mais il est sur aussi que la seule chose qui auroit
du me valoir quelque encouragement ä Berne, mon

ouvrage sur la dyssenterie ne m'en a pas valu

l'ombre, pas un mot, pas une sillabe de la part du
senat de santö. Je renonce donc aux esperances
par les quelles j'ai lache quelques fois ä calmer mon
desespoir. N'esperant plus rien dans le monde je
n'y ai plus rien ä perdre que la vie.

Mon Heimweh vous etonne. II est vrai comme
vous Ie dites que j'ai senti violemment les torts de

ma patrie, la pelitesse de mon theatre, celle de ses

acteurs, et cependant je desire ici de n'ötre jamais
sorti d'une ville sans talents, sans emulation, et sans

conversation, puisque la somme des maux qui m'ac-
cablent ici est non seulement superieure ä la somme
des maux que j'ai -souffert ä Brugg, mais infiniment
superieure ä la somme des maux que j'ai souffert
pendant tout le cours de ma vie. Ajoutes a cela

que je suis trös content du gouvernement de Hannover,
que j'y ai des amis parfaits et respectables ä tous
egards, que je vis en paix avec tout Ie monde et

que tout le monde vit en paix avec moi; que de trös
beaux yeux pleureroient si je quittois Hannover, et
qu'un trös grand nombre de gens sont touchö de me
voir deperir et tomber d'une infirmitö dans l'autre.

Vous me dites, Monsieur et tres gracieux Patron,
que pour me preparer un rappel il faut ötre en
action, pratiquer et ne pas s'abandonner. Vous saves
ce que je pense de la possibilitö d'un rappel; malgrö
cela je ne suis que trop en action et je ne pratique
que trop. Mais il n'y a pas un seul de mes malades
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mm; et à m'en récompenser très généreusement.
Asis il est sur sussi que Is seule ckoss qui sursit
àu me valoir qusiqus sncoursgemsnt s Lerne, mon

ouvrage sur la àvsssntsris ns m'en a pas valu

l'ombre, pas un mot, pss une sillabe às la psrt àu
ssnat àe santé. 1s renonce àone sux espérances
par les quelles j'si tacns quelques lois s calmer mon
àesespoir. N'espersut plus risn àsns Is monàs js
n'v si plus risn u psràrs qus Is vis.

Aon LsinnvsK vous slonns. II est vrai eomms
vous Is àitss que j'ai senti violemment Iss torts às

ms patrie, la petitesse às mon tnsstrs, eslls às sss
seteurs, st eepenàsnt js àssirs iei cks n'êtrs jamais
sorti à'uns ville ssns talents, sans emulation, et ssns
conversation, puisqus Is somms àss maux qui m'ao
«soient ici sst non ssulemsnt supsrisurs à la somms
àes maux que j'ai soullert à Lrugg, mais inlinimsnt
supérieure à la somme àss msux que j'si soullert
psnàant tout Is cours às ms vie. Ajoutés s cela

qus je suis trss contsnt àu gouvsrnsment às Hannover,
qus j'v si àss smis parfaits et respectables à lous
egaràs, que js vis sn psix avec tout Is monàs et

que tout Is monàs vit sn paix avec moi; qus às très
bsaux veux pleureraient si js quittois llsnnovsr, st
qu'un très grsnà nombrs às gsns sont touebs às ms
voir àeperir et tomber à'une inllrmits àsns t'autrs.

Vous ms àites, Aonsieur et très grscisux ?stron,
qus pour ms preparer un rappel il laut être sn
action, prsliqusr et ne pas s'abandonner. Vous ssvês

ce que je pense àe ls possibilité à'un rappel; malgré
cela je ne suis que trop sn action et js ns prstiqus
que trop. Asi» il n'v s pas un ssul àe mes mslaàss
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oü je n'aie eu une defaillance ou chös le quel la

parole ne m'ait etö coupöe soit par des douleurs

enormes, soit par une impossibilite dont je ne scai

pas trop Men la cause. Cette pratique nombreuse
et qui ne mene k rien est precisement ce qui tue
l'ame et le corps.

Vous voyes l'etat pitoyable de mon ame; et je
vous dirai l'etat de mon corps Ajoutös
k ces phenomenes dont mon corps et mon ame sont
ecrase alternativement que toute ma famille est presque

constamment malade et que le desir constant de
lous est d'ötre enferme le plutöt possible dans le
meme tombeau.

Un article de votre derniere lettre (du 4 Mars)
me taxe d'irreligion. Ce n'est pas dans un Candide

qu'il faudroit eludier le Systeme du desespoir. dites-

vous, il faut se croire l'enfant cheri d'un Dieu bon

etc. J'avois dit l'hyver dernier ä M. Tissot que rien
au monde m'eveilloit plus, et que mon unique
ressource etoient les livres de devotion. M. Tissot

me repondit que je devois lire Candide, Petron etc.

et que si cela ne me reveilloit pas que j'etois perdu
sans ressource. Je lui marquai encore que je m'en
tiendrai ä, la bible, et je Fat fait. Mais apres avoir
etö 3 semaines au Iit en Janvier et Fevrier il me

vint un jour en idöe de lire Candide que je n'avois
jamais lu et que j'ai regarde comme un ouvrage
amüsant et delestable apres l'avoir lu. Je marquai
cette lecture ä M. Tissot; il en conclut que mon
esprit alloit mieux, et vous veniös apres, Monsieur,
me faire cetle reprimande. Je vous raconte tout
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oü j« n'sis eu uns àelsillsncs ou ebs8 Is qusl Is

psrols n« m'sit etê coupés soit pur des cloulsurs

enormes, soit par uns impossibilité àout js ns scsi

pss trop bisn Is cause. Letts pratique nombreuse
et qui ne mene à. rien est précisément ce qui tus
l'ams st le corps.

Vous vuvês l'état pitovsdls àe mon sms; et je
vous àirai l'stst às mon corps Ajoutés
à, ess PN6NNMSNS8 àont mon corps et mon sme sont
écrasé alternativement que toute ms lamills est prss-
qus constamment msisàs st qus le àesir constant às
tous «st à'êtrs enferme ls plutôt possible àsns le
même tombssu.

lin article às votrs àsrnisrs Isttrs (àu 1 Usrs)
ms tsxs à'irrslijzion. Ls n'sst ps8 àans un Lauàiàs
qu'il tsuàroit «tuàier le svstems àu àssespotr, àitss-

vous, il tsut ss croirs I'enlsnt eberi à'un Dieu bon

etc. l'svois àit l'Kvvsr àernisr à, ». lissot que risn
su monàs m'sveilloit plus, et que mon unique
ressource etoisnt Iss livrss às clsvotion. N. lissot
me reponàit que je àsvois lirs Lsnàiàe, petron etc.

et qus si «sis ns ms rsvsilloit pas qus j'stois peràu
sans ressource, le lui msrqusi encore que je m'sn
tisnàrsi à, la bible, et js l'ai lait. Nais sprès svoir
etê 3 ssmsinss su lit «n Isnvisr et Lsvrisr il ms
vint un jour «n iàss às lire Lsnàiàe qus js n'svois
jsmsis lu st qus j'si rsgsrctê comms un ouvrsgs
amusant st àstsslsbls après l'avoir lu. Is marqusi
cstts lscturs à N. lissot; il en conclut que mon
esprit slloit misux, st vous veniês sprès, Monsieur,
ms tsirs cstts rsprimanàs. le vous raconts tout
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cela naivement puisqu'un homme qui n'attend et qui
ne souhaite que la mort ne craint pas un autre
homme; peutötre je vous offense en vous montrant
le tort que vous m'avös fait, mais comme vous me
survivres de longtems il est juste qu'au lieu de vous
inquieter apres ma mort je rende temoignage ä la
veritö pendant ma vie.

M. votre fils demande les noms des officiers du

regiment des Dragons legers de la Reine. Les voici.
Chef et colonel M. le generalmajor de Freytag.
Lieutenant colonel M. Friedrichs. Major M. de Hattorf.
Capitaines M. M. de Rorscheit, de Breimann, Luderitz,
de Wangenheim.

En reponse de votre billet du 30 Avril je suis

obligö de vous dire qu'avec un desir infini de vous
rendre Service en tout ce qui pourroit vous faire
plaisir, je ne vois pas comment en qualitö de medecin
de S. M. B. ä Hannover je pourrois faire vendre ici
les arcanes de M. Struve apoticaire (si je ne me

trompe ä Lausanne) sans les connoitre, ou sans ötre
intimement persuadö qu'ils surpassent tout ce que
lous les medecins de nos jours connoissent de mieux
contre les maux qui nous affligent. Si M. Struve
peut me vendre autant de santö que j'ai eu ä Brugg,
je lui offre autant de Louis qu'il voudra et tous les
Services qu'il peut desirer.

Je finis cette triste lettre en vous prianl d'en
cacher le contenu ä toute votre famille et ä tout le
monde en general, excepte ä M. Tissot au quel je
confle toutes mes peines. Ma mere el ma femme,
malades et detruites par la tristesse depuis bien
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eels nsivsment puisqu'un Koinme czui n'sttend st qui
ns souksits qus Is mort ns crsint pss un sutrs
Komms; psutètre zs vous «tlense sn vous montrant
Is tort qus vous m'avss lait, mais eomms vous ms
survivrss 6s longtsms il sst justs qu'au lieu âs vous
inquistsr après ms mort js rsnds tsmoignsgs s Is
vsritè penclsnt ms vis.

A. votrs Ills demands les noms clss otnoisrs clu

rsgimsnt des Dragons légers cls Is kleine. Lss vuiei.
Loss st colons! A. Is gensralmajur cls Lrsvtag.
Lieutenant colonel N. LriedrieKs. Aajor », cls llsttors
Lspitainss ». ». cls LorseKeit, cls Lrsimann, Luderitx,
cls VsngsnKeim.

Ln rsponse cls votrs billst àu 30 ^vril js suis

obligé äs vuus clirs qu'avec un dssir inllni cle vous
rendre service en tout es qui pourroit vous fairs
plsisir, js ns vois pss comment en qualité de médecin
de 8. N. S. s llsnnovsr je pourrois tsirs vsndrs ici
Iss srcsnes de N. Fêi'Ms aputicsirs ssi je ns me

trompe s Lsussnne) ssns Iss connoilrs, «u ssns être
intimement persuadé qu'ils surpassent tout ce que
tous Iss médecins de nos jours eonnoisssnt de mieux
contre les msux qui nous affligent. 8i A. 8truve
psut ms vsndrs sutsnt ds sante qus j'ai eu à Lrugg,
js lui «tire autant de Louis qu'il voudra st tous Iss
ssrviees qu'il psut dssirsr.

Zs Unis estte triste lettre en vous priant d'en
eaeker Is eontsnu à, toute votre Ismills et à tout le
monds «n gsnsrsl, sxespts à, ». lissot su qusl js
eontis toutss mes peines. Ns mere et ma lsmms,
mslsdss st détruites psr ls lristesss depuis bien
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longtems, vous offrent leurs tendres respects. Je

suis etc.
Hannover 4 Juin (Jour de naissance du

Roi et par consequent de rejouissance generale)
1769. Zimmermann.

Oserois-je vous prier, Monsieur, de faire
parvenir cette lettre k mon ami Tissot sous volre
couvert?

Qu'est-ce que c'est, je vous en supplie que ce

projet d'endosser un professeur en medecine ä
l'academie de Lausanne, pour que M. Tissot renvoye
sa Patente?

207.

(SBem SBb. 33, 9fr. 123.)

En revenant le 10 Septembre de Ia Saxe j'ai
trouvö la lettre cy jointe d'un ami auquel je dois la

vie, et qui a etö cette derniere annöe deux fois aux
portes de la mort. Comme il s'agit de le delivrer
d'un chagrin qu'il prend extremement ä cceur je
n'ai pas pu balancer un instant de vous ecrire, Mon-

seur, en sa faveur, d'interceder pour lui et de vous
supplier de vouloir bien lui accorder la grace qu'il
vous demande. Le chagrin n'a eu que trop de part
aux maladies horribles que M. Meckel a essuyö en
Septembre et Octobre 1772 et au mois d'Avril,
May etc. de cette annöe; aussi suis-je persuadö que
vous le delivrerös de retomber aussi tristement que
jamais, si vous voules par quelques traits de plume
remettre le calme dans son ame.

La reponse dont vous honorerös cette lettre,
Monsieur et tres gracieux Patron, sera un tresor pour
moi, si vous pouvös y ajouter que vous vous portes
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longtems, vous «tirent leurs tsuàrss respects, le
suis etc.

Hannover 1 luin llour àe naissance du
Koi et par consequent às réjouissance generate)

1769. Aimmsrmsnn.
Oserois-js vous prisr, Nonsisur, às tsire psr-

venir cstts isttrs à mon suri lissot sous votrs
couvert?

lZu'est-ee qus c'est, js vous su supplie que ce

projet à'snàosssr un professeur en meckecins à,

t'acaàeinis às Lsussnne, pour que N. lissot renvovs
ss patsnts?

207.

(Bern Bd. 33, Nr. 123.)

Ln revenant le 10 Septembre às ls Saxe j'ai
trouvé la lettre cv joints à'un smi suqusl je àois Is

vie, st qui s etê cette àernisrs année àeux sois aux
portes às Is mort. Lomme il s'agit às ls àslivrsr
à'un ekagrin qu'il prenà extrêmement à eosur js
u'si pas pu balanesr un instant às vous «erirs, Non-
ssur, sn ss ksveur, à'intereeàsr pour lui et às vous
supplisr às vouloir bisn lui seeoràsr ls grses qu'il
vous àemsncls. Ls oksgrin n'a su qus trop às psrt
sux mslsàies Korribles que ». UscKs/ s essuvs en
Septembre st Octobre 1772 st su mois à'^vril,
Nav etc. às eetts année; aussi suis-js psrsusàs qus
vous ls àelivrerês às retomber sussi tristement que
jamais, si vous vouiss psr quelques trsits àe plume
remettre le esime àsns son sme.

La réponse àont vous Konorerss cette lettre,
Nonsieur st trss grscisux patron, ssrs un trssor pour
moi, si vous pouvês v ajouter qus vous vous portes
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bien, que votre vie est douce, et que par consequent
le bonheur est dans toule votre famille. Je vois
avec admiration et joie toutes les semaines dans les

gazettes de Gottingue que l'activitö et la vigueur
de votre esprit est toujours la möme, et que vous
ecrives comme vous avös ecrit il y a vingt ans.

Dans une Situation que tous ceux qui la conoissent
trouvent tres heureuse il s'en faut pourtant beaucoup

que je le sois. La fortune fait tout pour moi; j'ai
les bonnes graces de mon Roi, je puis me passer
entierement de celles de notre noblesse; je ne suis

occupö ä Hannover qu'autant que je veux l'ötre: j'ai
la confiance d'une infinitö de personnes repandues
en Allemagne et dans le Nord dont je traite les
maladies par lettres et qui me recompensent large-
ment et noblement de mes peines. Depuis deux
mois j'ai etö presque constamment hors de Hannover,
toujours parmi les Princes et les Grands dont le
prejugö travaille autant pour moi qu'il a toujours
travaille ici contre moi. Demain je vai encore avec
la permission du ministere ä Stade, et je pense que
je finirai par lä mes courses de celte annöe. Tout
cela cependanl n'esl qu'un foible palliatif contre les
maux qui m'affligent.

Je suis bien aussi longtems que je roule dans

une voiture, je suis mal des que je suis assis et que
je n'ai ecrit que pendant une demie heure. Une

tumeur hömorrhoidale contractöe subitement
en Janvier 1769, rebelle ä tous les remedes, ine
cause constamment des douleurs affreuses, m'attristit
constamment, me tue constamment les petites forces
de mon ame, me rend penible chaque action et
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Kisn, (jus vatrs vis «8t doues, st qus psr eonsequent
Is bonksur est dsns toute votrs tsmills. 1« vois
avso admiration st mis toutss les semaines dans iss
gs^sttss ds Kottingus que t'setivitê et Is vigusur
ds votrs ssprit est toujours la mêrns, ot que vous
«erivê» oomme vous svss eorit ii v g vingt ans.

Dans uue situation que tous esux qui la conoissent
trouvent trss Ksursuss it s'sn taut pourtant bsauooup

qus js Is sois. La lortuns tait tout pour moi; j'ai
les bonnes graces ds mon Koi, js puis me passer
entièrement de celles de notrs nobtssse; js ne suis

occupe à ktsnnovsr qu'autant qus js vsux l'être: j'si
Is contiancs d'uns inlinitê ds psrsonnss rspanduss
«n Allemagne st dsns Is Nord dont je traits Iss
maladies par lettres st qui ms reoompsnssnt large-
msnt et noblement ds mes peines. Depuis deux
mois j'si etê presque constamment Kors ds Hannover,
toujours parmi Iss princes st les Krands dont Is
préjugé travaille sutsnt pour moi qu'il a toujours
travaille iei oontrs moi. Demain js vai sncors svse
Is permission du ministers a Stade, et je pense que
^e Unirsi par Is mss eoursss ds cstts année, lout
csla cependant n'est qu'un foible palliatif eontre Iss
maux qui m'affligent.

ls sui» bisn aussi longtsms qus js rouis dans

uns voiturs, je suis mal dès qus js suis assis et que
je n'ai eerit que pendant uns demis neure. Une

tumeur KèinorrKoidale contractée subitement
en lanvier 1769, rebelle à tous les remèdes, ms
cause constamment des doulsurs affreuses, m'attristii
constamment, me tus constamment les petites forces
de mon sme, ms rend penible eksque setion et
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chaque pensöe, et me desole surtout quand je n'ecris
qu'une page. Je suis riche et toujours malade.

Mon fils est chös notre excellent ami Baidinger
ä Goettingue, ma fille est chös notre excellent ami
Tissot ä Lausanne. Voilä ce que j'appelle du bonheur;
tout le reste me paroit bien peu de chose.

Je ne vous ai pas ecrit, Monsieur, depuis deux
ans et demi, puisque je n'aurois pu vous ecrire
sans vous ouvrir mon ame et puisque je fremis
toujours quand je dois aller ä confesse sur ce qui me
concerne le plus intimement. II n'y a que les plus
fortes distractions qui soulagent ma melancholie.

J'ai etö ä Goettingue en revenant de Cassel il
y a quatre semaines. Je n'y ai vu que Baidinger et
mon fils, mais j'ai vu votre maison en versant des

larmes. Cette academie se soutient par les soins
de M. Brandes (Rofratty unb gefjeituer ßanjteifefretär)
homme tres eclairö et de beaucoup d'espril, votre
ami et le mien. Ce que feu le Premier-ministre de
Munchhausen a fait de bien pour cet etablissement,
M. Brandes le fait depuis longtems avec le möme

zele, avec la möme activite, mais comme vous sentös
bien avec un peu plus de peine, puisqu'il a toujours
besoin du consentement de tout notre ministere.

J'offre mes tendres hommages ä Madame votre
Epouse etc. et je vous embrasse, Monsieur, avec un
cceur rempli de la plus profonde veneration etc.

Hannover 13 Septembre 1773.

J. G. Zimmermann.
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ensqus penses, si ms desole surtout quand ss n'écris
qu'une psZs. ls suis rions st toujours mslsd«.

Non tils sst ckss notrs sxcsilent smi La/ck'nAe?"

3 Llcsttingue, M3 tills sst cK6s notrs sxoslisnt 3MÌ

lissot s Lausanne. Voilà 06 qus j'appslls clu KonKsur;
tout le rssts ms paroit bisn psu ge oboss.

1s ns vous 31 P38 «crii, Klonsieur, dspuis clsux

ans «t clsmi, puisqus js n'survis pu vous sorirs
83N8 vous ouvrir mon 3M6 st puisqus js lrsmi8 ton-
jours qusncl j6 clois sllsr à confesse sur os qui ms
eonosrns Is plu8 iutimsmsnt. II n'v g qus Is8 plus
sortss distractions qui soulagent ms mslsnobolis.

l'si sts à Losttingue sn rsvenant cls Lsssel il
v s qustrs ssmsinss. 1s n'v si vu qus Lsldingsr et
mon Ills, mais j'ai vu votrs maison sn vsrssnt clss

Iarm«8. Letts soaclsmie ss suutisnt par ls» soins
cls N. ö? a»c/ss (Hofrath und geheimer Kanzleifekretär)
Komms trss «olairê et cle beaucoup d'esprit, votrs
smi st Is misn. Ls qus ssu I« prsmisr-ministrs de
NunoKKsusen s lait ds bien pour ost stablisssmeut,
Kl. Lrsndes le lait depuis longtems avec te msms
?ele, svso ls mâms sotivits, msis eomms vous ssntss
bien svse un psu plus ds psins, puisqu'il s toujours
bssoin du eonssntemsnt ds tout notrs ministers.

l'ollrs mes tendres dommages à Nsdsms votre
Lpouss etc. st je vous embrasse, Klonsieur, svee un
eceur rempli de la plus profonds vénération stc.

llannovsr 13 Septembre 1773.

l. 6. Aimmsrmsnn.
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208.

(SBern SBb. 34, 9fr. 34.)

J'ai etö touche au fond de l'ame, lorsqu'en me
repondant le 25 Septembre 1773 si obligemment
pour M. Meckel vous me disies, Monsieur, combien
vous etes incommode; je le fus encore en recevant
le 15 du courant votre lettre du 23 Fevrier avec
l'incluse qu'il n'auroit pas etö necessaire de me

renvoyer.
Vous me permettrös de vous dire, Monsieur,

qu'en Septembre je ne vous ai pas cru en danger,
et qu'ä present je ne le crois encore moins. [folgen
ärjttictye 9tatfdjfäge gegen |jatterS Stafenleibett]. Per-
mettös que j'ajoute encore qu'il me semble que
l'opium pourroit bien emousser Feffet de la maladie,
mais aussi en augmenter la cause.

Je vois qu'il y avoit bien des choses ä repondre
encore ä votre lettre du 25 Septembre. Je le ferai
un autre jour.

Reprennös courage, Monsieur, il n'y va pas de
la vie. Rappellös-moi au souvenir de toute votre
famille et croyös moi ä jamais avec le plus tendre
respect etc.

Hannover 18 Mars 1774.
J. G. Zimmermann.

209.

(SBern SBb. 34, 9fr. 183a.)

M. Brandes au quel j'ai forlement recommende
l'autre jour M. Ehrhart de Memmingen, et principale-
ment aussi en votre nom, Monsieur, vient de me
charger de cette lettre pour vous, dans la quelle il
vous mandera peutötre que M. Ehrhart vienl d'ötre
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208,

(Bern Bd. 34, Nr. 34.)

l'ai «is touekê su sons' às l'ams, lorsqu'on ms
rêponàant Is 25 Septembre 1773 si obligemmsnt
pour Kl. NeeKel vous ms àisiês, Nonsisur, eombien
vous êtes ineommoàs; j« I« lus snoors en rsesvant
Is 15 àu courant, votrs lettre àu 23 lévrier svee
l'ineluss qu'il n'auruit pas els nsesssairs cks ms
renvover.

Vous ms permettre» às vous àirs, Nonsisur,
qu'en Ssptsmbre js ne vous si pss cru en clanger,
et qu'à présent je ne le erois encore moins. sFolgen
ärztliche Ratschläge gegen Hallers Blasenleidens. ?sr-
mettss qus j'sjout« sneors qu'il ms ssmbl« qu«
l'opium pourroit Ki«n «mouss«r l'sllst às la mslacli«,
mais sussi «n augmsntsr Is cause.

1« vois qu'il v avoit di«n à«s ebosss à reponckre
encore s votre Isttrs àu 25 Septembre. Is ls ssrai

un autrs jour.
lisprsnnös courage, Nonsieur, il n'v va pss àe

la vis. klsppelISs-moi su souvenir àe toute votre
famille st crovss moi à jamais svse Is plus lenàre
respect etc.

llsnnovsr 18 Nsrs 1774.
1. 6. Zimmermann.

209.

(Bern Bd. 34, Nr. 183a.)

N. Lrsncies su quel j'si fortement reeommencls
l'autre jour N. Mx-«a?-t àe Nsmmingsn, et principale-
ment aussi sn votrs nom, Nonsieur, visnt às ms
eksrgsr àe eetts Isttrs pour vous, àsns Is quslle il
vous msuàsrs psutstrs que N. Lnrnart vient cl'etre
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recu Professeur extraordinaire en medecine ä Goettingue
avec pension de 150 Ecus.

II semble bien honteux pour moi qu'il faule

une cause etrangere pour m'engager ä vous ecrire,
Monsieur. Mais si vous savies que je ne puis jamais
repondre qu'ä la moitiö des lettres qu'on m'ecrit,
et que je n'ecris jamais sans lutter plus ou moins
avec des douleurs qui pendant plusieurs annees de

suite, et surtout encore en 1772, 1773 et 1774
m'ont enlevö pendant une grande partie du jour
la facultö de penser, vous me plaindriös et m'ex-
cuseriös.

J'ai devant moi une lettre dont vous m'avös
honore le 21 Avril 1774 et ä la quelle je vai

repondre.
Votre etat maladif d'allors m'avoit bien touchö,

mais je me defiai trop de moi möme pour oser
vous en dire plus que je ne Favois fait dans une
lettre precedente. Avec le plaisir Ie plus sensible
j'ai appris il y a quelques semaines par M. Soulzer
de Berlin que vous etiös guöri radicalement. Cette
nouvelle m'a ravi, el je vous en felicite du meilleur
de mon cceur.

Ma fille ä la quelle vous avös fait l'honneur,
Monsieur, de temoigner tant de bienveillance, y a

etö infiniment sensible. L'ayant confiö ä M. Tissot
j'ai cru ne pas devoir la retirer de Lausanne avec

une espece de promtilude. Je Fen retirerai cependant

au printems, mais je suis incertain encore s'il
vaudra mieux Fenvoyer ä Geneve ou ä Berne.

Vous me marques, Monsieur, que vous m'avös

envoyö vos Bibliotheques par vos libraires; j'ai recu
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reou. professeur sxtraoràinairs eu msàseins à Lcettingus
avec pension ge 150 Lcus.

II semble bien douteux pour moi qu'il fsills
une eause étrangers pour m'engsger s vous écrire,
Nonsisur. Nais si vous ssviss que js ns puis jamais
rspongrs qu'à Is mollis clss Isttrss qu'on m'écrit,
st que je n'écris jamais sans lutter plus ou moins
avec gss gouleurs qui psnàant plusisurs années àe

suite, st surtout encore sn 1772, 1773 «t 1774
m'ont enlevé psnàant une granàs partis àu jour
la faculté àe penser, vous me plsinàriss et m'sx-
cussriês.

l'ai àsvsnt moi uns Isttrs àont vous m'svss
donors Is 21 ^vril 1774 et s Is quelle js vai

rsponàrs.
Votrs etat malaàil à'sllors m'avoit bisn toucns,

mais je ms àellsi trop àe moi même pour oser
vous sn àirs plus que js ns l'svois lsit àsns uns
Isttrs preeeàents. ^vsc Is plsisir Is plus ssnsibls
j'si sppris il v a quslquss ssmsinss psr N. 6«uKsx-
às Lsrlin qus vous sties gusri rsàicslsmsnt. Lstte
nouvelle m's rsvi, et je vous sn lslieits àu msillsur
àe mon coeur.

Ns Ulis a la quslls vous avss lait l'bonnsur,
Nonsieur, àe témoigner tsnt às bisnvsillsnos, v s

sts inlinimsnt sensible. 1,'svsnt contre à ». lissot
j'ai cru ns pas àevoir la retirer âs Lausanne svsc
une sspsce às promtituàe. le l'en retirerai cepsn-
àsnt au printems, mais js suis incertain sncors s'il
vsuâra misux l'snvover à Kenevs ou à Lerne.

Vous ms marques, Nonsieur, que vous m'svss
euvovs vos LibliotKsques par vos libraires; j'ai reçu
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celle de la Botanique et le 1 volume de la Bibliotheque
de Chirurgie avec carton, le tout avec un sentiment
intime de reconnoissance et un plaisir bien vif.

Au moment que je vous ecris je sens que je
voudrois vous ecrire une longue lettre, mais j'ai
commence trop tard. Me permetlriös-vous bien de

vous raconter dans une autre lettre mon cas, pour
vous demander quelque soulagement?

Mon fils est allö au commöncement de Novembre,
main en main avec Ie jeune Meckel (qui fait un
excellent sujet) ä Strassbourg. J'ai etö oblige de le
tirer de Goettingue puisqu'il s'est amourachö de Madame

Baidinger, ce que je n'approuvai du tout point.
Oserois-je vous prier, Monsieur, de vouloir bien
recommender de tems en tems ces deux jeunes
hommes ä M. M. Spielmann et Lobstein?

Hannover 23 Dec. 1774.
Zimmermann.

J'ai vu au dernier mois de Juin ä Lübeck votre
excellent disciple M. Trendelenburg, un bien digne
homme qui m'a charge de milie choses pour vous.

210.

(SBern 33b. 35, 9fr. 23.)

J'ai recu, Monsieur et tres gracieux Patron, le
27 de ce mois votre lettre du 5 et j'y reponds par
la premiere poste.

J'avois deja appris par mon ami, M. le Professeur
Stapfer que votre santö n'alloit du tout pas bien
et j'ai ete bien touchö d'en recevoir la confirmation
par vous-mönie.
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esile cls Is Botanique st I« 1 volums cls Is IZibliotKsqus
cls LKirurgie svse carton, Io tout svse un sentiment
in Ilms cls reconnaissance st un plaisir Kisn vif.

^Vu momsnt qus js vous seri» js ssns qus je
vougrois vous écrire une longue Isttrs, msis j'ai
commencé trop tarct. Ne permettries-vous bien cls

vous raconter clans uns autrs Isttrs mon css, pour
vous clemsncler quelque soulagement?

Non gis est ails au commencement cle Novembre,
main sn main avse le jsuns Uee/^s/ (qui Kit un sx-
csllent sujst) s Ltrassbourg. l'ai ste oblige cls le
tirer cle Lcettingue puisqu'il s'est smouracks clsNsclsms

Lslclingsr, ee que js n'approuvai gu tout point.
Osernis-js vous prier, Monsieur, ge vouloir bien
rseommsngsr ge tems en tems ees clsux jsunes
Kommes à N. N. Hvis/mann st /.«bstein?

llsnnovsr 23 Dec. 1774.
Aimmsrmsnn.

l'ai vu su gsrnisr mois gs luin s Lübeck votrs
«xcsllent giseipls N. ZVenas/enöul'A, un bisn gigne
Komme qui m'a «Ksrgê ge mille «Koses pour vous.

210.

(Bern Bd. 35, Nr. 23.)

l'ai reçu, Monsieur et trss gracieux patron, le
27 ge ee mois votre lettre gu 5 et j'v repongs psr
Is promisre poste.

l'svoi» ggjs appris psr mon smi, N. le professeur
stapler que votre ssnts n'slloit gu tout pss bien
st j'si et« bien toueks g'sn recevoir Is conlirmstion
par vous-même.
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Je voudrois bien pouvoir vous procurer le
secours que vous donne l'opium par des moyens
differents

Par un rescrit dato de St. James du 6 Janvier
le Roi agröe M. Ehrhart avec un compliment trös
gracieux pour vous et pour moi. Sa pension fait
nettement 150 Ecus en Pistolles ä 5 Ecus. A titre
de gage il a cent Ecus, Stenft-Equivalent 40 Ecus,
ce qui fait 140 Ecus in ßaffengetb ou 150 Ecus en
Pistolles. — Une chose qui m'a beaucoup peinö pour
ce pauvre Ehrhart c'est que le möme jour que je lui
envoyai en dernier lieu sa Patente, je recus de Berlin
la 2. Partie du 23. Volume ber allgemeinett beutfctyen

Sibtiottyet oü son livre sur les accouchements est
traitö d'une maniere veritablement feroce. Je scai

bien qu'au fond cela ne prouve rien, mais je scai

aussi que ceux de nos messieurs en place (qui sont

quelquefois jaloux quand on obtient quelque chose

malgrö eux et qui surtout ne s'atlendent absolument

pas ä des compliments semblables ä ceux que le
Roi ä fait le 6 Janvier d'une maniere singulierement
obligeante) sc'avent trös bien employer des turlupinades
pareilles ä leur but. On m'a fait sentir cela encore
hier ä l'egard de M. Ehrhart d'une maniere piquanle,
mais de grace, Monsieur, pas un mot de tout ceci
dans vos lettres.

Je suis charme que vous sentös, Monsieur, comme
moi le besoin d'un medecin qu'on puisse mettre ä la

löte de la facultö de Gcettingen. Leidenfrost n'a pas

eu la permission d'accepter cette place, henflamm
vient de la refuter. Je vous supplie, meditös avec
force lä dessus, et proposös moi tout de suite trois
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Is vouàrois bisn pouvoir vous prooursr I« ss-
«ours qus vuus àonns l'opium psr àss movsns
àillsrsnts

par un rescrit àsl.6 às 8t. lsmss àu 6 lanvisr
Is lloi agrss N. ltmrksrt, avsc un eomplimsnt trss
grscisux pour vous st pour moi, 8s psnsion fsit
nsttsmsnt 150 Lous su ?istollss s 5 Leus. ^ titrs
àe gsge il s cent Leus, Dienft-Lquivslsnt 40 Lcus,
os qui fsit 140 Lous in Kafsengeld «u 150 Leus en
pistollss. — ltns oboss qui m's besuooup peiné pour
«s pauvre LKrKsrt o'sst qus le mêms jour qus je lui
snvovsi sn àsrnisr lisu ss pslsnts, je reçus àe Lsrlin
ls 2. ?srtis àu 23. Volum« der allgemeinen deutschen

Bibliothek ori son livre sur les sccoucnsments sst
traité à'une maniere véritablement feroce. Is soai

bien qu'au lonà oels ne prouve rien, msis je sosi

aussi que osux àe nos messieurs sn plsos (qui sont

quelquefois jsluux qusnck on obtient quelque ckose

mslgrs eux st qui surtout ns s'sttsnàsnt absolument

pss s àes oomplimsnts semblables g osux que le

lloi s Kit le 6 Isnvier à'uns msniers singulièrement
obligeants) s6svent trss bisn emplovsr àes turlupinsàes
psreilies à leur but. On m's fait sentir eela encore
Kisr à l'sgsrà às A. LKrKsrt à'uns manisrs piquante,
mais às grace, Nonsisur, pas un mot às tout csei
àans vos Isttrss.

ls suis cksrms que vou» ssntS», Nonsieur, comme
moi Is bssoin à'un msàscin qu'on puisss msltre s Is

tets às Is faculté às Ocettingsn. Iisicksn/rozt n's pss

eu la psrmission à'aoesptsr cette place. /ssnMmm
vient às Is rslutsr. le vous supplie, meàitSs svec
force là àsssus, et proposés moi tout àe suite trois
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ou quatre medecins qui ayent une reputation marquee
et surtout qui soyent superieurs ä nos Professeurs
en tout sens, car il nous faut un homme de considera-
tion, d'autoritö, de poids. II sera aisö de faire ä un tel
homme une Pension de 1000, de 1200, möme de

1500 Ecus. Conviendroit-il de penser ä un Francois
ou ä un Anglois? Si vous pouviös choisir un Suisse,
cela me fairoit beaucoup de plaisir, et je negligerois
rien de ce qu'il faut pour faire reuissir une affaire
pareille.

Vous m'obligös bien sensiblement, Monsieur et
trös gracieux Patron, par l'interet que vous daignes
prendre ä mes enfants et surtout aussi par le bien

que vous allös faire ä mon fils.
J'ai etö force de convenir enfin que ma fille ne

pourra pas endurer plus longtems sa Situation dös-

agreable chös les Dames Murizat malgrö la proximitö
avantageuse et toutes les bontös de Monsieur et de

Madame Tissot. J'ai donc ecrit k M. Tissot pour lui
marqtter que j'etois resolu de la faire quitter Lausanne

au printems prochain, et je lui ai demande conseil,
si je devois Fenvoyer ä Geneve ou ä Berne'? M. Tissot
n'a point encore repondu k cette lettre, et cela me
met dans le plus grand embarras.

Ayant dit ma resolution le 7 Novembre ä ma

tille eile en est presque morte de plaisir. Mais comme

j'etois indetermine si je devois choisir Berne ou

Geneve, je lui ai donne commission de communiquer
ma lettre du 7 Novembre ä M. le Professeur Stapfer
et de le prier de m'en dire son sentiment. M. Stapfer
a eu la bontö de m'ecrire le 14 Decembre, et malgrö
tout ce qu'il a dit de pressant en faveur de Berne
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ou «Miro ms6scins qui avent uus rsputstion msrquss
st surtout qui sovsut supsrisurs à uos protssssurs
sn tout ssns, «sr il uous taut uu bomme às e«nsi6sra-
tion, 6'sutoritê, 6s poids. It ssrs gisê 6s tsirs s un tsl
bomme uns psnsion 6s 1000, 6« 1200, msms 6s
1500 Leus. L«nvisn6r«it>il 6s psnssr s uu Lrsneois
ou s un ^ugtois? 8i vous pouviês «Koisir un Luisss,
«sis ms lsirnit bssueoup 6s plsisir, st ss nsgligerois
risn 6s es qu'il tsut pour tsirs rsuissir uns stlsirs
psrsills.

Vous m'obligês bien sensiblsmsnt, Nonsisur st
très grseieux pstrun, psr l'intérêt que vous daignés
prsnctrs s inss sntsnts et surtout aussi par Is bisn

que vous allés tsire s mon lils.
l'si stê loreê 6s convenir snlln que ms Mis ns

pourra pss sn6ursr plus tongtems sa situation 6ss-

ggrssbls ckss Iss Osmss »urixst malgré Is proximité
svsntsgsuss st toutss Iss bontés 6s Nonsisur et 6s

Ns6sms lissot, l'ai 6on« scrit à ». lissot pour lui
marquer cnie j'etuis résolu 6s la taire quitter Lausanne

su printsms procbsin, st js lui ai 6«msn6s conseil,
si je 6svois l'euvover s Lsnsvs ou à Lsrns'? N. lissot
n'a point sncors rspun6u à cstts tsttrs, st csts ms
mst 6sns Is plus grsn6 smbsrrss.

^vsnt 6it ms rssotution Is 7 Novsmbre à ma

tills slls sn sst prssqus morts 6e plaisir. Nais comms

j'stois in6stsrminê si js 6svois eboisir Lsrns ou

iZsnsve, js lui si 6onnê commission 6s communiquer
ma Isttrs 6u 7 Novembre a ». Is prokssssur Slsplsr
st 6s Is prisr 6s m'sn 6irs son ssnlimsnl. 51. Stspler
s su la bonté 6s m'serirs le 14 Lsesmbrs, st malgré
tout ee qu'il s 6il 6s pressant, en tsvsur 6s Lsrns
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au prinlems passe, il opine cette fois (ä mon gran-
dissime etonnement) pour Geneve.

Mon but est de donner une education complette
ä ma fille, c'est ä dire les manieres du monde, joinles
ä la cullure de l'esprit, et ä toutes les vertus domestiques.

Si tout cela peut ötre oblenu ä Berne, sans

qu'elle y soit exposöe ä des dösagrements, si on

pouvoit lui trouver lä une pension convenable en tout

sens, allors je vous avoue, mon cher Monsieur, que
mon coeur seroit infiniment plus ä Faise, si ma fille
etoit ä Berne, et non pas ä Geneve. Faites-moi la

grace de parier lä dessus ä M. le Professeur Stapfer
qui me donne toute son amitiö, et mandös moi, s'il
vous plait, le resultat. Mon dessein etoit de laisser
decider M. Tissot de ce que j'avois ä faire, mais

comme il ne me repond poinl depuis si longtems,
il faut que je songe moi-meme ä prendre un parti.

Sans doute que l'original du jeune Werther est
le jeune Jerusalem, lils de notre excellent ami. Jerusalem
s'est cassö la löte d'un coup de pistolel ä Wetzlar oü

il avoit toute sorte de dösagrements, et oü surtout
Madame H(erdt) Epouse beS getyeimen ©efretärS bon
ber Sfäfffif-W ©efanbtfdjaft ne vouloit pas ecouler son
amour. Au reste cette Me H. n'est pas l'ideal d'aprös
lequel Goethe a ecrit, car celte Lotte est presque
d'un bout ä l'autre une toute autre Dame, bie grau
Slrctytbfefretärin Äeftner in Dannober, el Albert est
son mari. Le caractere de Werlher au coup de pistolet
prös, est le caractere de Goethe lui-möme qui a etö
amoureux de Madame Kestner, mais qui a pris
un parti plus sense vis-ä-vis d'elle que celui de Jerusalem
vis-ä-vis de Me H.
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su prinlsms pssss, il «pius eslts wis (s mon gran-
àissims stonnsmsnt) pour Lsnsvs.

Mon bul, sst <ls iliZNNSI' uns SllllLStioN eompletts
à ins lille, e'est s clirs lss manières àu monàs, jointes
s ls eullurs ile l'ssprit, et s toutss lss vsrlus àomes-

tiques. 8t tout eels psut strs obtsnu à Lerne, ssns

qu'élis v soit sxposse s cles clssagremsnts, si on

pouvoit lui trouvsr là une psnsion eonvsnsbls «n lout
ssns, sll«rs je vous svous, mon eber Klousisur, qus
mon cceur servit intinimsnt plus s l'sise, si ms tille
etoit à, Lerne, et non pss s Leueve. Lsites-mvi ls

grses às psrlsr là. àsssus s Kl. ls professeur 8tspler
qui me àunus toute son smitis, sl msnàss moi, s'il
vous ptsit, Is rssuttst. KIou àesssin stoit àe isisssr
àeeiàsr Kl. lissvt às es qus j'svois s lsirs, msis

eomms il ns ms rspnncl point àspuis si longtems,
il lsut que je songe moi-même à prsnàrs un parli.

8sns àouts que l'originsl àu jeune Wertbsr esl
Is jsuns/s?'us«liöm, tils àe notrs exeslleni smi. Isrusslem
s'sst csssè Is tete à'un eoup às pistolst à Wslxlar on

il avoit toute sorts às clsssgrsmsuts, et nû surtout
Klsàame //js?-ckê) Lpouss des geheimen Sekretärs von
der Pfälzischen Gesandtschaft ns voutoit pas seouter son
amour. ^Vu rests estts Kis ll. n'sst pas l'iàsal à'après
lequel Lostbs s serit, ear esile Lotte sst presque
à'un bout à l'sutrs uns touts sutre Osine, die Frau
Archivsekretärin Kestner in Hannover, st Albert, est
son msri. Ls esrseters às VVertbsr su eoup às pistolet
près, est te esrseters às Lcelbs lui-même qui s ele
amoureux àe Klsàame K«stn«r, mais qui a pris
un parti plu» sensé vis-à-vis ci'sils qus eelui àelerusslem
vis-a-vis às Kls ll.
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Vous pouves vous mettre au fait de toutes ces

anecdotes par une feuille imprimee Seridjtigung ber

©efctyictyte beS jungen SBerttyerS. granffurt unb Seipjig
1775.

Je viens de recevoir de Berlin une brochure
dont M. Nicolai est l'auteur, el qui est pour mourir
de rire. Elle est intitulee ©ie greuben beS jungen
SßerttyerS. SDte greuben unb Setben SBerttyerS beS StanneS.

Hannover 30 Janvier 1775.
J. G. Zimmermann.

Je prendrai la liberte de vous parier de ma santö

une autre fois. Elle en a grand besoin. Mais ces
details me desolent. Je souffre sans cesse, et je fais
sans cesse des efforts pour ne pas y penser.

Seilage.
M. le viceprösident Jerusalem (qui vous aime et

vous respecte toujours du fond de son ame el me
demande chaque fois quand je suis ä Brounsvic le plus
affectueusement de vos nouvelles) ignore le suicide de

son fils, ou du moins il feint de l'ignorer. Le Duc

de Brounsvic a fait prendre dans le tems toutes les

precautions possibles pour qu'il n'en soit pas parle
dans les gazettes.

Lessing va donner (avec la permission du pere)
les oeuvres du jeune Jerusalem qui faisoil les delices
de son pere qui avoit beaucoup d'esprit, de bien jolies
manieres et une figure charmante.

Voudriös-vous bien, Monsieur, me faire un plaisir?
C'est de faire copier par un homme habile, en crayon,
ä mes frais, du viaggio in Dalmatia dell' Abbale Fortis,
le Portrait de ce Woywode Perwan de Corowich dont
vous dites @r pabe aUe Sugenben feiner Station mit
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Vuus pouVSS vous mettre SU Kit clo toutes ess

anecllotss pur uns lsuills imprimss Berichtigung der

Geschichte des jungen Werthers. Frankfurt und Leipzig
1775.

ls visns cis rsosvoir 6s lZsrlin uns brueburs
6unt 1/. Mc«/ai sst I'suteur, st qui sst pour mourir
6s rirs. Llls sst intitules Die Freuden des jungen
Werthers. Die Freuden und Leiden Werthers des Mannes.

llsnnovsr 3l> lsnvisr 1775.
l. 6. Aimmsrmsnn.

Is prsn6rsi Is libsrts 6s vous psrlsr 6s ms ssnts
uns sutrs tois. Llls sn s grsncl bssoin. Asis «ss

clstsils ms cZssoIsnt. ts soutlrs ssns cesse, st js tsis
ssns essss 6ss efforts pour ns pss v psnssr.

Beilage.
A. Is vieeprssi6ent /s?'usa/em (qui vous sims st

vous respects toujours 6u lon6 6s son sms st ms
clsmsncis cbsqus lois qusn6 js suis s llrounsvic Is plu»
ssssctususement 6s vos nouvelles) ignore Is suieicle 6s

son gis, ou 6u moins il lsint 6s l'ignorer. Ls Due

6s llrounsvic s Kit prsn6rs 6sns ls tsms toutss Iss

precautions possibles pour qu'il n'sn soit pss parle
clans les guettes.

/.ö«5MA vg 6onnsr (avec la psrmission 6u psrs)
les «suvrss 6u jsuns lerusslsm qui lsisuit lss 6slicss
6s son psrs qui svoit bssucoup 6'ssprit, 6s bisn jolies
msnisres et uns ligure cnsrmsnts.

Vouclriss-vous bisn, »onsisur, ms lsirs un plsisir?
L'sst 6s lsirs copier par un Komms Ksbils, en ersvou,
à mss irais, 6u viaggio in Dalmstis 6sII' Abbate /^ork^,
I« portrsit 6s cs Wovwucts psrvvsn 6s LoruvicK 6onl
vous 6ites Er habe alle Tugenden seiner Nation mit
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einer freunbfidjen (grfjabentyeit im ©efidjt auSgebrüdt —
et puis d'envoyer ce Portrait ä Lavater.

211.

(»ern SBb. 35, 9fr. 44.)

II ne se peut rien de plus affectueux, Monsieur,
que la maniere avec la quelle vous examinös dans

votre lettre du 12 Fevrier ce qui convient de faire

pour ma fille, ni rien de plus amical et de plus
gracieux que l'offre de Madame Braun. Je n'y ai

pas repondu tout de suite, puisque d'un jour ä l'autre
j'ai espere d'avoir enfin une lettre de M. Tissot qui
ne m'a pas repondu ä l'heure qui est. En attendant
j'ai averti ma fille le 3 Mars du bonheur qui l'attend
ä Berne, je lui ai dit combien j'y etois sensible, et
ä quel point j'en etois content. Je lui ai marquö
que si eile sentoit et pensoil comme moi, qu'elle
n'avoit qu'ä se rendre ä Berne, d'une maniere con-
venable, la semaine avant Paques.

Madame Braun n'a qu'ä me faire ses conditions

pour Pension etc. etc. D'avance je souscris ä tout.

Ma fille esl tres ignorante encore ä Fegard de

lout ce qui convient de savoir ä une fille bien elevöe.
Je vous supplie, Monsieur, de vouloir bien faire en
sorte qu'on lui ordonne commenl eile doit s'occuper,
quels maitres eile doit prendre, ce qu'elle doit lire.
et surtout comment eile doit faire pour apprendre
enfin k ecrire. J'espere qu'apres cela Madame Braun
voudra bien Femployer aussi dans son menage, et lui
en faire partager toutes les peines.

Un esprit cultive et toutes les vertus domestiques
sont ce que je souhaite ä ma fille. C'est une con-
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einer freundlichen Erhabenheit im Gesicht ausgedrückt —
eck puis d'snvuvsr «s périrait, à Baraks?'.

SII,
(Bern Bd, 3S, Nr, 44.)

II ns ss psut risn cke vins sllsetueux, Nonsisur,
qns ls maniere avse Ig quelle vous examinés clans

votre Isllrs clu 12 Lévrier os qui convient cls lsirs
pour ma tills, ni risn cis plus amical st gs plus
gracieux qus t'olire cke Nadsrns Si'au». ls n'v ai

pss repondu tout cls suits, puisqus cl'un jour a l'autre
j'ai espère cl'avoir snlin uus Isttrs cle A. lissot qui
ne m'a pss rspouclu s l'Usure qui est, Ln attendant
j'ai averti ma title Is 3 Klars cku bouksur qui l'sttsncì
s Lsrns, js lui si clit combien j'v slots sensible, st
s quel point j'sn stois contsnt. le lui si marque
qus si slls ssntoit et psnsoit comme moi, qu'elle
n'svoit qu'à se rendre à llerus, d'une maniere con-
vensbis, Is semaine avant psques.

Nsdsms IZrsun n's qu'à me lsire sss conditions

pour psnsion sto. ste. Il'avsnce js souscris à tout.

Ns litis sst trss ignursnts snoors à l'sgsrd ds

tout es qui convisnt ds savoir à uns litis bisn sieves,
ls vous supplie, Nonsisur, cks vouloir bisn lsirs sn
sorts qu'on lui «rdouus comment elle doit s'oeeupsr,
quels martres elle doit prendre, es qu'élis doit lire,
st surtout evmmsnt «lis doit lsirs pour spprsndrs
snün à sorirs. l'sspsrs qu'sprss esla Nadsins Lraun
voudrs bisn l'smplovsr sussi dans sou msnsgs, st lui
sn lsirs psrtsgsr toutss tes psinss.

Lu esprit eultivê et toutss Iss vsrtus domsstiquss
sont es que js suubsits à ma lille. L'est une eon-
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solation tnfinie inexprimable pour moi de savoir
qu'elle vienne dorenavant dans une famille oü eile
trouve ä l'egard des preceptes et des exemples tout
ce que dans le monde on peut trouver de mieux.
Avec la confiance la plus intime et la plus parfaite
et une reconnoissance qui dura autant que ma vie,
je la remels ä Madame Braun.

Je vous suis bien redevable, Monsieur, de l'interet
que vous continues ä prendre pour Funiversite de

Gcettingen et de tout ce que vous m'avös ecrit
ä cet egard. Je suis Charge de vous prier de sonder
M. Schmiedet qui a deja refuse cy devant une chaire
ä Gcettingen, si vous croyös qu'il ait eu du depuis
sujet de changer de sentiments. Le besoin esl grand
et pressant.

J'avois envoyö ä M. Ehrhart son Diplome de

Professeur. Voilä les Abderites de Memmingen qui
tout ä coup senlent pour la premiere fois en leur vie
qu'Ehrhart pouvoil bien avoir du merite, les Bourgeois

fönt pour lui des souscriptions, des requötes
et les senateurs des harangues; en un mot le Senat
lui offre derechef la place de medecin pensionnö
de la ville. Ehrhart y souscrit, envoye ici les acles
de tout cela et supplie qu'on le tire d'affaire.
Messieurs nos Ministres n'ont pas eu tort de trouver
quelque indecence dans le procedö de M. Ehrhart
vis ä vis de notre Roi, cependant ils n'en ont pas
moins senti qu'il seroit aussi impossible que peu con-
venable de vouloir Fobliger ä remplir ses engage-
ments; aussi il en fut decharge le 7 Mars. Quant
ä moi je crois que la Providence a dirige tout cela

pour le mieux, et je suis charmö que le pauvre
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solation infinis inexprimable pour moi lis ssvoir
qu'elle vienne dorénavant dans uns tamille su slls
trouve à l'égard clss prscsptss si cis» sxemplss Wut
ce qus dsns Is monds «n psut trouver ds mieux,
^vee Is «onllsues Is plus iutirns st Is plus parlaits
st uns reconnoissancs qui durs sutsnt que ms vis,
js ls remets à Madame Lrsun.

ls vous suis bien redevable, Klonsieur, de l'intérêt
que vous continues s prendre pour l'université ds

lZcettingen st ds tout es que vous m'svês eerit
s est egsrd. le suis ebargê de vous prier ds sundsr
Kl. ^«/tmieckc'/ qui s dejs reluss cv devant uns ebsirs
à Lcettingen, si vous erovss qu'il sit su du dspuis
sujst ds eksngsr ds ssniimsnt». Ls bssoin est grand
et pressant.

l'avois envove u Kl. Lbrbsrt son Diploms ds

professeur. Voilà les ^bderites de Msmmingsn qui
tout à eoup sentent pour ls premiere lois en leur vie
qu'LKrlrsrt pouvoit bisn svoir du msrits, lss Lour-
gsois font pour tui dss souscriptions, dss rsquèlss
et les senslsurs des Ksrangue» ; sn un mot Is Senat
lui ullrs dsrsckel ls pisce de médecin pensionne
de Is ville. Lbrbsrt v souscrit, envove iei Iss setss
de tout csls st supplis qu'on Is tire d'stlsire.
Messieurs nos Ministres n'ont pas eu tort ds trouvsr
quelque indsesnes dsns Is proesdö ds M. LbrKsrt
vis à vis ds notrs Koi, espsndsnt ils n'sn «ut pss
moins ssiiti qu'il serait sussi impossible que peu eon-
vensbis de vouloir l'obliger à. remplir ses engage-
menls; aussi il en lut dsclrsrgs le 7 Mar». tZusnt
à, moi js crois qus la providence s dirige tout cela

pour le mieux, st je suis eusrms' que le pauvre
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Ehrhart aye pu en möme tems etre vangö et rester
chös lui.

Je vous suis infiniment redevable, Monsieur,
d'avoir bien voulu ecrire en faveur de mon fils k
M. Spielmann auquel je dois une lettre de remerci-
ment depuis trop longtems.

Dös que ma fille sera ä Berne j'aurai sein de

vous faire remettre ce que vous avös deboursö pour
le bon Morlaque qui fera beaucoup de plaisir ä Lavater.
J'ai ignorö, Monsieur, ce que vous pensös de sa

physiognomique, mais j'avoue que je n'ai pas cru que
vous la rangeriös dans le pays des chimeres. Cet

ouvrage s'imprime actuellement k Leipzig, dont je
me fais envoyer chaque semaine les feuilles imprimöes.
J'ose esperer que vous le lirös avec plaisir et que
vous rendrös autant justice ä la bonhommie de

l'auteur qu'ä son genie, quand möme qu'ä bien des

egards vous ne serös pas de son avis. Mon amitie

pour Lavater et le desir de voir reuissir cette entre-
prise m'a engage de proposer la souscription ä tous
les Grands de ma connoissance; et ä l'heure qui est
ces souscriptions se monlent chös moi ä quatre milie
et quatre cent Ecus.

J'avois fait remettre ma lettre pour vous,
Monsieur, ä la poste le 30 Janvier ä 9 heures du matin.
Une demiheure apres arriva chös moi un elranger
qui voulut me voir; on lui dit comme de coutume
de venir ä trois heures. II arriva, et cet Etranger
fut Monsieur votre fils etabli ä Amsterdam. Je ne
scaurois vous exprimer ä quel point il m'a plu, et
combien je Fai trouvö instruit et rempli de genie.
Un pareil fils me rendroit le plus heureux des peres.
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LKrKart sve pu «n inème tsms être vsngs st rester
ckè» lui.

.Is vous suis inlinimsnt rsàevsbte, Monsieur,
à'svoir bisu voulu sorirs sn tsvsur às mon lils à

Kl. Spislmsnn suqusl js àois uus Isttrs às remerei-
msnt àspuis trop longtems.

Dès qus MS tills sors à Lsrns j'aurai soin às

vuus tsirs rsrusttrs os qus vous svss àeboursè pour
ls buu Klortsque qui lsrs bssuooup às plsisir à Lavater.
.l'si ignore, Nonsisur, cs qus vous psnsss àe ss

pnvsioguumiqus, msis j'svous qus js n'si pss cru qus
vuus ls rsngeriès àsns Is psvs àss ekimères. Let

ouvrsgs s'imprime sctusllsmont à Lsipüig, àont js
ms tsis snvovsr ebsqus ssmsins Iss lsuiltss imprimsss.
,1'oss sspsrsr qus vous Is tires svsc plaisir st qus
vous rsnàrss sutsnt justice à ta bonbommis àe

l'auteur qu'à son genie, qusnà même qu'à bisn àss

sgaràs vous ns seres pas às son avis. Non amitié

pour Lavstsr et le àssir às voir rsuissir cstts sntrs-
priss m's sngsge às propossr Is souscription à tous
Iss Lrsnàs às ma coimoisssnes; st a t'Ksurs qui sst
css souseriptious ss moutsnt cires inoi à quatre mille
et quatre cent Leus,

l'svois tsit remsttrs ma Isttrs pour vous, Non-
sisur, à ls posts Is 30 tsuvisr a 9 Ksurss àu matin.
Une àeutikeurs après arriva ekès moi un étranger
qui voulut ms voir; on lui àit comme às coutums
às vsnir à trois Ksurss. Il arriva, st est étranger
lut Monsieur votrs lils stsbli à ^msteràsm. le ns
scsurois vous exprimer s qusl point il m's plu, st
combien js l'si trouvé instruit st rsmpli às gsnie.
lin pareil llls me renàroit te plus Keureux àss psres.
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Son sejour ä Hannover n'a dure que deux jours, je
lui ai offert de le mener chös tous mes amis qui
soni tous les votres, de lui faire voir nos societes ele.
et j'ai etö refusö en tout; mais avec promesse
qu'apres avoir etö ä Brounsvic et ä Hambourg on
reviendra ici pour quelques jours, et qu'allors on faira

tout ce que je voudrai. M. de Haller me fil esperer
que ce sera en quatre semaines: mais je suis encore
ä Fattendu. II m'a montrö une lettre de recommen-
dation ouverte de votre part, adressöe ä M. de Hugo,
secretaire de la chancellerie privöe, dont il paroit
par cette lettre que vous faisiös, Monsieur, beaucoup
de cas. Ce Monsieur de Hugo est mort il y a 9 ou
10 ans. Je suis inlimement liö avec son frere^
conseiller de la cour et de la chancellerie, et alliö

par Madame son Epouse, fille de M. le Vicechancellier
Strube, k une famille dans le sein de la quelle je
me repose chaque jour de ma vio. Toutes ces

personnes de möme que M. Brandes ont etö bien
fachö de ce que je n'ai pu leur ammener Monsieur
votre fils, et ils Fattendenl avec la plus grande
impatience.

II suis bien attristi des mauvaises nouvelles que
vous continuös ä me donner de votre santö

II n'y a pas de martyre que je ne supporterois
avec Ie plus grand plaisir pendant un ou deux mois
de l'annöe, si par lä je pouvois ötre delivrö de celui
qui m'afflige toutes les heures du jour d'un bout de
l'annee ä l'autre Serfe^te §ämorrtjoiben sont
ä coup sur la cause de ce mal qui vous fairoit fremir,
mon cher Monsieur, si je vous disois ce que j'en
souffre.
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8«n séjour à llsnnovsr n'a duro quo äsux jours, jo
lui si offert, àe le mener ekss tous mss amis qui
sont tous les vôtres, àe lui Kirs voir nos sociétés etc.

et j'ai ete refuse en tout; msis avec promesse
qu'après avoir otè à. Lrouusvie et à Hambourg un
revienàrs ici pour quelques jours, et qu'sllors on Kira
tout ce que je vouàrsi. N. àe trailer me tit espérer
que ce sers sn qustrs semaines; msis js suis encor e

à l'sttenàu. II m's montré uns lettre às recommen-
àstion ouverte às votrs part, sàressee s N. às //«Ao,
secretaire às Is eksneslleris privés, àont il psroit
psr cstts lettre que vous Kisiès, Klousisur, bssucoup
àe «ss. Ls Monsieur às Hugo sst mort il v s 9 uu
10 sus. 1« suis iutimsmsnt lié svsc son trsre^
conseiller àe la eour et àe Is ekancellerie, st allié

par Klaàsme son Lpvuss, lills às Kl. Is VicscKsnesIIier
Staube, à uns famills àans Is sein àe la quslls je
me repose cbaque jour àe ma vie. loutos ces

personnes àe même que Kl. Lrsnàes ont ete bisn
KcKè àe ee que je n'si pu leur smmener Monsieur
votre Ms, el ils l'sttenàent svee ls plus granàs
impatience.

II suis bisn attristi àss msuvsises nouvelles que
vous continues à me âonner àe votrs ssnts

II n'v s pss àe msrtvre que je ns supporterais
avec le plus granà plaisir penàsnl un ou àeux mois
àe I'snnöe, si psr là js pouvois être àslivrè àe celui
qui m'afflige toutes les Keures àu jour à'un bout às
l'année à l'sutrs Versetzte Hämorrhoiden sont
à coup sur la esuss às cs mal qui vous Kiroit frsmir,
mon cksr Monsieur, si je vous àisois ee qus j'en
souffre.
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Je souhaite du fond de mon ame que les affaires
actuelles de Berne tournent ä l'avantage de Monsieur
volre fils ainö, comme je n'en doute pas, et que par
leur fin elles vous donnent en general autant de

satisfaetion qu'elles vous auront donne anterieurement
d'ennui.

J'apprends de bien tristes nouvelles de mon
Parent M. Fasnacht qui a toujours etö un honnete
et digne homme, el qui doit ötre menace d'un malheur
lerrible.

Hannover 17 Mars 1775.
Zimmermann.

212.

(SBern SBb. 35, 9fr. 68.)

Je n'eusse pas differö si longtems. Monsieur et
trös gracieux Patron, de repondre ä volre lettre du

29 Mars, si les lettres contradicloires de ma fille, de

Monsieur et de Madame Tissot ne m'eussenl mis dans

une espece d'embarras dont je voulois atlendre le
resullat. Vous saves que j'ai consenti au depart de

ma fille pour Berne, et que je Tai fixe pour la

semaine avant Paques. Puis vinrenl differentes lettres
de ma fille, de Monsieur et de Madame Tissot qui en
partie ont croisö les miennes dont les unes vouloient
ceci et les autres cela. Madame Tissot par ex.
insistoit tres fortement que je laisse ma fille pour
l'elö prochain ä Elle, qu'elle quiltera sa pension et
qu'elle demeurera avec eile ä la campagne; ma fille
qui desiroit tant de quilter Lausanne, desiroit pourtant
aussi de ne pas quitter Madame Tissot et insista
beaucoup que je consente. Je ne savais comment
faire autrement que de laisser ä M. Tissot la decision

— 153 —

ls suubsits clu lcmcl äe mon srns cms Is« allairss
setusllss cls Lsrns tournsnt à l'avantage äs Aunsieur
voli-s sils aine, comms js n'eu clonls >iss, el qus par
leur lin eile« vuus clunnsnl sn generai sutsnt cls

satisfaction qu'elles vuus auront clonn« autsrieursment
ä'snnui.

l'gpprencls cls bisn tristes nouvsllss cls mon
lurent Kl. LssnscKt qui s toujours sts uu bonnole
ol cligne Komiuo, el qui civil Sice msuscs ci'un mslbsur
terrible.

Hannover 17 Nsrs 1775.
Aimmermsun.

212,

(Bern Bd. 35, Nr. 68.)

Is n'susse pss clistere si longtems, Klunsieur el
très grseieux pstrun, cis rspunclrs à voire Isllrs cln

29 Asrs, si Iss leltrss euutraclictuires cis ms sills, cls

Aunsisur st cls Asciarne lrssut ne m'eussenl mis clsus

uns espèce cl'embsrrss clont js voulois slleuclrs Is
resullst. Vuus saves que j'si coussnli su clspsrl cle

ms lille pour Lerne, et qus js l'si tixê pour Is

ssmsins svsnt?sques. puis vinrsut clitlsrentss lettres
cls ms Mis, cls »onsisur si äs Nsclsme lissot qui sn
psrtie ont eroiss Iss misnuss clont tss uues voulvisul
ceci st Iss sutrss cels. Asciurne lissot psr sx.
insistuit trss sgrtsment que je lsisss ms tills pour
I'sts procbsin s Llls, qu'slls quiltsrs ss psnsion et
qu'elle cîsmsurers svsc elle s Is csmpagns; ms sills
qui ässiroit tsnt cls quittsr Lsussnns, clssiruit pourtant
snssi cls ns pss quittsr Klsclarns lissot et insists
beaucoup qus js eonssnts. le ns ssvsis comment
lsirs autrement que cls laisssr à A. lissot la clscisiun
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sur ce que ma fille faisoit ou ne faisoit pas, en le
suppliant d'excuser aupres de vous, Monsieur, et

aupres de Madame Braun ces inconsequences que je
ne pouvois prevoir.

Du depuis je n'ai point eu de reponse ä mes
lettres de M. Tissot auquel j'ai ecrit le 24 et le
31 Mars, en lui envoyant chaque fois une lettre de

change sur Paris de 1700 Livres, et en le priant aussi

pour cetle raison lä de me repondre sur le champ.
Les bontös infinies de Madame Braun m'ont

rendu absolument stupefait. L'idee que ma fille
seroit rectte sur ce pied infiniment trop gracieux
dans sa maison, n'etoit pas entre dans mon ame. Je

n'ai ni le courage de dire oui, ni celui de dire non.
Mais comme mon dessein est de laisser ma fille en
Suisse aussi longtems que possible, el pour toujours,
si eile veut, je pense qu'il n'y a pas de mal si eile
resle encore cet etö chös Madame Tissot avec la

perspective charmante de pouvoir ötre recue encore
dans la suite chös Madame Braun.

Un peu de pourparler avec M. Schmiedel ne
sera pas de mauvaise consequence, puisqu'au cas

qu'il se decide pour Gcetlingen, il n'aura besoin d'y
venir qu'ä la St. Michel. Vous pouvös lui dire,
Monsieur, qu'il seroit Premier Professeur en Medecine,
conseiller ou medecin de Roi, ou Fun et l'autre, si

cela lui importe. II m'est impossible de vous parier
de ses appointements avec cette precision. M. Richter
a eu huit cent Ecus, et ce seroit apparemment aussi

le plus haut lernte des conditions qu'on fairoit.
Notre ami, M. Brandes croil cependant qu'avant que
de traiter sur le quomodo, on devoit fixer Fan
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sur cs qus m» Ms laisuit «u ns lsisuit pss, sn Is
supptisnt d'sxcussr suprès cls vous, Klonsieur, sl
auprès cls Kladsms Lrsuu css iuconssqusness qus js
ns pouvais prévoir.

Du dspuis js n'si point su cis rsponss à rnss
Isttrss 6s Kl. lissot suqusl j'si écrit Is 24 st Is
31 Klsrs, su lui snvovgnt cksqus lois uns Isttrs cls

cbaugs sur ?sri» ds 1700 Livrss, st sn ls prisut sussi

pour cstts rsison là ds ms rspundrs sur Is ckamp.
Lss bouts» inliuiss ds Kladsms Lrsun ni'ont

rendu absolument stupslsit, L'iclse que ms tills
ssroit rscus sur cs pisd inlinimsut trop grseieux
dsus ss maison, n'stoit pss entre dsns mon sms. .le

n'si ni Is courags ds dirs oui, ni eslui de dirs non.
Klais comms mon dssssiu est ds Isisssr ma tills su
Luisse sussi longtems qus possible, st pour toujours,
si slls vsut, js psnss qu'il n'v g pss ds msl si elle
reste sneors cst sts ckes Klaclams lissot svse ls

psrspsotivs cbsrmsnts ds pouvoir strs rscus sncors
dans Is suits ebès Kladsms Lrauu.

Ln peu de pourparler svee Kl. 8ebmisdsl ne
sers pss ds mauvaise eunssqusues, puisqu'su css

qu'il ss dscids pour Lcsttingen, il n'surs bssoin d'v
vsuir qu'à la 8i. Klickst. Vous pouvez lui dire,
Klousisur, qu'il ssroit prsmisr ?roissssur sn Kledseine,
eonssillsr uu msdsein ds lloi, uu l'un et l'autre, si

eels lui imports. Il m'sst impossibls ds vous psrlsr
de sss gppointsmsnts svsc estts precision. Kl. lìiebtsr
s su Kuit csnt Lcus, ei es ssroit sppsrsmmsnt aussi

Is plus Kaut tsrme ds» conditions qu'un Kiroit.
Xotrs smi, Kl. Lrandes croit cependant qu'avant qus
ds traiter sur ls quomodo, on dsvuit lixsr l'an
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d'autant plus que M. Schmiedel a deja refusö nette-
ment la möme vocation. Pour Ia premiere place de

la facultö, cela s'enlend; et ce point d'honneur regle,
il faudroit soumettre le reste une ä negociation.

J'ai bien fait des reproches ä Lavater de ce

qu'il ne vous a pas remercie pour votre envoi gracieux
du Morlaque que voici. Dans quinze jours paraitra
ä Leipzig le premier Tome de la grande Physiogno-
mique dont je vous supplie de me parier, Monsieur,
des que vous Faurös vu. Presque tous les gens de

lettres en Allemagne se declarent contre cet ouvrage;
de tout cotö on se prepare ä le refuter. Ces consi-
derations et surtout celle que l'entreprise quoique
belle est infiniment couteuse, m'a engage (et vous
me Ie pardonnerös) de donner dans le parti opposö.
J'ai entrepris donc de soutenir seul BtS ju fetner
©eBurt, berftefjt fidj'S, cet ouvrage, du sort du quel
les libraires desesperoient, par l'intrigue et la

negociation, et j'ai reuissi. Pendant le cours de quelques
mois j'ai procurö des souscriptions pour dix milie
Ecus, et j'ai sur ma Liste presque tous les Grands
de ma connaissance, möme l'Electeur de Cologne, le
Roi et la famille Royale de Danmarc, la maison de Brounsvic

— ä Fexception du Prince hereditaire qui n'est point
ami de la Physiognomique. La famille Royale d'Angleterre

a souscrit chös Lavater lui-möme. Ce qu'il y a

d'amusant, c'est que nos ministres ici se sont aussi

declare hautement contre cet ouvrage, el que cependant

j'ai seu faire souscrire chös moi leurs Epouses
et leurs familles. J'espere que je scaurai augmenler
encore de beaucoup la somme de ces 10000 Ecus,
car j'ai de grandes esperances de l'Angleterre
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à'autant plus quo N. SeKmisàsI g àsjs rslusê nelle-
inenl la même voestion. pour ls prsinisrs pisce cle

Is faculté, eels s'sntenà; sl ee point à'Konnsur regle,
il tsuàroit soumsttrs Is reste uns s uegocistion.

l'ai bien lait clss reprockes à Lavater ge ee

qu'il ne vous s pas remercié pour votrs envoi grscisux
gu Norlsqus qus voici. Dsns quints jours paraîtra
à Leipzig le premier ?«ms ge Is grangePKvsioguo-
inique clont, js vous supplis gs ms psrlsr, Nonsisur,
gss qus vous l'surës vu. presque tous Iss gens ge

lettres eu ^llsmsgue ss gsclarsnt contre est ouvrage;
ge tout eotë on ss prépare à le reluter. Lss eonsi-
derations st surtout eslls que l'entrspriss quoiqus
belle est inlinimsnt euuteuss, m'a eugsgs (et vous
me Is psràonnsrss) gs gonnsr gans le parti oppose,
l'si entrspris gone gs soutsnir ssul bis zu seiner

Geburt, versteht sich's, eet ouvrsgs, gu sort gu qusl
Iss librsirss gsssspsroisnt, psr t'intrigus st Is nsgo-
eistion, et j'si rsuissi. psnàant le eours às quslquss
mois j'si procuré ges souscriptions pour àix mille
Lcus, st j'si sur ms Lists presque tous Iss Lranàs
ge ms eonnaissanes, msms l'LIsetsur gs Lologus, ls
Koi st Is Ismills ltovsls gs Osninsre, ls msison ge IZroun-
«vie — s l'sxespiion gu ?rines Ksregitsirs qui n'sst point
smi cks Is pnvsiognomiqus. Ls famille lìovals à'^ngle-
terre a souscrit «Kês Lavater lui-même. Le qu'il v g

à'smussnl, e'sst qus nos ministres ici ss sont sussi

gsclsrs Ksutsment contrs cst ouvrsgs, st qus cspsn-
gsnt j'si scu lsirs sousorirs ckss moi Isurs Lpousss
st Isurs tsmillss. l'sspsre que je scsursi augmenter
encore gs besueoup Is somme ge ees 10000 Leus,
ear j'si àe grsncles sspsrsness gs l'Angleterre
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et point de reponse encore de la Suede et de Ia

Russie.
Le malheur de motl cousin Fasnacht est pour

moi tout ce qu'il se peut de plus touchant. Je vous
prie, Monsieur, de le faire avertir (car je ne scai

pas sa demeure) que j'ai tout fait pour recommender
mes deux cousines, ses Alles, ä Londres par des

personnes qui pourroient les placer aupres de la Famille
Royale möme. Mais je ne scai point encore le
resultal. Si je n'avois pas pense qu'il seroit plus
consolanl pour les deux soeurs d'ötre ensemble, j'en
attrois deja pu placer une ä Hannover. Le parti que
vous aves pris, Monsieur, de les recommender ä

Mlle Swelknberg esl infiniment bien aussi. J'ai choisi
des canaux differents, et faffaire n'en ira que mieux,
si on fait plusieurs tentatives ä la fois.

Feue ma belle mere a place 2000 Livres ä

Berne ches Monsieur Fasnacht. Couiine la Dette est

tres ancienne, eile pourra, ä ce que j'espere ötre
aquittee. J'ai donne pour cela les commissions
necessaires ä M. le conseiller Schmitt ä Brugg qui
a des liaisons ä Berne.

Monsieur votre fils n'est point revenu ici, dont
je suis bien morlifie, et je n'en ai eu aucune
nouvelle du depuis.

Je suis fache qu'il ait ete dans l'erreur ä 1'egard
de la nature de votre maladie dont je vous supplie
de me dire vos idees anatomiques, physiologiques el
pathologiques

Je ne scai encore rien de ce qui s'est fait ä

Berne le 13 Avril. Je souhaite du fond de mon ame

que votre Famille ait etö heureuse.
Hannover 24 Avril 1775. J. G. Zimmermann.
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st point clo réponse sneors äs tä 8us6e st 6s I«

Lussis.
I.« mstksur 6s moil cousin LssuseKt sst pour

moi tolit cs qu'il ss psut 6s plus tuuckant. ls vous
pris, Nonsisur, 6s ls lsirs avertir jcsr js ns scsi

pss ss clsrnsurs) qus j'si tout tsit pour rseommsnclsr
mss 6eux cousiuss, sss ltllss, s Lon6rss psr clss psr-
sonuss >iui pourroisnt lss plscsr auprès 6s ls Lsmillo
ltovals msms. Agis js ns scsi poiut sncors I«

rssuttsl. 8i js u'avuis pss psnss qu'il ssroit plus
consolant pour Iss clsux scsur» cl'ètrs ensemble, j'sn
survis 6sj» pu plscsr uns s llsnnuvsr. Ls parti qus
vous avos pris, Aunsisur, 6s Iss recummsnclsr à

.Me Fu)e/iett//s?'A inlinimsnt bisn aussi, l'ai cboisi
6ss csnsux clitisrsnts, sl l'allsire n'sn ira qus misux,
si ou lait plusisurs tentatives à ls lois.

Leue ms bslls nisrs s pisce 2l)6tl Livres à

Lsrns ckês Aunsieur Lssnscbt. Loinins Is Dolls «st
très ancisnns, slls pourrs, à cs qus j'sspsrs strs
squittss. l'ai 6onnè pour esta Iss commissions
nécessaires à A. ts conseiller à LruZK qui
s 6ss liaisons à Lerne.

Monsieur volrs lils n'sst point rsveuu iei, 6unt

js suis bisn murlilis, sl js n'sn si su sueuus uuu-
vslls 6u 6spui».

ls suis lsebë qu'il sit sts clsns l'erreur s I'sZsr6
6s Is nature 6s votre mslsctis 6«nt js vous supplis
6s ms 6irs vos i6èss anatomiquss, pKvsiuluZiquss st
pstkulugiquss?

le ns scsi sneurs risn 6s cs qui s'ssl lsit s

Lsrus le 13 ^vril. ls souksits 6u lun6 6s mun sme

que votre Lamills sit stê Ksursuss.
llsnnovsr 24 ^vrit 1775. l. L. Aimmsrmsnn.
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Dans peu le jeune M. Meckel (aussi habile que
feu son Pere) viendra ä Berne vous baiser la main
et vous supplier de le diriger pour tout le train de

ses etudes el de ses voyages, comme s'il avoit Ie
bonheur d'etre votre propre fils. Je vous supplie,
Monsieur, de lui donner toute votre Protection. C'est
un bien digne jeune homme qui rend des Services
infinis ä mon fils.

Peutötre que l'imprimö cy Joint vous amusera
un instant. Mille tendres complimenls ä Messieurs
Stapfer. Je vous supplie de faire passer le Billet cy
Joint ä M. Tissot.

213.

(Sern SBb. 35, 9tr. 93a.)

Je suis resolu de partir d'ici avec le
commencement de Juillet, si le Roi m'en donne la

permission. Je viendrai directement ä Berne pour
vous y consulter. Puis j'irai chös mon ami Tissot ä

Lausanne, et je me dirai, du moins ai-je fait pour
ma conservation ce que j'ai pu faire de mieux.

Que mon etat, je vous en supplie, soit un
secret. Qui que ce soit ne le connoit ici. Je n'en
parlerai qti'au Roi. On ignore ici absolument que je
medile ce voyage.

S'il plait ä Dieu M. Pringle vous delivrera des

inco'mmodites qui resullent de l'usage de l'opium qui
d'ailleurs vous est si salutaire.

Je plains bien mon pauvre cousin Fasnacht.
J'etois resolu de laisser ä Madame son Epouse les
2000 Livres qu'il me doil, pour lui aider ä remonter
son commerce, si cette somme avoit pu m'ötre dtte-

ment assiiree. Mais le voyage que je vai enlreprendre

15?

Dans peu Is jsuns N. NeeKel (sussi Ksbile que
ssu son ?srs) visnclrs à Lsrns vous bsissr Is msin
st vous supplisr cls Is ctirigsr pour tout Is train cls

sss stuctss st cls sss vovszzss, comms s'il svoit Is
donbsur cl'stre votrs prnprs tils. Is vous supplis,
Nonsisur, cls tut clonnsr touts votrs protection. O'sst
un bisn cligne jsuns bomms qui rend clss ssrviess
inllnis s mon llls.

psutStre qus I'iuiprims cv juint vous smussrs
un instant. Nills tsncirss oomplimsnls s Nsssisnrs
Ltsplsr. ls vous supplis cls lsirs pssser is Lillst ev

joint s »I. lissot.
213.

(Bern Bd, 35, Nr. 93a,)

ls suis rssolu 6s psrtir cl'ici svee Ie

commencement cle luillst, st Is Loi m'sn clonns ls

psrmission, ls viendrai directement s Lerne pour
vous v consulter, puis j'irai cliss mon smi lissot s

Lsussnns, st js ms dirsi, du moins si-js ssit pour
ms conssrvation cs qus j'ai pu lsirs cls misux.

(tus mon stst, js vous ou supplis, soit uu
sscrst. Oui qus cs suit ns Is connoit ici. ls n'sn
psrlsrsi qu'au Lui. On ignurs iei sbsolumsnt qus js
msclits es vovggs.

8'il plsit s Oisu A. pz'mg/s vuus clslivrsrs cls»

incommodités qui rssultsnl äs I'usags cls l'opium qui
cl'siltsurs vous est »i sstutsire.

ls plsins bisn mun psuvre evusiu Lssnscbt.
l'stuis rssvlu cts Isisssr s Nsclsms suu Lpouss Iss
2000 Livres qu'il ms cloil, puur lui «iclsr s rsmontsr
son commsrcs, si cette somme svoit pu m'stre clue-

msnt sssUres. Nais Is vuvsge qus js vai sutrsprsnctrs
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(et peulötre celte marche vers ma mort) m'engage
de disposer de cet argent pour moi-möme.

Je felicite du fond de mon ame Monsieur votre
fils de son enlröe au Senat.

Je remercie Madame Braun audelä de toute ex-
pression de ce qu'elle veut bien faire encore pour
ma fille — qui pourroit devenir orpheline dans le cours
de cette annöe.

Un million de graces, Monsieur, pour vos admi-
rables lettres contre Voltaire. Votre esprit jouit d'un
prinlems eternel.

L'ouvrage de M. Lavater esl acheve; c'est ä dire
le 1er Tome vient d'ötre imprime. Votre Silhouette
y est, avec l'explication. Eh pourquoi ne verries-
vons point cet ouvrage, qui ne coutera que cent
Ecus, et auquel bien des Personnes auront souscrit
ä Berne?

J'ai procurö ä Lavater des souscripttons pour
dix nulle six cent Ecus et j'ai oblige Mess. Reich
et Steiner, libraires, de payer independemment des

conlracls qu'ils ont avec Lavater en argent complant
dix pour cent pour toutes les souscriplions que j'ai
procurö ou que je pourrois procurer encore. Vous

sentös bien, Monsieur, que cela me donnera beaucoup
de peines; et ä mon depart d'ici je serai oblige de

laisser lä le tout.
Mon voyage ne sera pas un secret pour mes

amis de Berne, mais bien sa cause.

Jamais je n'eusse risque d'aller en Suisse pour
quelle cause que ce soit, si mon cceur n'eloit pas
tire du cotö de l'Allemagne comme du cotö de la

Suisse, par une force egale.
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(et psutstrs eette msreks vers ms mort) m'sngsg«
ge àispussr cls cet argent pvur moi-même.

le lslieits àu tunà cle mon ams Klonsieur votre
lils às son sntrês su 8enst.

le rsmsreis Asciarne Lrsun suuslà cls loule sx-
prsssiun às es qu'slls vsul bisn lsirs sneors pour
ms lllls — czui pourrait àsvsnir orpbsline àsns le eours
àe eetle snnêe.

lin million às graess, Klonsieur, pour vos sàmi-
rsbles Isttrss contre Vuttsire. Votre esprit jouit à'un
printsms éternel.

L'uuvrsgs às Kl. Lsvslsr est sebsvê; e'sst s àirs
Is 1^ lume visnt à'strs imprime. Vutre 8iIKouetts
v sst, svse I'sxpliestion. LK pourquoi ns vsrriss-
vous point est ouvrsgs, qui ne eoutsrs que cent
Lcus, et auquel bien àss personnes auront souscrit
s Lerne?

l'ai procurs s Lsvstsr àes souscriptions pour
àix mille six cent Leus st j'si oblige Kless. ^êe/e/i

et 8tsinsr, librsirss, cls psvsr inàspsnàsmmsnt àss

contracts qu'ils ont svsc Lsvstsr sn argsnt comptant
àix pour csnt pour toutss Iss souscriptions que j'si
procure ou qus js pourrais proeursr sncors. Vous

soutes bien, Klonsieur, que est» ms àounsrs beaucoup
àe psiuss; st à mon àsparl à'iei js ssrsi odligs àe

Isisser lu Is tout.
Klon vovggs ns ssrs pas nn secret pour mes

amis às Lsrns, msis bisn sa «süss.

lsmsis js u'susss risqué à'sttsr sn 8uisss pour
quslls cause que es soit, si mon eceur n'eluit pss
tire àu cuis àe l'Allemagne comms àu eots àe Ig

Suisse, par uns lures sgsls.
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De grace, repondös-moi, Monsieur, ä cette Lettre
le plutöt possible.

Hannover le 22 May 1775.
Zimmermann.

J'ecris aujourd'hui ä mon ami Tissot pour Fin-
former de mon etat et de mon Projel — ayes la bonte
de lui en parier aussi en cas que ma lettre se perdroit.

Oserois-je vous prier, Monsieur, de donner ce

Billet en main propre ä M. le Professeur Stapfer?
Je resterai ä Berne ä peu pres une semaine. Peut-
ötre qu'il me faira l'amitiö de me loger chös lui.

214.

(SBern m. 35, 9fr. 109 a.)

Hannover 12 Juin 1775.
Voila qui est charmant, mon aimabie Precepteur

et Pere, vous me repondös sur le champ. J'ai recu
le 9 Juin votre lettre du 31 May; je vous reponds,
comme je le dois, aussi par la premiere poste.

Mon voyage est decide; je pars le 1 Juillet.
Pour avoir mon congö, je me suis adresse dans les

formes au Minislere, et j'ai allegue quelques raisons
de santö generales. Je suis alle cependant plus loin
que les formes, en prianl Messieurs les Ministres,
d'envoyer ma requöte en original au Roi. Cette re-
quöte bien loin d'indisposer L. L. E. E. les a engage
de me faire un rescrit pour me dire que je n'avois
pas marque, combien je souhailois de rester en
Suisse; et puis ils m'ont ajoute de bouche qu'ils
voudroient que je ne ftisse point gene, et que le
Roi ne me marque pas un lems pour mon absence

qui ne me seroil pas convenable. Lä dessus j'ai
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Ls grses, rsponàês-moi, Nonsisur, s estts Leltrs
Is plutôt possible.

llauuovsr I« 22 Nav 1775.
Zimmermann.

l'eeris aujourà'Kui s mon smi lissot pour l'in-
former às mon etat st às mon projet — svss Is bonis
às lui sn psrlsr sussi sn css qus ms Isttrs ss psràruit.

Oserois-je vous prisr, Nonsisur, às àonnsr es

Littst sn msin proprs s N. Is protssssur Stapler?
ls rsstsrsi s Lsrns s psu prss uns ssmsins. psut-
Sirs qu'il ms tsirs l'amitis às ms loger eK6s lui.

214.

(Bern Bd. 35, Nr. 109 a.)

Hannover 12 luin 177S.
Voils qui sst ebsrmsnt, mon simsdls prscsptsur

st psrs, vous ms rsponclês sur Is cbsmp. l'si reeu
Is 9 luin volrs Isttrs àu 31 Nsv; js vous rspouàs,
eomms js le àois, sussi psr Is prsmisrs posts.

Non vovggs est àseiàs; js psrs ls 1 luillst.
pour avoir mon eongs, js ms suis sàrssss àsns les

termes au Ninistèrs, st j'si allègue quelques raisons
às santé générales, le suis alts eepsnàant plus loin
que Iss lormss, sn priant Nsssisurs Iss Ninistrss,
à'envover ms rsquèts en originsl su Loi. Lette re-
quête bien loin à'inàispossr L. L. L. L. Iss s engage
às ms lsirs un rsserit pour ms àire qus js n'svois
pas marque, eombisu js soubsttnis às restsr «n
Suisse; st puis ils m'ont gjouts às bouebs qu'ils
vouàroisnt que js ns lusse point gene, st qus Is
lîoi ns ms msrqus pss un lsms pour mon sbssnee

qui ns ms ssroit pas eonvsnsbte. Là àsssus j'si
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demandö un conge de quatre mois, que le Minislere
a toul de suile accordö, en me promeltant cependant
d'envoyer ma requete au Roi, comme je l'avois
demande expressement.

Sous main je me suis adresse directement au

Roi. J'ai dit ä Sa Majeste mon cas en enlier; j'ai
ajoutö (pie pour ne pas m'eloigner des formes pres-
criles je m'etois adresse au Minislere, en alleguant
quelques raisons generales, et que je la priois de

me faire scavoir sa volontö par son Ministere.
Le 9 Juin j'ai eu Ia reponse privöe du Roi en

ces lermes: 1. bafj ©eine SJtajeftät mir baS SrlauBnif)
urtmtüetBar unb auf ber ©tefle ju meiner Steife mürben

erttyeitet fjaben, wenn id) meine Sitte bafür ttictjt burdj
baS SJttnifterium au ©ie tyätte gefangen laffen. 2. Safj
©eine SJtajeftät (je n'ose pas repeler tout cela)
mir reetyt fetyr gewogen fetyen unb wünfetyen, bafi bie

üieife unb ber Slufenttyatt in ber Sdjweij meine ©enefung
unb böttige SBiebertyerfteEung jur golge tyaben mögen.

Vous voyös donc, mon cher Monsieur, que du

cote de Londres et de Hannover j'ai pour mon voyage
toutes les facililös possibles.

Je voudrois resler longtems en Suisse, et ne

•pas retourner ä Hannover dans la mauvaise saison.

Ainsi je pars le 1 Juillet, desolö de ne pas trouver
ä Berne M. le Professeur Stapfet*. Je ne m'arreterai
qu'un jour ä Francfort, je m'arreterai peutötre quatre
ou cinq jours ä Strasbourg, un jour ä Basle, peutötre
j'irai de Basle ä Zürich oü sans doute il faudra aussi

rester quatre ä cinq jours, puis de lä dans vos bras.
Je parle de la mort assös facilement, puisque

notre vie lient ä si peu de chose. II n'y a que
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clsmancis UN congé (Is quatre mois, qu« Is Ministers
g tout cis suite accords, «n ms promettant cependant
d'envovsr ms rsquète su Imi, comms js l'avais cls-

maims expressément.
8ous main je ms suis sdrssss direelement su

liai, l'si dit s 8s Klsjesls man «ss sn snlisr; j'si
gjouts «nie pour ns pss m'eloignsr clss lormss prss-
erites js m'eluis sdrssss su Kliuistsrs, sn sllsgusnt
quslquss raisons gsnsrales, «t qus je la priois ci«

ms lsirs scavoir sa volonts psr son Klinistsrs.
Ls 9 luin j'si su ls rsponss prives clu Loi «n

css lsrmss: 1. daß Seine Majestät mir das Erlaubniß
unmittelbar und auf der Stelle zu meiner Reise würden

ertheilet haben, wenn ich meine Bitte dafür nicht durch

das Ministerium an Sie hätte gelangen lassen. 2. Daß
Seine Majestät sjs n'oss pss rspstsr lout csls)
mir recht sehr gelungen seyen und wünschen, daß die

Reise und der Aufenthalt in der Schweiz meine Genesung
und völlige Wiederherstellung zur Folge haben mögen.

Vons vovss clonc, mon «ber Klonsieur, qus clu

cots äs Londres «t äs llsnnovsr j'si pour mon vovggs
toutss Iss facilites possibles.

ls vvucirois rester longlems en Suisse, et ne

Pas retourner s Hannover äsns Is mauvaise saison,

^inst je pars Is 1 luillst, clssolè äs ns pss trouver
à Lsrns Kl. Is professeur Stapler, le ne m'arrêterai
qu'un jour s Lrsnelort, js m'srrstsrsi psutstrs quatre
ou cinq jours s 8trssb«urg, un jour s Lssle, peutetrs
j'irsi äe Lssts s Xurieb ou ssns clouts il lsuclrs sussi

rester quatre s cinq jours, puis äe Is äsus vos brss.
le psrle äs Is mort asses facilement, puis-

que notre vis tisnt s si psu äs eboss. Il n'v g qus
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mes Enfants qui me peinent. Sans cela il ne me
paroil pas qu'avec toutes les infirmites que j'ai il
vaille la peine de vivre. J'aimerois la vie, si j'avois
votre activitö et vos forces.

A la santö pres toutes mes circonstances sont
heureuses. Mais on ne sent point ce bonheur quand
on est toujours souffrant.

Le grand voyage ne m'inquiette point d'ailleurs.
Ce sera une partie de plaisir.

Ma Fille est bien heureuse par vos bonlös,
Monsieur, celle de Madame Braun et de Monsieur et
Madame Tissot. II est bien doux pour moi de pouvoir

m'aquitter de bouche des obligations que je vous
ai, el dont je suis penelrö.

Je suis enchantö de vous savoir tranquille et
mieux. J'espere de pouvoir, mon cher Monsieur,
vous eveiller aussi par la multilude des choses que
j'aurai ä vous dire, et surtout par la salisfaclion
intime que j'aurai de vous revoir dans ce monde oü

naturellemenl nous ne pouvions pas esperer de nous
•retrouver.

J'ai vu par la Liste des souscrivanls iniprimöe
avec l'ouvrage de Lavater que qui que ce soit ä

Berne y a souscrit. On n'a pas möme souscrit pour
la Bibliotheque, ce qui m'a paru petit. Pour vous
faire lire cet ouvrage, Monsieur, je vous apporterai
mon Exemplaire de Hannover, et vous me l'enverrös
ä Lausanne quand vous l'aurös lu.

Je vous ai parlö de cent Ecus, comme on en
parle ä Hannover. Si cette somme est jugöe trop
forte ä Berne pour un livre, eile n'y sera pas jugöe
trop forte pour un Repas. II en est ä peu pres de

11
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mes Lnlsnts qui MS peinent. 8ans cela il ne WS

paroit pss qu'avec loutes iss inlirmitês qus /si il
vsills Is psins cls vivrs. l'simsrois Is vis, si j'avois
votrs activité st vos lurcss.

^ Is santé prss toutes mss circonstances sont
neursuses. Mais un ns sent point es KonKsur qusnà
on sst toujours souffrant.

Ls grand vovsge ns m'inquielte point d'ailleurs.
Ls sers uns partis cle plsisir.

As Lille est bien Ksursuss psr vus bontés,
Monsieur, cells de Madame Lrsun et de Monsieur et
Msdsme lissot. II est bien doux pour moi de pou-
voir m'squittor de boucbe des «bligstions que je vous
ai, et dont je sui8 pénétré.

1« suis snobants ds vuus savuir tranquills et
mieux, l'espers de puuvoir, mun ober Monsieur,
vuus éveiller sussi psr la multitude de« «Kose» que
j'sursi s vou» dire, et surtout psr Is sstislsction in-
time que j'sursi de vous revoir dsn» ce munde ori

naturellement nous ne pouvions ps» e»psrsr de nous
rstruuvsr.

l'si vu psr Is Lists dss souscrivants imprimée
svsc l'ouvrags de Lsvster que qui que ee soit s

Verne v s souscrit. On n's pss msms souscrit pour
Is Libliotbsqus, cs qui m'a paru pstit. pour vous
lsirs lire cst ouvrsgs, Monsieur, je vous apporterai
mou Lxsmplairs ds llannovsr, st vous ms l'snvsrres
à Lausanne quand vous l'surss lu.

le vous si parlé de cent Leus, eomms on sn
psrts s llsnnovsr. 8i estts somms sst jugée trop
lorte à Lsrns pour un livrs, slls n'v ssra pss jugée
trop lorte pour un lìepas. II sn sst s psu près de

11
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möme ä Hannover. Mais la quantitö des amis que
j'y ai, et l'intrigue surtout m'y a favorisö. Celui de
nos Ministres qui a le plus de töte, Monsieur de
Gemming, etoit ennemi declare de l'ouvrage de
Lavater et a declamö contre dans toutes les societös.
Cela m'engagea de dire ä la Dame de Hannover qui
a le plus d'esprit (et qui me veut un bien infini)
Madame la Grande Chambellane de Low, niece de

feu son Excellence de Diede, il est digne de vous,
Madame, de convertir ce seigneur et de Ie faire
souscrire. Elle y reuissit en moins d'un tour de

main. Du depuis j'ai eu un commerce de lettre avec
ce Ministre sur cet ouvrage. A prösent il Ie prone
dans toutes les societös et en esl enthousiasmö. Voilä
le monde comme il va.

M. de Diesbach en a agi bien noblement avec
sa eure de Diesbach. M. Hopf a fait une action encore
plus belle. Ce M. Tschiffeli. si c'esl le frere du

Styorfdjreiber, est un bien digne homme, et je Fen

felicite.

Je suis enchantö de savoir Monsieur votre Fils
si bien parlagö. II faut avouer que dans ces Repu-

bliques il y a par ci par lä des trös bonnes ressources.

L'autre jour j'eus la visite d'un Bernois, M.

Thormann d'agier (fonft genannt SJtenuet Stjormattn).
II me fit l'honneur de vouloir ötre jusques ä Berne
mon compagnon de voyage. Je Fai remerciö disant

que je fairai le voyage avec mon ami Sulzer de

Berlin. Cela n'est pas vrai. M. Sulzer ne pourra
venir ä Berne qu'en Septembre: il ira passer l'hyver
ä Nizza.
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inSms à Hannover, Klais Is quantité àes amis que
/v ai, et l'intrigue surtout m'v a favorise. Lelui àe
nos Klinistres qui a le plus às lete, Klonsieur às
öemminA, etoit ennemi àeclsrs àe l'ouvrage às Ls-
vster et s àeclsmê eontrs àsns toutes les sociétés.
Lois m'engsgss às àirs à la Dams às llsnnover qui
a I« plus à'ssprit (st qui ms vsut un Kien inlini)
Klsàsms ls Lranàs LKambellsne àe /,S«', niece às
leu son Lxesllsncs àe Siecke, il ssl àigne àe vous,
Klsàsms, às convsrtir cs seigneur el àe le lsirs
souscrirs. Llls v rsuissit su moins à'un tour às
main, llu àspuis j'ai su un eommsree àe lettre svse
ee Klinistrs sur est ouvrsgs. ^ prsssnt il Is prune
àsns toutss les sociétés et su est sntkausissms. Voila
le monàs comme il va.

Kl. àe Die«bac/î en a agi bisn nobtsmsnt svsc
ss eurs às Oissbseb. Kl. //«/^/ s lsit une setiun sncors
plus bslls. Ls Kl. T/sc/n'^e/i. si e'sst le lrsrs «lu

Chorschreiber, est un bien àigne Komms, et je t'en
lelieils.

1s suis snebsntê às savoir Klonsisur votrs Lils
si bien partags. II ksut gvuusr qus àans css llspu-
bliques il v g par ci par là àss trss bonnes ressources.

L'autre jour j'eus ls visite à'un Lsrnois, Kl.

Z^oi-mann à'sgisr (sonst genannt Mentzel Thormann).
II ms lit l'Konnsur àe vouloir être jusques s Lerns
mon compagnon àe vovggs. Zs l'si rsmsrciê àisant

que je lsirsi le vovggs svsc mon smi ôu/^ex- às

Lerlin. Lels n'est pss vrai. Kl. Sutler ns pourra
vsnir à Lerne qu'en Septembre: il ira passer l'Kvvsr
S NiîûîS.
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J'ai recu il y a deux jours le II. Volume de

volre Bibliotheque de Chirurgie, et je vous en ai,
Monsieur, une Obligation infinie.

Si Voltaire vous lasse, comme je le crois,
puisqu'il se repete ä Finfini, venös en ä d'autres
incredules.

Je serois bien charmö, si vous • donnies un
Memoire sur l'opium. Ce seroit pour la societö de

Gcettingen. Je connois peu cette Drogue par ex-
perience, puisque j'ai pu m'en passer si souvent.

Voici un petit avant coureur de nos conversations
dont je me fais une föte inexprimable. Avant mon
depart j'ai encore une mer ä boire. C'est ma
derniere lettre. Je vous embrasse, mon infiniment cher
et gracieux Patron, du fond de mon ame.

J. G. Zimmermann.

Je trouverai ä Lausanne un Hanovrien de beaucoup

d'esprit, M. le general de Walmoden, fils de

George II. Vous avös eu ce printems notre Prince
Charles de Mecklenbourg (fröre de la Reine), la

Princesse son Epouse et le Lieutenant Colonel de

Börner dans votre voisinage ches Michel Schüppach.
Le Prince hereditaire d'Eutin, Coadjuteur de Lübeck
qui va se marier ä Darmsladt, a aussi etö chös

Schüppach depuis peu. Je n'oserai point retourner
en Allemagne sans y avoir etö aussi — et je crois
qu'il vaut reellement la peine de regarder un peu
celte scene de demence.

M. Schüppach est represenle toul de son long
dans la Physiognomique de Lavater. On est content
du jugement qu'il a portö de sa Physiognomie.
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l'ai reçu il v s àeux jours Io II, Volume äe

voire LibliotKsqus äe Lbirurgis, el je vous en si,
Monsieur, uns obligation inlinie.

8i L«/êai>s vous lasse, eomms je Is erois,
puisqu'il se repels s l'inlini, venës sn s ä'sulrss
inereàules.

le ssrois bien elisrmê, si vous -àouniss un
Memoirs sur l'opium. Ls ssroil pour Is société äe

Lüllingen, le eonnoi» psu esile Drogue psr ex-
psrisues, puisqus j'si pu m'sn pssssr si souvsnt.

Voici un pslil svsnt coursur äs nos conversations
äont je ms Isis uns tète inexprimable, ^vant mon
äepsrt j'si encore uns mer s boire. L'est ms àer-
nisrs Isttrs. ls vous ombrasse, mon inlinimsnt cbsr
«t gracieux pstron, äu tono äs mou sms.

l. 6. Aimmormsnn.

ls trouvsrsi s Lsussnns uu Hsnovrisn äs besu-

coup cl'ssprit, M. le gsnsrsl 6s l^a/mocksn, lils äs
Osorge II. Vous svss su es printems notrs ?rines
L»a^/s5 às MscKIsnbourg (Irsrs äe Is kìsins), Is

prineesss son Lpouss st Is Lisutensnl LolonsI äs
Lörnsr äsns votrs voisinsgs cbss Miebel Zc/iMMc».
Ls prines Ksreäitsire à'Lulin, Loacljuteur äs Lübeck
qui vs ss msrisr s Darmstadt, s sussi ste elms

Sebüppseb àspuis psu. ls n'ossrai point rstourusr
sn Allemagne ssns v svoir ste snssi — et je crois
qu'il vsut réellement Is peine àe rsgaràsr un psu
eetts sesns às àsmsncs.

M. Sebüppseb sst rsprsssuts tout às son long
àsns Is PKvsiugnnmiqus às Lsvstsr. On sst eontsnt
àu jugemsnt qu'il s ports àe sa PKvsiognomie.
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Votre Silhouette (excusös la disharmonie de

mes idöes) y est aussi. II est singulier que je Favois

depuis longtems, et que je (la) prennois toujours
pour la Silhouette de M. Wegelin, Academicien ä Berlin.

Mes souscriptions pour cet ouvrage vont
actuellement ä onze milie Ecus. Pour faire somme ronde
j'en chercherai du moins pour milie Ecus en Suisse.
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Votrs siIKouslts («xeuss's la clisksrmonis cts

mss iclêss) v sst sussi. II sst singulisr qus js l'svois
àspuis lunZtsms, «t qu« js (Is) prsnuois toujours
pour Is sillroustts cls N. >Vsge/m, ^esclsmieisn s Lsrlin.

Nss souscriptions pour est ouvrsgs vont setusl-
Isment s «nxs mills Leu». ?«ur Isirs somms ronds
j'sn elisrcksrsi clu moins pour mills Leus «n Luisss.
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Brounsvic: fetqoa, tion Sraunfctytoetg mar 1735 bis 1780
ber pradtytttebenbe Äart, ber Seffing nadj Sßotfenfeüttet
berief, ber ©djmager griebricty« b. ©roßen; Srbprurj
roar Äarl äßtltyetm gerbinanb, fett 1773 an ber

Stegierung beteiligt, t 1806 nadj ber ©ctylactyt bei

Sluerflebt.

Srügger grettyettSbrtef (Sr. 192ff.): ®er Srügger
greityettSbrtef tion 1447, auf ben fiety ber Stat tion

Srugg in feinem §anbel mit Sürltn befonber? be=

rufen tyätte (ogl. bte Slnm. in ben Satyrgängen 1908
u. 1910), würbe bom Serner 9tat jur Prüfung ein--

geförbert. Slm 19. ^Itotiember 1767 ertyielten 9tat8=

tyerr tion SJtutad), £eimtid)er Dajettyofer unb DlatS*

ftbttibti Don SDtutacty Sluftrag, ben Srief ju prüfen.
(8tat-3=3Jtan. 289, 26). Ser ©tabtfdjreiber 3tmmer=
mann »on Srugg genofj roätyrenb ber Unterfudjung

Biographische und sachliche Anmerkungen
in atpkabetischer Ordnung.

Personen, die in den früheren Briefen vorkamen, sind hier
nur genannt, wenn etwas Besonderes zu bemerken ift.

Baldinger, E, G. (1738—1804), Prof. mscl. in Jena,
seit 1773 in Göttingen.

Vehr, Burch. Christ, v., wurde 1770 Münchhausens Nach¬

folger, -i 1771 (Frensdorff).
Berichtigung d.Geschichte des jungen Werthers (B, 210):

von Breidenbach, s. Goedeke» IV, 653,8.
Brandes, Georg (1709—1791), seit 1746 geh. Kanzlei¬

sekretär in Hannover.
Braun, As: Hallers dritte Tochter Rosine Albertine

Marianne, seit 1767 verheiratet mit dem Obersten
Beat Ludwig Braun.

Herzog von Braunschweig war 1735 bis 1780
der prachtliebende Karl, der Lessing nach Wolfenbüttel
berief, der Schwager Friedrichs d. Großen; Erbprinz
war Karl Wilhelm Ferdinand, seit 1773 an der

Regierung beteitigt, -j- 1806 nach der Schlacht bei

Auerstedt.

Brugg er Freiheitsbrief (Br. 192ff.) : Der Brugger
Freiheitsbrief von 1447, auf den sich der Rat von

Brugg in seinem Handel mit Bürlin besonders
berufen hatte (vgl. die Anm. in den Jahrgängen 1908
u. 1910), wurde vom Berner Rat zur Prüfung
eingefordert. Am 19. November 1767 erhielten Ratsherr

von Mutach, Heimlicher Daxelhofer und
Ratsschreiber von Mutach Auftrag, den Brief zu prüfen.
(Rats-Man. 289, 26). Der Stadtfchreiber Zimmermann

von Brugg genoß während der Untersuchung
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freie Seföftigung in Sern (9tat«=9Dtatt. 289,64).
Snblidj tourbe ber Srief alä unectyt „aberfannt" unb
in Sern jurüd&etyattett. Socty follte Srugg im Seftfce
ber „nacty ber Kapitulation ertyattenen, genoffenen,
motyltyergebradjten unb nodj gemejjenben gretjtyeiten tu*
tyiglitty oerbleibeu." (21. Dec. 1767. Dlatä-.DJlan. 289,
228 unb Deutfcty=©prucf)bud) ©. 304—308.)

(Sala ä (1689—1762),ba« befannte Dpfer be« ganatt«mu«.
Candide (Sr. 206): bte auf Sottaire« berütymte« Sud)

bejügtictye ©teile fetyft in bem gebrutften Sriefe §atter«
bei Sobemann.

Charles (Sr. 214): Kart, ^rinj oon SJtecftenburg, Sruber
ber Styartotte ©optyte, ber ©ematylin ©eorg« III.

CAois«M/-Amboise, §erjog oon (1719—1785), ber mädj=
tige SDttntfter Subwig« XV.

Srufiu« (1697—1751), $rof. theol. in ©öttingen.
De Portes, Döfense apologötique du Comte de Portes,

genlilhomme de feu S. A. S. Monseigneur le
Prince Stadhouder, et gönöral-Major au Service
des Etats-Generaux, adressöe ä leurs Excellences
du Conseil Souverain de Berne. ^ari« 1767.
— Die ©ctyrift tion M. Loyseau de Maulöon. Avocat,
war ba« Snbe eine« langen ^rojeffe«. ©raf De Portes
at« Sefirer ber ^errfdjaft Genollier tyätte ben Sanboogt
¦Daniel Dfdjarner tion 9?tjon wtberrectytiictyet unb etgen=

mäctyttger hanblungen angeftagt inbejug auf ein Defta=
ment ju gunften be« Knaben Pierre Desvignes, ber

in Genollier geboren war. Sfctyarner (Sanboogt oon
Sttjon 1754—1760) flagte fetnerfett« Oor bem Serner
9tat gegen De Portes. Dtefer fam nacty Sern, unb
ber 9tat fanb, er pabe fiety gut gerechtfertigt, über=

wie« aber bte ©aetye an bie 200. Der ^ßrosefj jog
fiety fetyr in bte Sänge. Slm 28. SDtat 1764 wurbe

¦¦ De Portes wegen Serleumbung in contumaciam bet*
urteilt, ©eine Sertetbigung«fctyrtft wurbe unterbrücft,
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freie Beköstigung in Bern (Rats-Man. 289,64).
Endlich wurde der Brief als unecht „aberkannt" und
in Bern zurückbehalten. Doch sollte Brugg im Besitze
der „nach der Kapitulation erhaltenen, genossenen,

wohlhergebrachten und noch genießenden Freyheiten ru-
higlich verbleiben." (21. Dec. 1767. Rats-Man. 289,
228 und Teutsch-Spruchbuch S. 304—308.)

Calas (1689—1762),das bekannte Opfer des Fanatismus.
6anckicke (Br. 206): die auf Voltaires berühmtes Buch

bezügliche Stelle fehlt in dem gedruckten Briefe Hallers
bei Bodemann.

6/ia?-/ss (Br. 214): Karl, Prinz von Mecklenburg, Bruder
der Charlotte Sophie, der Gemahlin Georgs III.

O^M6S«/-^ruboiss, Herzog von (1719—1785), der mäch¬

tige Minister Ludwigs XV.

Crusius (1697—1751), Prof. tlisol. in Göttingen.
Ds f'oi'te«, Ostsnse apologétique ciu Lomts cls Ports»,

gentiltiomms cis leu 8. 8. Älonssigusur I«
prinos 8ts6KoucIsr, st gensral-Nasor su servies
cle» Etats-ösnersux, sctrsssês à Isurs LxesIIences
clu Loliseil 8«uvsraiu cls lZsrne. Paris 1767.
— Die Schrift von ». Lovsssu cls Klaulson. ^voost,
war das Ende eines langen Prozesses. Graf Ds pvrlss
als Besitzer der Herrschaft llsriollisr hatte den Landvogt
Daniel Tscharner von Nyon widerrechtlicher und
eigenmächtiger Handlungen angeklagt inbezug auf ein Testament

zu gunsten des Knaben pisrrs Ilssvigns», der

in llsnollisr geboren war. Tscharner (Landvogt von
Nyon 1754—1760) klagte seinerseits vor dem Berner
Rat gegen O« Portes. Dieser kam nach Bern, und
der Rat fand, er habe sich gut gerechtfertigt, überwies

aber die Sache an die 200. Der Prozeß zog
sich sehr in die Länge. Am 28. Mai 1764 wurde
Oe Portes wegen Verleumdung iu coulumscism
verurteilt. Seine Verteidigungsschrift wurde unterdrückt,
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aber ein Slntrag auf Serbannung De Portes' am
5. gebruar 1766 mit 57 gegen 42 ©timmen ab=

geletynt. Darauf fam nun Loyseau's Serteibigung«*
fctyrift im Satyre 1767.

Diede, 3. 3B. D. tion gürftenftein, geb. 1692, tyannoti.

©etyeimrat, ber ftdj nacty Ütöjjfer um bte llnitierfttät
©öttingen tierbient maetyte.

».DiePacty, ©ottlieb, 1743 Sanboogt tion SanbStyut, 1749
be« Kleinen State«.

Electeur de Cologne: Srjbtfctyof tion Köln oon 1761
bi« 1784, SDtaytmttian griebridj, ©raf tion König«egg=
3tottyenfel«, ©tifter ber Slfabemie in Sonn,

galfenftetn: Stitter Stjorna« tion g. jerftörte im 3atyre
1444 Srugg.

Fortis, @. S. (1741—1803), Abbö, Stbliottyefar in
Sofogna.

Haller, fils (Sr. 211): Stuboff Sman. (1747—1816),
Sanfier. (Sr. 214): ©ottfieb Smanuel (1735 bi«

1786), ber £iftortfer, SJUtglteb be« ©roßen StateS.

Haller Me. (Sr. 191): Smitie, grau be« Sanboogt« tion
SBilbenftein.

|jarben&erg, griebr. Sfuguft, |jannotier. ©etyeimrat,|1768
(gren«borff).

£opf, ©amuel (1726—1787), Pfarrer an ber Shjbecf in
Sern.

Serufalem, K.2B. (1747—1772), ba« Sorbilb 2Berttyer«.

— 3. g. 3B. (1709 — 1789), ber Sater, Ibt tiou
ÜJtartenttyat.

3fenflamm, 3af. gr. (1726—1793), Ißrof. ber «nat.
unb Sotanif in Srtangen.

Keftner, DRe., Styarlotte Suft (1753—1826), ba« ttrbitb
ber Sötte.

Seibenfroft, 3oty. ©otti. (1715—1794), $rof. med. ut
Duisburg.
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aber ein Antrag auf Verbannung l)s pertes' am
5, Februar 1766 mit 57 gegen 42 Stimmen
abgelehnt. Darauf kam nun Lovsesu's Verteidigungsschrift

im Jahre 1767.
Siecke, I. W. D. von Fürstenstein, geb. 1692, Hanno«.

Geheimrat, der sich nach Rößler um die Universität
Göttingen verdient machte.

«.Dießbach, Gottlieb, 1743 Landvogt von Landshut, 1749
des Kleinen Rates.

S/ecteu?- cke L«IoKi>s: Erzbischof von Köln von 1761
bis 1784, Maximilian Friedrich, Graf von Königsegg-
Rothenfels, Stifter der Akademie in Bonn,

Falkenstein: Ritter Thomas von F, zerstörte im Jahre
1444 Brugg.

L«?-ti'«, G. B. (1741—1803), ^Kbs, Bibliothekar in
Bologna.

Fatte?-, llls (Br. 211): Rudolf Eman. (1747—1816),
Bankier. (Br. 214): Gottlieb Emanuel (1735 bis

1786), der Historiker, Mitglied des Großen Rates.
//«//e?- Ne. (Br. 191): Emilie, Frau des Landvogts von

Wildenstein.

Hardenberg, Friedr.August, Hannover. Geheimrat,f1768
(Frensdorfs).

Hopf, Samuel (1726—1787), Pfarrer an der Nydeck in
Bern.

Jerusalem, K.W.(1747—1772), das Vorbild Werthers.
— I. F. W. (1709 — 1789), der Vater, Abt von
Marienthal.

Jsenflamm, Jak. Fr. (1726—1793), Prof. der Änat.
und Botanik in Erlangen.

Kestner, Me., Charlotte Bufi (1753—1826), das Urbild
der Lotte.

Leidenfrost, Joh. Gottl. (1715—1794), Prof. msck. iu
Duisburg.
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Sentulu«, Sto6. ©cipto bon (1714—1786), ber berütymte
©eneral, ber bamal« oorübergetyenb in ber "petmat
war. Der Stat gab itym ben Sluftrag, „ein Samp
in ber Stätye tyteftger §aubtftabt formieren ju laffen,
unb jwar fümetymttd) in ber erfreultctyen Slbftdjt, bte

bon Sw. Dttl. befi^enben unb oon berofelben jum
Dienft be« Saterlanbe« fo willig at« rütymttdj wibmen*
beu oortrefflidjen SBiffenfctyaft ju nuljen ju matten" jc.
(Stat«.=Stan. 4. Sunt 1767. 287,34.)

Sobflein, 3oty. gr. (1736—1784), tytof. ber Slnat. u.
Styirurgie in ©traßburg.

Loyseau s. De Portes. Sr ftarb 1771.
SOtatj, griebricty, 1752 unb 1762 Senner, t 1768.
SDte efet (Sr. 207), Soty. griebr. (1714—1774), ber

berütymte Slnatom, ber ^tmmermamt 1771 in Serlin
operierte. Die ©teile über ityn fetylt im Druct oon

Roller« Srief bei Sobemann.
SDte efet (Sr. 209), Styilipp gr. Dty. (1756—1803), be«

tiortgen ©otyn, Srofeffor ber Styirurgie in feaüt.
SDtejer, gr. ©otti., ^ofmebtfu« in ^annooer tion 1760

bi« 1781 (gren«borff).
Moise (Sr. 193) tft SDtofe« SÖtenbelSfotyn (1729—1786),

ber greunb Seffing«.
SDtutter, 3oty. griebr. au« Dfterobe, 1765—1771 §of=

arjt, 1772—1780 Seibarjt unb ®arntfon«mebtcu«
in $annooer (gren«borff).

SDtutacty, ©abriel, f. Srugg« grettyett«brtef. Sluf feinen

Slntrag wurbe am 12. ©ept. 1767 ber Srief tin*
geförbert. (Stat«=2)tan. 288,220.)

Neufchdtel (Sr. 194 u. 198): S« tyanbette ftdj um ben SBiber*

ftanb gegenjneue ©teuertierorbnungen König griebricty« II.
Die Unrutyen wurben oon Sern unb oon ©eneral
Sentulu«, bem neuen ©tatttyatter feit 1768, unter-*

brücft. ©.©trief(er, Setyrb. ber©djwetsergefdjtd)te,1874.
©. 364.

— 168 —

Lentulus, Rob. Scipio von (1714—1786), der berühmte
General, der damals vorübergehend in der Heimat
war. Der Rat gab ihm den Auftrag, „ein Camp
in der Nähe hiesiger Haubtstadt formieren zu laffen,
und zwar fürnehmlich in der erfreulichen Absicht, die
von Ew. Till, besitzenden und von deroselben zum
Dienst des Vaterlandes so willig als rühmlich widmenden

vortrefflichen Wissenschaft zu nutzen zu machen" zc.

(Rats.-Man. 4. Juni 1767. 287,34.)
Lobstein. Joh. Fr. (1736—1784), Prof. der Anat. u.

Chirurgie in Straßburg.
s. l)s Ports». Er starb 1771.

May, Friedrich, 1752 und 1762 Venner, 1- 1768.
Meckel (Br. 207), Joh. Friedr. (1714—1774). der

berühmte Anatom, der Zimmermann 1771 in Berlin
operierte. Die Stelle über ihn fehlt im Druck von
Hallers Brief bei Bodemann.

Meckel (Br. 209), Philipp Fr. Th. (1756—1803), des

vorigen Sohn, Professor der Chirurgie in Halle,
Mejer, Fr. Gottl., Hofmedikus in Hannover von 1760

bis 1781 (Frensdorfs).
^oise (Br. 193) ist Moses Mendelssohn (1729—1786),

der Freund Lessings.

Müller, Joh. Friedr. aus Osterode, 1765—1771 Hof¬
arzt, 1772—1780 Leibarzt und Garnisonsmedicus
in Hannover (Frensdorfs).

Mutach, Gabriel, f. Bruggs Freiheitsbrief. Auf seinen

Antrag wurde am 12. Sept. 1767 der Brief
eingefordert. (Rats-Man. 288,220.)

^Veu/e/ickke/ (Br. 194 u. 198) : Es handelte sich um den Wider¬
stand gegenjneue Steuerverordnungen König Friedrichs II.
Die Unruhen wurden von Bern und von General
Lentulus, dem neuen Statthatter seit 1768,
unterdrückt. S.Strickler, Lehrb. derSchweizergeschichte,1874.
S. 364.
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Norre'en, 'jßrofeftor in ©öttingen (gren«borff).
Ouvrage (Sr. 200): Die 4. Sluflage be« Sudje« „Som

Stattonalftolj" 1768.
Stetdj unb ©teiner, Ser(ag«budtytyänbter in Seipjig. ^ßtytt.

SraSmu« Stetdj »erlegte 1784 f. mit SBetbmann

Zimmermann« „ Sinfamfeit."
Repre'sentants de Geneve (Sr. 189): Die frettyeitltdj ge-

finnte Sürgerpartet in ©enf, bie fiety gegen bie SBtUfür
ber Stegierung aufletynte unb bie SBatyl ber §äffte be«

©roßen State« burety bte ©emeinbe erjroang, tro^bem
Sern unb granfretdj e« mit ber Stegierung tyieften.

SInftof? jur ganzen Sewegung gab ba« Serfatyren ber

Stegierung gegen Stouffeau. ©. ©tricfler a. a. £>*

©. 378.
Roi de Danmarc, 1766 — 1808: Der fdtywactyfinnige

Styrifiian VII. ©ett bem ©turj ©truenfee'« fütyrte ber

Srbprtnj griebricty ba« ©taarSruber (1772).
Rousseau: ogl. „Rousseau unb .ßtmmermann" im Dafctyen-^

budj auf 1899.
Rousseauistes (Sr. 193): Der Slrjt ift tiermutlidj Dtffot;

ben Dtyeologen Oermag tcty nietyt ju beftimmen.
© dj mtebet, Saf. Styrtftopty (1716—1792), tytof. med.

in Srlangen. fpäter Seibarjt in Slnfpacty.

© cty o II, griebr. ©am., protnooierte 1733 in Safel, ©tabt=-

ptyljftfu« in Siel,
©djröber, tyt). ®. (1729—1772), fett 1764 <ßrof. med.

unb Seibarjt in ©öttingen.
©ctyüppacty, SDttdjelt (1707—1781), ber berütymte Statur»

arjt in Sangnau. 3immcrmann &efud)te ityn Wtrfttcty.

©pielmann, 3af. Steint). (1722—1783),Sotanifer, $rof.
med. in ©traßburg.

©trübe, 3oty. 5Bte(cty., gety. Sufttjrat in £annooer, fl777
(grenSborff).

©trübe (Sr. 211), ©eorg Datitb (1694—1776), Sice*

fanjler unb Dtreftor ber 3tuftijfanjlei tu £>anno»er.
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Mx^em, Prosektor in Göttingen (Frensdorfs),
«u«x-«A« (Br. 200): Die 4. Auflage des Buches „Vom

Nationalstolz" 1768.
Reich und Steiner, Berlagsbuchhändler in Leipzig. Phil.

Erasmus Reich verlegte 1784 f. mit Weidmann
Zimmermanns „ Einsamkeit. "

Äe/^e'zenkamk» cie Genève (Br. 189): Die freiheitlich ge¬
sinnte Bürgerpartei in Genf, die fich gegen die Willkür
der Regierung auflehnte und die Wahl der Hälfte des

Großen Rates durch die Gemeinde erzwang, trotzdem
Bern und Frankreich es mit der Regierung hielten.
Anstoß zur ganzen Bewegung gab das Verfahren der

Regierung gegen Rouffeau, S. Strickler a. a. O.
S. 378.

i?«i cks Dammare, 1766 — 1808: Der schwachsinnige

Christian VII. Seit dem Sturz Struensee's führte der

Erbprinz Friedrich das Staatsruder (1772).
Kcmsseau.- vgl. „Kciussssu und Zimmermann" im Taschen¬

buch auf 1899.
/?««««k>am'«ke5 (Br. 193): Der Arzt ist vermutlich Tissot;

den Theologen vermag ich nicht zu bestimmen.

Schmiedel, Cas. Christoph (1716—1792), Prof. insci,
in Erlangen, später Leibarzt in Anspach.

Scholl, Friedr. Sam., promovierte 1733 in Basel, Stadt¬
physikus in Biel.

Schröder, PH. G. (1729—1772), feit 1764 Prostrasti,
und Leibarzt in Göttingen.

Schüppach, Micheli (1707—1781), der berühmte Natur¬

arzt in Langnau. Zimmermann besuchte ihn wirklich.

Spielmann, Jak. Reinh. (1722—1783),Botaniker, Prof.
insci, in Straßburg.

Strube, Joh. Melch., geh. Justizrat in Hannover, 1-1777
(Frensdorfs).

Strube (Br. 211), Georg David (1694—1776), Vice-
kanzler und Direktor der Justizkanzlei in Hannover.
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©trutie, Dtto gr., Dr. med. unb Slpottyefer in Saufanne,
@etyetmmtttet=gabrifant.

©Wellenberg, Sfjrenbame ber Königin oon Sngtanb, fon=

fultterte 1774 Diffot in Saufanne.

Dtyormann; oietleictyt Karl, geb. 1750, Dffijier in tyott.

Dienften.
Drenbelenburg, Sty. g., au« ©tettin, Slrjt in Sübecf.

Dfctyarner, Daniel (Sr. 194): f. De Portes.
Dfctyarner, Stift. Sman. (Sr. 196), war fett 1767 Dber=

Oogt tion ©ctyenfenberg.

Dfctytffelt, 3oty. Stub. (1716—1780), ©efretär be« Stye=

geridjt« (Styorfctyret&er).

Sogel, St. 31. (17*24—1774), Slrjt in ©öttingen, Seib=

arjt unb fett 1760 $rof. med.
Voltaire: unter ben „lettres contre Voltaire" (Sr.213)

finb bte „Sriefe über einige Stnwürfe noety tebenber

greigeifter wiber bte Dffenbarung" Sern 1775 ju
üerftetyen. Sgl. fiirjel S. 459 ber Sinteitung.

SBagner, SDiictyaet, 1756 — 1762 Sanboogt bon Saftelen.
SBalmoben, ©otyn ber Slmatte ©optyie oou SBalmoben,

©räfin oon 3)armoutty, SDtaitreffe ©eorg« II.
SBatttyarb, Seat Subwig, Suctytyänbler, in Sern.
SBegetin, Saf. (1721 — 1791), frofeffor an ber Stitter--

afabemie in Serlin.
SBer frei barf benfen, benfet wotyl! 3itat au« ßatter«

„3ueignung«»©djrift an Sfaac ©teiger", ©ebidjte
(£irjel) ©. 143.

SBibmann, 3oty. Srnft (1740—1802), jweiter Seibarjt
in £>annooer, greunb Zimmermann«, beffen Kranf=
tyettSgefctyidjte er 1796 tyerau«gab.
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Struve, Otto Fr., Hr. msct. und Apotheker in Lausanne,

Geheimmittel-Fabrikant.
Swellenberg, Ehrendame der Königin von England, kon¬

sultierte 1774 Tissot in Lausanne.

Thormann: vielleicht Karl, geb. 17S0, Offizier in Holl.

Diensten.

Trendelenburg, Ch. F., aus Stettin, Arzt in Lübeck.

Tscharner. Daniel (Br. 194): f. II« purtss.
Tscharner, Nikl. Eman. (Br. 196), war seit 1767 Ober¬

vogt von Schenkenberg.

Tschiffeli, Joh. Rud. (1716—1780), Sekretär des Ehe¬

gerichts (Chorfchreiber).
Vogel, R. A. (1724—1774), Arzt in Göttingen, Leib¬

arzt und seit 1760 Prof. m«cl.
Vo/tai>e: untcr den „lottrczs ecmtre Vcittäirs" (Br. 213)

sind die „Briefe über einige Einwürfe noch lebender

Freigeister wider die Offenbarung" Bern 1775 zu

verstehen. Vgl, Hirzel S, 459 der Einleitung.
Wagner, Michael, 1756 — 1762 Landvogt von Castelen.

Walmoden, Sohn der Amalie Sophie von Walmoden,
Gräfin von Yarmouth, Maitresse Georgs li.

Walthard, Beat Ludwig, Buchhändler, in Bern.
Wegelin, Jak. (1721 — 1791), Professor an der Ritter-

akadenne in Berlin.
Wer frei darf denken, denket wohl! Zitat aus Hallers

„Zueignungs-Schrift an Isaac Steiger", Gedichte

(Hirzel) S. 143.
Wichmann, Joh, Ernst (1740—1802), zweiter Leibarzt

in Hannover, Freund Zimmermanns, dessen

Krankheitsgeschichte er 1796 herausgab.


	J. G. Zimmermanns Brief an Haller : 1767-1775
	Einleitung
	Brief Nr. 189
	Brief Nr. 190
	Brief Nr. 191
	Brief Nr. 192
	Brief Nr. 193
	Brief Nr. 194
	Brief Nr. 195
	Brief Nr. 196
	Brief Nr. 197
	Brief Nr. 198
	Brief Nr. 199
	Brief Nr. 200
	Brief Nr. 201
	Brief Nr. 202
	Brief Nr. 203
	Brief Nr. 204
	Brief Nr. 205
	Brief Nr. 206
	Brief Nr. 207
	Brief Nr. 208
	Brief Nr. 209
	Brief Nr. 210
	Brief Nr. 211
	Brief Nr. 212
	Brief Nr. 213
	Brief Nr. 214
	Biographische und sachliche Anmerkungen in alphabetischer Ordnung


